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UZASADNIENIE  

1. KONTEKST  WNIOSKU  

Å Przyczyny i cele wniosku 

Rozwój i produkcja baterii sŃ celami strategicznymi Europy w kontekŜcie przejŜcia na 

czystŃ energiň. StanowiŃ r·wnieŨ kluczowy element europejskiego sektora motoryzacyjnego. 

W UE transport odpowiada za blisko jednŃ czwartŃ emisji gaz·w cieplarnianych i jest gğ·wnŃ 

przyczynŃ zanieczyszczenia powietrza w miastach. 

Bardziej powszechne wykorzystanie pojazd·w elektrycznych ograniczy emisjň gaz·w 

cieplarnianych i szkodliwe emisje pochodzŃce z transportu drogowego. Oczekuje siň, Ũe 

w latach 2020ï2030 w UE nastŃpi znaczny wzrost elektryfikacji samochod·w osobowych, 

samochodów dostawczych, autobusów i, w mniejszym stopniu, samochod·w ciňŨarowych. 

Gğ·wnym czynnikiem tej transformacji jest prawodawstwo unijne okreŜlajŃce normy emisji 

CO2 dla producentów pojazdów, a takŨe prawodawstwo unijne okreŜlajŃcego minimalne cele 

paŒstw czğonkowskich w zakresie zam·wieŒ publicznych na ekologicznie czyste pojazdy
1
. 

Nastňpstwem tego bňdzie elektryfikacja niekt·rych usğug mieszkaniowych, takich jak 

magazynowanie energii lub ogrzewanie, co przyczyni siň do dalszej redukcji emisji.  

Wedğug szacunk·w światowego Forum Ekonomicznego naleŨy 19-krotnie zwiňkszyĺ 

ŜwiatowŃ produkcjň baterii, aby przyspieszyĺ przejŜcie na gospodarkň niskoemisyjnŃ
2
. 

Niniejsza inicjatywa ma na celu unowoczeŜnienie unijnych ram prawnych dotyczŃcych 

baterii. Jest ona nieodğŃcznŃ czňŜciŃ unijnego Zielonego Ğadu
3
, nowej unijnej strategii na 

rzecz wzrostu, kt·ra ma przeksztağciĺ UE w nowoczesnŃ, zasobooszczňdnŃ i konkurencyjnŃ 

gospodarkň, w której: (i) do 2050 r. poziom emisji gaz·w cieplarnianych netto bňdzie zerowy; 

(ii) wzrost gospodarczy bňdzie oddzielony od wykorzystania zasob·w naturalnych; oraz (iii) 

Ũadna osoba ani Ũadne miejsce nie zostanŃ pozostawione w tyle. Inicjatywa ta opiera siň na 

zobowiŃzaniach i sprawozdaniach przyjňtych przez Komisjň EuropejskŃ, w tym na 

strategicznym planie dziağania na rzecz baterii
4
, nowym planie dziağania UE dotyczŃcym 

gospodarki o obiegu zamkniňtym
5
, nowej strategii przemysğowej dla Europy

6
 oraz 

strategii na rzecz zr·wnowaŨonej i inteligentnej mobilnoŜci
7
, której celem jest 

ograniczenie emisji gaz·w cieplarnianych zwiŃzanych z transportem o 90 % do 2050 r. 

Poza pracami prowadzonymi przez Komisjň zar·wno Rada, jak i Parlament wezwağy do 

podjňcia dziağaŒ na rzecz przejŜcia na elektromobilnoŜĺ, magazynowanie energii neutralne 

pod wzglňdem emisji dwutlenku wňgla oraz zr·wnowaŨony ğaŒcuch wartoŜci baterii. Ponadto 

                                                 
1
 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/33/WE z dnia 23 kwietnia 2009 r. w sprawie 

promowania ekologicznie czystych i energooszczňdnych pojazd·w transportu drogowego (Dz.U. L 120 

z 15.5.2009, s. 5). 
2
 światowe Forum Ekonomiczne i Global Batteries Alliance (Ŝwiatowy sojusz na rzecz baterii), ĂA 

vision for a sustainable battery value chain in 2030: Unlocking the potential to power sustainable 

development and climate change mitigationò (Wizja zr·wnowaŨonego ğaŒcucha wartoŜci baterii 

w 2030 r.: Uwolnienie potencjağu w zakresie zr·wnowaŨonego rozwoju i ğagodzenia zmiany klimatu), 

2019. 
3
 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady Europejskiej, Rady, Komitetu Ekonomiczno-

Spoğecznego i Komitetu Regionów ï Europejski Zielony Ğad (COM(2019) 640 final). 
4
 ZağŃcznik do COM(2018) 293 final. 

5
 COM(2020) 98 final. 

6
 COM(2020) 102 final. 

7
 COM(2020) 789. 
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Europejski Bank Inwestycyjny zapowiedziağ, Ũe zamierza zwiňkszyĺ swoje wsparcie dla 

projekt·w zwiŃzanych z bateriami do ponad 1 mld EUR w 2020 r.
8
 

Niniejsza inicjatywa dotyczy trzech grup silnie powiŃzanych ze sobŃ problem·w 

zwiŃzanych z bateriami.  

¶ Pierwsza grupa dotyczy braku warunk·w ramowych bňdŃcych Ŧr·dğem 

zachňt do inwestowania w zdolnoŜci produkcyjne zr·wnowaŨonych baterii. 

Problemy te zwiŃzane sŃ z nieefektywnym funkcjonowaniem jednolitego 

rynku  oraz brakiem wystarczajŃco r·wnych warunk·w dziağania
9
 ze 

wzglňdu na r·Ũne ramy regulacyjne na rynku wewnňtrznym. Podstawowe 

przyczyny tego stanu rzeczy to nier·wnomierne wdraŨanie dyrektywy 

w sprawie baterii oraz brak wiarygodnych i porównywalnych informacji na 

szczeblu UE.  

¶ Druga grupa problemów dotyczy nieoptymalnego funkcjonowania rynków 

recyklingu i niewystarczajŃco zamkniňtego obiegu materiağ·w, co 

zmniejsza moŨliwoŜci UE w zakresie ograniczania ryzyka zwiŃzanego 

z dostawami surowców. W obecnych ramach regulacyjnych wystňpuje szereg 

niedociŃgniňĺ. NiedociŃgniňcia te obejmujŃ brak jasnych i wystarczajŃco 

zharmonizowanych przepisów, a takŨe przepisy dyrektywy w sprawie baterii, 

kt·re nie uwzglňdniajŃ najnowszych zmian technologicznych i rynkowych. 

Wady te zmniejszajŃ opğacalnoŜĺ recyklingu i hamujŃ inwestycje w nowe 

technologie oraz w dodatkowe zdolnoŜci w zakresie recyklingu baterii 

przyszğoŜci. 

¶ Trzecia grupa problemów dotyczy ryzyka spoğecznego i Ŝrodowiskowego, 

którego unijne prawo ochrony Ŝrodowiska obecnie nie uwzglňdnia. Problemy 

te obejmujŃ: (i) brak przejrzystoŜci w kwestii pozyskiwania surowców; (ii) 

substancje niebezpieczne; oraz (iii) niewykorzystany potencjağ zr·wnowaŨenia 

wpğywu baterii na Ŝrodowisko w ramach ich cyklu Ũycia. 

PrzyczynŃ tych problem·w sŃ niedoskonağoŜci rynku i informacji. Oba te problemy sŃ 

zwiŃzane z funkcjonowaniem jednolitego rynku. Ponadto pogarsza je trzecia kwestia ï 

zğoŨonoŜĺ ğaŒcuch·w wartoŜci baterii. 

Wniosek ma trzy cele: 1) wzmocnienie funkcjonowania rynku wewnňtrznego (w tym 

w odniesieniu do produkt·w, proces·w, zuŨytych baterii i recyklatów) poprzez zapewnienie 

r·wnych warunk·w dziağania dziňki wsp·lnemu zestawowi zasad; 2) dziağanie na rzecz 

gospodarki o obiegu zamkniňtym; oraz 3) zmniejszenie wpğywu na Ŝrodowisko 

i spoğeczeŒstwo na wszystkich etapach cyklu Ũycia baterii. Te trzy cele sŃ silnie ze sobŃ 

powiŃzane.  

Å Sp·jnoŜĺ z przepisami obowiŃzujŃcymi w tej dziedzinie polityki 

Obecne ramy regulacyjne obejmujŃ jedynie etap wycofania baterii z uŨytku na podstawie 

dyrektywy w sprawie baterii. Obecnie w UE nie ma przepisów prawnych, które 

obejmowağyby inne aspekty etap·w produkcji i uŨytkowania baterii, takie jak wydajnoŜĺ 

elektrochemiczna, trwağoŜĺ, emisje gaz·w cieplarnianych lub odpowiedzialne pozyskiwanie. 

                                                 
8
 https://www.eib.org/en/press/all/2020-121-eib-reaffirms-commitment-to-a-european-battery-industry-

to-boost-green-recovery 
9
 ĂR·wne warunki dziağaniaò to termin okreŜlajŃcy zbi·r wsp·lnych przepis·w i norm, które 

uniemoŨliwiajŃ przedsiňbiorstwom w jednym kraju uzyskanie przewagi konkurencyjnej nad 

przedsiňbiorstwami dziağajŃcymi w innych krajach. 
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Zgodnie z zasadŃ Ăjedno wiňcej ï jedno mniejò
10

 proponowane rozporzŃdzenie powinno 

zastŃpiĺ obecnŃ dyrektywň w sprawie baterii. 

Wniosek jest w peğni zgodny z obowiŃzujŃcymi przepisami UE dotyczŃcymi ochrony 

Ŝrodowiska i odpadów. Stanowi uzupeğnienie tych przepis·w, w tym: dyrektywy Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2000/53/WE z dnia 18 wrzeŜnia 2000 r. w sprawie pojazdów 

wycofanych z eksploatacji
11

; dyrektywy 2008/98/WE Parlamentu Europejskiego i Rady 

z dnia 19 listopada 2008 r. w sprawie odpadów
12

; dyrektywy Parlamentu Europejskiego 

i Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie zuŨytego sprzňtu elektrycznego 

i elektronicznego (WEEE)
13

; dyrektywy 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania 

niektórych niebezpiecznych substancji w sprzňcie elektrycznym i elektronicznym
14

; 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/75/UE z dnia 24 listopada 2010 r. 

w sprawie emisji przemysğowych (zintegrowane zapobieganie zanieczyszczeniom i ich 

kontrola)
15
; oraz rozporzŃdzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 

18 grudnia 2006 r. w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleŒ i stosowanych 

ograniczeŒ w zakresie chemikaliów (REACH)
16

; 

Niniejszy wniosek wprowadza stopniowe wymogi majŃce na celu zminimalizowanie Ŝladu 

wňglowego w cağym cyklu Ũycia baterii. W tym kontekŜcie wysiğki na rzecz zmniejszenia 

Ŝladu wňglowego w procesie produkcji poŜrednio doprowadzŃ do promowania wytwarzania 

energii ze Ŧr·değ odnawialnych. 

Å Sp·jnoŜĺ z innymi obszarami polityki Unii  

Inicjatywa jest spójna z miňdzynarodowymi zobowiŃzaniami UE w zakresie polityki 

handlowej, w szczeg·lnoŜci poniewaŨ zapewnia brak dyskryminacji miňdzy produktami 

wytwarzanymi w UE a produktami przywoŨonymi. 

Inicjatywa jest w peğni zgodna z zasadŃ innowacyjnoŜci i zwiŃzanymi z niŃ dziağaniami 

wspomagajŃcymi w ramach unijnego finansowania badaŒ naukowych i innowacji z programu 

ĂHoryzont 2020ò. 

Celem wniosku jest r·wnieŨ zapewnienie wprowadzenia prostych i usprawnionych 

obowiŃzk·w zwiŃzanych z monitorowaniem i obowiŃzk·w sprawozdawczych, ograniczajŃc 

w ten spos·b obciŃŨenie administracyjne spoczywajŃce na paŒstwach czğonkowskich, zgodnie 

z unijnŃ politykŃ lepszego stanowienia prawa
17 
oraz ocenŃ adekwatnoŜci w zakresie 

monitorowania i sprawozdawczoŜci
18

. 

2. PODSTAWA PRAWNA,  POMOCNICZOśĹ I  PROPORCJONALNOśĹ 

Å Podstawa prawna 

PodstawŃ wniosku jest art. 114 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej  (TFUE), 

kt·ry naleŨy stosowaĺ w odniesieniu do Ŝrodk·w majŃcych na celu ustanowienie lub 

                                                 
10

 KaŨdy wniosek ustawodawczy generujŃcy nowe obciŃŨenia powinien ujmowaĺ ludziom 

i przedsiňbiorstwom r·wnowaŨne istniejŃce na poziomie UE obciŃŨenia w tym samym obszarze 

polityki. Komunikat przewodniczŃcej do Komisji: Metody pracy Komisji Europejskiej (P(2019) 2). 
11

 Dz.U. L 269 z 21.10.2000, s. 34. 
12

 Dz.U. L 312 z 22.11.2008, s. 3. 
13

 Dz.U. L 197 z 24.7.2012, s. 38. 
14

 Dz.U. L 174 z 1.7.2011, s. 88. 
15

 Dz.U. L 334 z 17.12.2010, s. 17. 
16

 Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1. 
17

 SWD(2015) 111 final.  
18

 COM(2017) 312 final.  
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zapewnienie funkcjonowania jednolitego rynku. Jest to zmiana w stosunku do obecnej 

podstawy prawnej, poniewaŨ dyrektywa w sprawie baterii 2006/66/WE opierağa siň na 

art. 175 TWE (obecnie art. 191 TFUE) oraz na art. 95 TWE (obecnie art. 114 TFUE) 

w odniesieniu do okreŜlonych przepis·w dotyczŃcych produkt·w. 

Wniosek odnosi siň do szeregu zasadniczych problemów zwiŃzanych z jednolitym 

rynkiem. DotyczŃ one: (i) nier·wnych warunk·w dziağania w odniesieniu do baterii 

wprowadzanych do obrotu, poniewaŨ obowiŃzujŃce przepisy podlegajŃ interpretacji; (ii) 

barier w funkcjonowaniu rynk·w recyklingu; (iii) nier·wnomiernego wdraŨania dyrektywy 

w sprawie baterii; (iv) pilnej potrzeby przeprowadzenia inwestycji na duŨŃ skalň 

w odpowiedzi na zmiany na rynku; (v) koniecznoŜci uzyskania korzyŜci skali; oraz (vi) 

koniecznoŜci utworzenia stabilnych i w peğni zharmonizowanych ram regulacyjnych. 

JednoczeŜnie istnieje szereg problem·w Ŝrodowiskowych zwiŃzanych z produkcjŃ baterii, 

uŨytkowaniem baterii i gospodarowaniem zuŨytymi bateriami. Wszystkie problemy 

Ŝrodowiskowe, kt·re nie sŃ bezpoŜrednio objňte dorobkiem prawnym UE w zakresie ochrony 

Ŝrodowiska i które w zwiŃzku z tym wymagajŃ interwencji regulacyjnej, moŨna powiŃzaĺ 

z funkcjonowaniem jednolitego rynku. Jednym z takich problemów jest szkodliwy wpğyw 

substancji niebezpiecznych zawartych w bateriach na Ŝrodowisko, jeŨeli nie zostanŃ 

prawidğowo usuniňte ï problem ten moŨna rozwiŃzaĺ poprzez odpowiednie zbieranie 

i recykling baterii przenoŜnych. Jednym z powodów, dla których poziomy zbierania baterii 

przenoŜnych sŃ tak niskie, jest fakt, Ũe tworzenie system·w zbi·rki wiŃŨe siň z kosztami, a na 

jednolitym rynku nie wdroŨono zasady ĂzanieczyszczajŃcy pğaciò w sposób odpowiedni 

i zharmonizowany. Nieoptymalne poziomy zbiórki sŃ problematyczne r·wnieŨ z punktu 

widzenia rentownoŜci przedsiňbiorstw. Wynika to z faktu, Ũe technologie recyklingu sŃ 

kapitağochğonne i w zwiŃzku z tym wymagajŃ znacznych korzyŜci skali, w niektórych 

przypadkach wykraczajŃcych poza to, co moŨna osiŃgnŃĺ na unijnych rynkach krajowych. 

Innym problemem jest niepowodzenie w zmniejszeniu cağkowitego wpğywu baterii na 

Ŝrodowisko poprzez wiňksze zamkniňcie obiegu ğaŒcucha wartoŜci baterii. W tym przypadku 

gğ·wnŃ przyczynŃ problemu r·wnieŨ jest niedoskonağoŜĺ rynku. Nie ujednolicono zachňt (i 

informacji) miňdzy r·Ũnymi podmiotami w ğaŒcuchu wartoŜci. Na rynku drugiego cyklu Ũycia 

akumulator·w pojazd·w elektrycznych uŨywanych nie ma pewnoŜci prawa co do statusu 

odpadu zuŨytych baterii, a takŨe brakuje odpowiednich informacji pozwalajŃcych przewidzieĺ 

zachowania dotyczŃce baterii.  

Celem wniosku jest zatem zapewnienie wdroŨenia wsp·lnych przepis·w dla podmiot·w 

gospodarczych w ramach jednolitego rynku, oraz unikniňcie zakğ·ceŒ konkurencji. środki te 

doprowadzŃ do dalszej harmonizacji: (i) wymagaŒ dotyczŃcych produktu w odniesieniu do 

baterii wprowadzonych do obrotu w Unii; oraz (ii) poziomu usğug gospodarowania odpadami 

Ŝwiadczonych przez przedsiňbiorstwa. We wniosku zostanŃ r·wnieŨ okreŜlone wymogi 

dotyczŃce zapewnienia prawidğowego funkcjonowania rynku surowc·w wt·rnych, przy 

jednoczesnym zapewnieniu zapobieŨenia wpğywowi produkcji i uŨytkowania baterii na 

Ŝrodowisko (jak r·wnieŨ ich przetwarzania ï w tym recyklingu ï po zakoŒczeniu ich 

eksploatacji) oraz ograniczeniu tego wpğywu. Przyczyni siň to do rozwoju sektora produkcji 

baterii o obiegu zamkniňtym w cağej Europie i pozwoli uniknŃĺ rozdrobnienia wynikajŃcego 

z potencjalnie rozbieŨnych podejŜĺ krajowych.  

Produkcja i wykorzystanie baterii, podstawowy ğaŒcuch wartoŜci oraz postňpowanie ze 

zuŨytymi bateriami to kwestie przekrojowe, kt·re majŃ wpğyw na wiele obszar·w polityki. 

Dlatego teŨ, opr·cz osiŃgniňcia cel·w dotyczŃcych rynku wewnňtrznego, wniosek przyczyni 

siň r·wnieŨ do osiŃgniňcia cel·w zwiŃzanych ze Ŝrodowiskiem, transportem, dziağaniami 

w dziedzinie klimatu, energiŃ i handlem miňdzynarodowym. Z analizy skutków 

proponowanych Ŝrodk·w wynika, Ũe w wiňkszoŜci przypadk·w cele dotyczŃce rynku 
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wewnňtrznego przewaŨajŃ, a korzyŜci dla Ŝrodowiska majŃ charakter uzupeğniajŃcy. 

W zwiŃzku z tym wğaŜciwe jest wykorzystanie art. 114 TFUE jako jedynej podstawy prawnej.  

Å PomocniczoŜĺ (w przypadku kompetencji niewyğŃcznych) 

Ustanowienie wsp·lnych wymog·w na poziomie UE, kt·re obejmujŃ cağy cykl Ũycia baterii, 

stanowi wyraŦnŃ wartoŜĺ dodanŃ. NaleŨy koniecznie zapewniĺ, aby wytw·rcy, importerzy 

i inne podmioty gospodarcze podlegali zharmonizowanym wymogom, kt·re muszŃ byĺ 

speğnione podczas (i) wprowadzania baterii do obrotu w Unii oraz (ii) dostarczania informacji 

klientom na jednolitym rynku. Podmioty zajmujŃce siň recyklingiem r·wnieŨ muszŃ byĺ 

w stanie dziağaĺ zgodnie z jednolitymi wymogami, kt·re majŃ zastosowanie do wszystkich 

przedsiňbiorstw zajmujŃcych siň recyklingiem w taki sam sposób w cağej UE. W przypadku 

braku interwencji na poziomie UE w celu ustanowienia zharmonizowanych przepisów 

interwencja na poziomie krajowym doprowadziğaby do nağoŨenia na podmioty gospodarcze 

rozbieŨnych wymog·w. 

Rozw·j zr·wnowaŨonego ğaŒcucha wartoŜci baterii jest kapitağochğonny i wymaga korzyŜci 

skali, kt·rych gospodarki krajowe nie sŃ w stanie zapewniĺ. OsiŃgniňcie tego celu wymaga 

zharmonizowanego i dobrze funkcjonujŃcego jednolitego rynku we wszystkich paŒstwach 

czğonkowskich, na kt·rym wszystkie podmioty gospodarcze uczestniczŃce w ğaŒcuchu 

wartoŜci produkcji baterii podlegajŃ tym samym przepisom. 

Ponadto naleŨy koniecznie wprowadziĺ wsp·lne przepisy dotyczŃce przejŜcia na 

gospodarkň o obiegu zamkniňtym, kt·re przyczyniŃ siň do wspierania w Europie 

innowacyjnych i zr·wnowaŨonych modeli biznesowych, produktów i materiağ·w. PaŒstwa 

czğonkowskie nie mogŃ obraĺ tych cel·w indywidualnie: skala niezbňdnych dziağaŒ 

powoduje, Ũe bňdzie je ğatwiej osiŃgnŃĺ na poziomie UE. Jednolite dziağanie na szczeblu 

UE jest zatem uzasadnione i konieczne. 

Å ProporcjonalnoŜĺ 

Proponowane Ŝrodki nie wykraczajŃ poza to, co jest konieczne do zapewnienia pewnoŜci 

regulacyjnej niezbňdnej do zachňcania do inwestycji na duŨŃ skalň w gospodarce o obiegu 

zamkniňtym przy jednoczesnym zapewnieniu wysokiego poziomu ochrony zdrowia ludzi 

i Ŝrodowiska. 

Og·lnie rzecz biorŃc, proponowany wariant strategiczny oznacza stopniowŃ zmianň 

wzglňdem obowiŃzujŃcych ram regulacyjnych i instytucjonalnych (tj. obecnej dyrektywy 

w sprawie baterii). JeŨeli chodzi o wczeŜniejsze etapy ğaŒcucha wartoŜci, kt·rych przepisy 

UE obecnie nie uwzglňdniajŃ, proponowane zmiany dotyczŃ gğ·wnie informacji 

i podstawowych wymogów dotyczŃcych baterii, kt·re majŃ zostaĺ wprowadzane na rynek 

UE.  

W przypadku niektórych z proponowanych wariantów strategicznych w ocenie skutków 

stwierdzono, Ũe zasadň proporcjonalnoŜci najlepiej zachowa podejŜcie etapowe. W zwiŃzku 

z tym wniosek przewiduje stopniowe zwiňkszanie ambicji i wymogów w szeregu obszarów. 

Ma to miejsce na przykğad w przypadku przepisu dotyczŃcego wymog·w w zakresie 

wydajnoŜci i trwağoŜci baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania. Przepis ten obejmuje 

w pierwszej kolejnoŜci obowiŃzki informacyjne; nie bňdzie wymagağ okreŜlenia 

odpowiednich minimalnych wartoŜci, dop·ki nie bňdzie wiňcej informacji na ten temat. 

Å Wybór instrumentu 

W ocenie dyrektywy w sprawie baterii oraz analizie poprzedzajŃcej ocenň skutk·w 

wykazano, Ũe harmonizacjň lepiej osiŃgnŃĺ za pomocŃ rozporzŃdzenia, a nie dyrektywy, 

co miağo miejsce w ramach wczeŜniejszego, bardziej ograniczonego podejŜcia. RozbieŨne 
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Ŝrodki krajowe dotyczŃce zbierania i odzysku odpad·w doprowadziğy do tego, Ũe podmioty 

gospodarcze i producenci podlegajŃ niespójnym ramom regulacyjnym. Te istniejŃce bariery 

w postaci zr·Ũnicowanych krajowych ram regulacyjnych moŨna usunŃĺ za pomocŃ 

wprowadzenia bardziej szczeg·ğowych, zharmonizowanych przepis·w dotyczŃcych 

organizacji procesów zbiórki i odzysku oraz zwiŃzanych z nimi obowiŃzk·w. Te szczeg·ğowe 

i zharmonizowane przepisy powinny obejmowaĺ wymogi majŃce zastosowanie bezpoŜrednio 

do przedsiňbiorstw.  

RozporzŃdzenie ustanowi bezpoŜrednie wymogi obowiŃzujŃce wszystkie podmioty 

gospodarcze, zapewniajŃc tym samym niezbňdnŃ pewnoŜĺ prawa i moŨliwoŜĺ egzekwowania 

prawa na w peğni zintegrowanym rynku w cağej UE. Ponadto dziňki rozporzŃdzeniu 

zobowiŃzania zostanŃ wdroŨone tym samym czasie i w ten sam sposób we wszystkich 27 

paŒstwach czğonkowskich. 

Instrument ten bňdzie r·wnieŨ zawierağ szereg upowaŨnieŒ dla Komisji do 

przygotowywania Ŝrodk·w wykonawczych. Te Ŝrodki wykonawcze umoŨliwiŃ Komisji, 

w razie potrzeby, dalsze prace nad rozporzŃdzeniem, co pozwoli szybciej ustanowiĺ wsp·lne 

przepisy. RozporzŃdzenie przyczyni siň r·wnieŨ do ograniczenia niepewnoŜci co do 

terminów w ramach procesu transpozycji, kt·rŃ zazwyczaj kojarzy siň z dyrektywŃ, a jest to 

dziedzina, w której czas i pewnoŜĺ prawa majŃ kluczowe znaczenie ze wzglňdu na 

przewidywany rozwój rynku i ogólnie na zmiany w dynamice rynku.  

 3. WYNIKI  OCEN EX POST, KONSULTACJI  Z ZAINTERESOWANYMI  

STRONAMI  I  OCEN SKUTKÓW  

Å Oceny ex post/oceny adekwatnoŜci obowiŃzujŃcego prawodawstwa 

W kwietniu 2019 r. Komisja opublikowağa ocenň dyrektywy w sprawie baterii
19

 zgodnie 

z wytycznymi Komisji dotyczŃcymi lepszego stanowienia prawa i z uwzglňdnieniem kwestii 

okreŜlonych w art. 23 dyrektywy w sprawie baterii. NajwaŨniejsze ustalenia z oceny 

podsumowano w zağŃczniku 6 do oceny skutk·w i wykorzystano w analizie (w szczeg·lnoŜci 

w czňŜci dotyczŃcej definicji problem·w). 

Niniejszy wniosek dotyczŃcy polityki obejmuje Ŝrodki, kt·re odnoszŃ siň do obszar·w 

okreŜlonych w ocenie dyrektywy w sprawie baterii, w przypadku których brak 

harmonizacji lub niewystarczajŃco szczeg·ğowe przepisy prowadzŃ do rozdrobnienia na 

jednolitym rynku. Zakğ·cajŃ one r·wne warunki dziağania, poniewaŨ nie zapewniajŃ jasnoŜci 

i opğacalnoŜci (np. organizacje odpowiedzialnoŜci producenta). Wniosek obejmuje r·wnieŨ 

szereg Ŝrodk·w, kt·re gwarantujŃ, Ũe otoczenie regulacyjne bňdzie aktualne i gotowe na 

nowoŜci technologiczne, takie jak akumulatory do pojazdów elektrycznych, rowerów 

elektrycznych i skuter·w elektrycznych, lub na moŨliwoŜĺ Ădrugiego cyklu Ũyciaò baterii 

przemysğowych.  

                                                 
19

 Sprawozdanie Komisji dla Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-

Spoğecznego i Komitetu Regionów z dnia 9 kwietnia 2019 r. dotyczŃce wykonania dyrektywy 

2006/66/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 6 wrzeŜnia 2006 r. w sprawie baterii 

i akumulator·w oraz zuŨytych baterii i akumulator·w oraz uchylajŃcej dyrektywň 91/157/EWG, a takŨe 

dotyczŃce wpğywu tej dyrektywy na Ŝrodowisko i funkcjonowanie rynku wewnňtrznego (COM(2019) 

166 final) i dokument roboczy sğuŨb Komisji dotyczŃcy oceny dyrektywy 2006/66/WE w sprawie 

baterii i akumulator·w oraz zuŨytych baterii i akumulator·w oraz uchylajŃcej dyrektywň 91/157/EWG 

(SWD(2019) 1300). 
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Å Konsultacje z zainteresowanymi stronami 

Zgodnie z wytycznymi dotyczŃcymi lepszego stanowienia prawa zorganizowano szereg 

konsultacji. W poniŨszych punktach przedstawiono ich kr·tki opis. 

¶ Podczas przygotowywania inicjatywy regulacyjnej dotyczŃcej wymogów 

w zakresie zr·wnowaŨonoŜci baterii DG ds. Rynku Wewnňtrznego, 

Przemysğu, PrzedsiňbiorczoŜci i MśP zorganizowağa pierwszŃ rundň 

konsultacji w okresie czerwiecïlistopad 2019 r. Skğadağa siň ona z otwartych 

konsultacji publicznych, w ramach których otrzymano 180 uwag, oraz trzech 

publicznych spotkaŒ z zainteresowanymi stronami na temat ustaleŒ dw·ch 

studi·w wykonalnoŜci. 

¶ Po podjňciu decyzji politycznej, Ũe dyrektywň w sprawie baterii zastŃpi jeden 

instrument prawny , w kt·rym uwzglňdnione zostanŃ wymogi w zakresie 

zr·wnowaŨonoŜci baterii wielokrotnego ğadowania opracowywane przez DG 

ds. Rynku Wewnňtrznego, Przemysğu, PrzedsiňbiorczoŜci i MśP od poğowy 

2018 r., w okresie lutyïmaj 2020 r. zorganizowano drugŃ rundň konsultacji. 

Druga runda obejmowağa:  

ï ukierunkowane rozmowy z przedstawicielami podmiotów w ğaŒcuchu 

wartoŜci baterii, konsumentami i organizacjami ekologicznymi;  

ï badanie przedsiňbiorstw (wytw·rc·w, podmiot·w gospodarujŃcych 

odpadami i podmiot·w zajmujŃcych siň recyklingiem);  

ï badanie przedstawicieli projektów w zakresie badaŒ naukowych 

i innowacji (finansowanych w ramach program·w ĂHoryzont 2020ò i 

LIFE);  

ï spotkania sektorowe z zainteresowanymi stronami;  

ï spotkanie z grupŃ ekspert·w z paŒstw czğonkowskich. 

¶ Wstňpna ocena skutk·w rozporzŃdzenia, kt·rego dotyczy wniosek, zostağa 

opublikowana w dniu 28 maja 2020 r., a okres przewidziany na przekazanie 

informacji zwrotnej zakoŒczyğ siň w dniu 9 lipca 2020 r. Og·ğem otrzymano 

103 odpowiedzi, zasadniczo popierajŃce stanowiska przedstawione przez 

zainteresowane strony na wczeŜniejszym etapie procesu (na przykğad podczas 

konsultacji z zainteresowanymi stronami). 

Og·lnie rzecz biorŃc, konsultacje pokazağy, Ũe w spoğeczeŒstwie panuje powszechna zgoda 

co do koniecznoŜci podjňcia inicjatywy regulacyjnej, kt·ra obejmowağaby cağy ğaŒcuch 

wartoŜci baterii w spos·b zintegrowany. Zainteresowane strony, kt·re uczestniczyğy 

w konsultacjach publicznych, zasadniczo przyznağy, Ũe zmiany technologiczne, gospodarcze 

i spoğeczne uzasadniajŃ utworzenie nowych ram regulacyjnych dotyczŃcych baterii. 

Zainteresowane strony zgodziğy siň r·wnieŨ, Ũe naleŨy lepiej zharmonizowaĺ obowiŃzujŃce 

przepisy i unijne ramy obejmujŃce cağy cykl Ũycia baterii. Zainteresowane strony 

stwierdziğy, Ũe ramy te powinny zawieraĺ wsp·lne i bardziej rygorystyczne przepisy 

w zakresie zr·wnowaŨonoŜci baterii, czňŜci, zuŨytych baterii i recyklat·w, aby ustanowiĺ 

jasne i wsp·lne zasady, kt·re zagwarantujŃ funkcjonowanie jednolitego rynku UE. 

Przedstawiciele branŨy zgğosili, Ũe przede wszystkim potrzebujŃ: (i) stabilnych ram 

regulacyjnych, kt·re gwarantujŃ pewnoŜĺ inwestycji; (ii) r·wnych warunk·w dziağania 

umoŨliwiajŃcych zr·wnowaŨonŃ produkcjň baterii; oraz (iii) sprawnego dziağania rynk·w 

recyklingu, aby wzrosğa dostňpnoŜĺ wysokiej jakoŜci surowc·w wt·rnych. Gğ·wne obawy 

wyraŨane przez przedstawicieli spoğeczeŒstwa obywatelskiego dotyczyğy koniecznoŜci 
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zr·wnowaŨonego Ŝrodowiskowo wyboru dostawc·w oraz stosowania zasad gospodarki 

o obiegu zamkniňtym wzglňdem ğaŒcucha wartoŜci baterii. 

Szczeg·ğowe wnioski z konsultacji z zainteresowanymi stronami przedstawiono 

w zağŃczniku 2 i zağŃczniku 9 do oceny skutków. 

Å Gromadzenie i wykorzystanie wiedzy eksperckiej 

Aby uzasadniĺ analizň poszczeg·lnych wariant·w, Komisja zawarğa z ekspertami 

zewnňtrznymi szereg umów o udzielenie wsparcia, kt·rych zakres obejmowağ m.in.: 

¶ badanie oceniajŃce wykonalnoŜĺ Ŝrodk·w majŃcych na celu usuniňcie wad 

w obecnych unijnych ramach prawnych dotyczŃcych baterii; 

¶ badanie dotyczŃce konkretnych zagadnieŒ (drugi cykl Ũycia, ograniczenia, 

systemy zwrotów kaucji itp.); 

¶ badanie przygotowawcze dotyczŃce ekoprojektu i etykietowania 

energetycznego baterii elektrochemicznych wielokrotnego ğadowania 

z magazynem wewnňtrznym; 

¶ uzupeğniajŃce studium wykonalnoŜci dotyczŃce zr·wnowaŨonych baterii;  

¶ ocenň skutk·w dotyczŃcŃ ekoprojektu i etykietowania energetycznego baterii 

elektrochemicznych wielokrotnego ğadowania z magazynem wewnňtrznym.  

Eksperci pracowali w Ŝcisğej wsp·ğpracy z KomisjŃ na poszczeg·lnych etapach badania.  

Opr·cz tych badaŒ pomocniczych dodatkowŃ wiedzň specjalistycznŃ wskazano za pomocŃ 

przeglŃdu literatury i na podstawie odpowiedzi udzielonych w konsultacjach 

z zainteresowanymi stronami.  

Å Ocena skutków 

Niniejszy wniosek opiera siň na ocenie skutków. W nastňpstwie ustosunkowania siň do 

uwag Rady ds. Kontroli Regulacyjnej zawartych w jej negatywnej opinii z dnia 24 czerwca 

2020 r., ocena skutk·w otrzymağa w dniu 18 wrzeŜnia 2020 r. pozytywnŃ opiniň 

z zastrzeŨeniami. W swojej ostatecznej opinii Rada zwr·ciğa siň o dodatkowe informacje 

szczeg·ğowe dotyczŃce gğ·wnie sytuacji wyjŜciowej i struktury wariantów strategicznych.  

Ocena skutków obejmuje 13 Ŝrodk·w majŃcych na celu rozwiŃzanie problem·w 

dotyczŃcych: (i) braku warunk·w ramowych bňdŃcych Ŧr·dğem zachňt do inwestowania 

w zdolnoŜci produkcyjne zr·wnowaŨonych baterii; (ii) nieoptymalnego funkcjonowania 

rynk·w recyklingu; oraz (iii) ryzyka spoğecznego i Ŝrodowiskowego, kt·rego dorobek prawny 

UE w zakresie ochrony Ŝrodowiska obecnie nie uwzglňdnia. Te 13 Ŝrodk·w oparto na: (i) 

analizie na podstawie oceny dyrektywy w sprawie baterii; (ii) konsultacjach publicznych 

w sprawie niniejszej inicjatywy; (iii) szeregu badaŒ dodatkowych; oraz (iv) zobowiŃzaniach 

politycznych, takich jak Zielony Ğad. OdzwierciedlajŃ one fakt, Ũe naleŨy podjŃĺ dziağania 

na cağej dğugoŜci zğoŨonego ğaŒcucha wartoŜci. 

W ramach kaŨdego z 13 szeroko zakrojonych Ŝrodk·w polityki rozwaŨono szereg 

podŜrodk·w. Te podŜrodki w wielu przypadkach stanowiŃ dla siebie alternatywň (np. 

w przypadku Ŝrodka 3 docelowe poziomy zbi·rki baterii przenoŜnych mogŃ wynosiĺ 65 % 

lub 75 %, ale nie obie wartoŜci). W innych przypadkach podŜrodki opracowano w taki 

spos·b, aby mogğy siň ğŃczyĺ lub uzupeğniaĺ (np. w przypadku Ŝrodka 13 Ăpaszportò baterii 

przemysğowych dziağa w dodatku wzglňdem obowiŃzk·w informacyjnych). Wszystkie te 

podŜrodki przeanalizowano proporcjonalnie i szczeg·ğowo w zağŃczniku 9 do oceny 
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skutków, wraz z por·wnaniem ich skutk·w wzglňdem dotychczasowego scenariusza 

postňpowania. 

Aby uğatwiĺ analizň, podŜrodki podzielono na cztery gğ·wne warianty strategiczne, które 

porównano z dotychczasowym scenariuszem postňpowania. Te cztery warianty przedstawione 

poniŨej. 

¶ Wariant 1 , dotychczasowy scenariusz postňpowania, to wariant, gdzie dyrektywa 

w sprawie baterii, kt·ra obejmuje gğ·wnie etap wycofywania baterii z uŨytku, 

pozostaje niezmieniona. WczeŜniejszych etap·w ğaŒcucha wartoŜci nie obejmujŃ 

obecnie Ũadne przepisy UE, a zatem nie ulegnŃ one zmianie. Dalsze szczeg·ğowe 

informacje na temat tego wariantu znajdujŃ siň w sekcji 5 dotyczŃcej sytuacji 

wyjŜciowej oraz w zağŃczniku 9. 

¶ Wariant 2 , wariant o Ŝrednim poziomie ambicji, to wariant, kt·ry opiera siň na 

dyrektywie w sprawie baterii, ale stopniowo wzmacnia i zwiňksza poziom ambicji. 

JeŨeli chodzi o wczeŜniejsze etapy ğaŒcucha wartoŜci, kt·rych przepisy UE obecnie 

nie uwzglňdniajŃ, proponowane zmiany dotyczŃ zapewnienia informacji 

i podstawowych wymogów jako warunku wprowadzenia baterii na rynek UE.  

¶ Wariant 3 , wariant o wysokim poziomie ambicji , to podejŜcie nieco bardziej 

zaburzajŃce stan rzeczy, ale nadal mieszczŃce siň w granicach tego, co jest 

technicznie wykonalne. Polega on na przykğad na ustaleniu wartoŜci granicznych 

i prog·w, kt·rych naleŨy przestrzegaĺ w okreŜlonym terminie.  

¶ Wariant 4 , wariant o bardzo wysokim poziomie ambicji, obejmuje Ŝrodki, kt·re 

wykraczağyby daleko poza obecne ramy regulacyjne i obecne praktyki dziağalnoŜci 

gospodarczej.  

W tabeli 1 przedstawiono przeglŃd poszczeg·lnych podŜrodk·w zawartych w wariantach 

strategicznych, przy czym wariant preferowany na podstawie oceny skutk·w wyr·Ũniono 

kolorem zielonym.  

Komisja preferuje poğŃczenie wariant·w 2 i 3. To poğŃczenie daje zr·wnowaŨone podejŜcie 

pod wzglňdem skutecznoŜci (osiŃgniňcie cel·w) i efektywnoŜci (opğacalnoŜci). Preferowany 

wariant uğatwi Unii reakcjň na szybko zmieniajŃce siň warunki rynkowe i zdecydowanie 

pomoŨe w przejŜciu na gospodarkň niskoemisyjnŃ, bez ryzyka nadmiernych koszt·w lub 

zakğ·ceŒ. 

Tabela 1: Wariant preferowany  

środki Wariant 2 ï Ŝredni poziom 
ambicji 

Wariant 3 ï wysoki poziom 
ambicji 

Wariant 4 ï bardzo 
wysoki poziom ambicji 

1. Klasyfikacja 
i definicja   

Nowa kategoria dla 
akumulatorów pojazdów 
elektrycznych  

Limit wagowy 5 kg dla 
odr·Ũnienia baterii 
przenoŜnych od 
przemysğowych  

 

 Nowa metodyka obliczania 
poziomów zbierania baterii 
przenoŜnych na podstawie iloŜci 
baterii, jakŃ moŨna zebraĺ  

/ 
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środki Wariant 2 ï Ŝredni poziom 
ambicji 

Wariant 3 ï wysoki poziom 
ambicji 

Wariant 4 ï bardzo 
wysoki poziom ambicji 

2. Drugi cykl Ũycia 
baterii 
przemysğowych 

Pod koniec pierwszego cyklu 
Ũycia zuŨyte baterie uznaje 
siň za odpady (z wyjŃtkiem 
ponownego uŨycia). 
Wykorzystanie do innych 
cel·w uznaje siň za 
przetwarzanie odpadów. 
Baterie przeznaczone do 
wykorzystania do innych 
cel·w (drugi cykl Ũycia) uznaje 
siň za nowe produkty, które 
muszŃ speğniaĺ wymogi 
dotyczŃce produkt·w 
wprowadzanych do obrotu.  

Pod koniec pierwszego cyklu Ũycia 
zuŨytych baterii nie uznaje siň za 
odpady. Baterie przeznaczone do 
wykorzystania do innych celów 
(drugi cykl Ũycia) uznaje siň za 
nowe produkty, kt·re muszŃ 
speğniaĺ wymogi dotyczŃce 
produktów wprowadzanych do 
obrotu. 

ObowiŃzkowa gotowoŜĺ do 
drugiego cyklu Ũycia  

3. Poziom 
zbierania baterii 
przenoŜnych 

Docelowy poziom zbierania 
65 % w 2025 r.  

 

Docelowy poziom zbierania 70 % 
w 2030 r.  

Docelowy poziom zbierania 
75 % w 2025 r.  

 

4. Poziom 
zbierania baterii 
samochodowych 
i przemysğowych  

Nowy system 
sprawozdawczoŜci dotyczŃcy 
baterii samochodowych, 
akumulatorów pojazdów 
elektrycznych i baterii 
przemysğowych  

 

Docelowy poziom zbierania baterii 
sğuŨŃcych do zasilania lekkich 
pojazdów transportowych 

Jasny docelowy poziom 
zbierania baterii 
przemysğowych, 
akumulatorów pojazdów 
elektrycznych 
i akumulatorów 
samochodowych  

5. Poziomy 
wydajnoŜci 
recyklingu i odzysk 
materiağ·w 

Baterie litowo-jonowe i Co, Ni, 
Li, Cu:  

WydajnoŜĺ recyklingu baterii 
litowo-jonowych: 65 % 
do 2025 r.  

WskaŦniki odzysku 
materiağ·w dotyczŃce Co, Ni, 
Li, Cu: odpowiednio 90 %, 
90 %, 35 % i 90 % w 2025 r.  

 

Baterie kwasowo-oğowiowe 
i oğ·w:  

WydajnoŜĺ recyklingu baterii 
kwasowo-oğowiowych: 75 % 
do 2025 r.  

Odzysk materiağ·w 
w przypadku oğowiu: 90 % 
w 2025 r.  

Baterie litowo-jonowe i Co, Ni, Li, 
Cu:  

WydajnoŜĺ recyklingu baterii litowo-
jonowych: 70 % do 2030 r.  

WskaŦniki odzysku materiağ·w 
dotyczŃce Co, Ni, Li, Cu: 
odpowiednio 95 %, 95 %, 70 % 
i 95 % w 2030 r.  

 

Baterie kwasowo-oğowiowe i oğ·w:  

WydajnoŜĺ recyklingu baterii 
kwasowo-oğowiowych: 80 % 
do 2030 r. 

Odzysk materiağ·w w przypadku 
oğowiu: 95 % do 2030 r. 

 

/ 

6. ślad wňglowy 
baterii 
przemysğowych 
i akumulatorów 
pojazdów 
elektrycznych  

ObowiŃzkowa deklaracja 
dotyczŃca Ŝladu wňglowego  

Klasy efektywnoŜci pod wzglňdem 
Ŝladu wňglowego i maksymalne 
progi Ŝladu wňglowego jako 
warunek wprowadzenia baterii do 
obrotu  

/ 

7. WydajnoŜĺ 
i trwağoŜĺ baterii 
przemysğowych 
i akumulatorów 
pojazdów 
elektrycznych 
wielokrotnego 
ğadowania 

Wymogi informacyjne 
dotyczŃce wydajnoŜci 
i trwağoŜci  

Minimalne wymogi dotyczŃce 
wydajnoŜci i trwağoŜci baterii 
przemysğowych jako warunek 
wprowadzenia do obrotu  

/ 
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środki Wariant 2 ï Ŝredni poziom 
ambicji 

Wariant 3 ï wysoki poziom 
ambicji 

Wariant 4 ï bardzo 
wysoki poziom ambicji 

8. Baterie 
przenoŜne 
nienadajŃce siň do 
powtórnego 
nağadowania  

Parametry techniczne 
dotyczŃce wydajnoŜci 
i trwağoŜci przenoŜnych baterii 
pierwotnych  

 

 

Stopniowe wycofywanie 
przenoŜnych baterii pierwotnych 
ogólnego stosowania 

Cağkowite wycofanie baterii 
pierwotnych  

 

9. ZawartoŜĺ 
materiağ·w 
z recyklingu 
w bateriach 
przemysğowych, 
akumulatorach 
pojazdów 
elektrycznych 
i akumulatorach 
samochodowych 

ObowiŃzkowa deklaracja 
poziom·w zawartoŜci 
materiağ·w z recyklingu, 
w 2025 r. 

ObowiŃzkowe poziomy zawartoŜci 
materiağ·w z recyklingu, w 2030 r. 
i 2035 r. 

/ 

10. Rozszerzona 
odpowiedzialnoŜĺ 
producenta  

Jasne specyfikacje dotyczŃce 
obowiŃzk·w z zakresu 
rozszerzonej 
odpowiedzialnoŜci producenta 
w odniesieniu do baterii 
przemysğowych  

Minimalne normy dotyczŃce 
obowiŃzk·w z zakresu 
odpowiedzialnoŜci producenta  

/ / 

11. Wymogi 
dotyczŃce 
projektowania 
baterii 
przenoŜnych 

Wzmocniony obowiŃzek 
dotyczŃcy moŨliwoŜci 
usuwania  

 

Nowy obowiŃzek w zakresie 
moŨliwoŜci wymiany   

Wym·g dotyczŃcy 
interoperacyjnoŜci  

12. Zapewnianie 
informacji  

Zapewnianie podstawowych 
informacji (za poŜrednictwem 
etykiet, dokumentacji 
technicznej lub stron 
internetowych)  

Zapewnianie uŨytkownikom 
koŒcowym i podmiotom 
gospodarczym bardziej 
szczeg·ğowych informacji (z 
dostňpem selektywnym)  

Stworzenie elektronicznego 
systemu wymiany informacji 
o bateriach i akumulatorach oraz 
systemu paszportów (tylko dla 
baterii przemysğowych 
i akumulatorów pojazdów 
elektrycznych)  

/ 

13. Systemy 
naleŨytej 
starannoŜci 
w ğaŒcuchu dostaw 
surowców do 
produkcji baterii 
przemysğowych 
i akumulatorów 
pojazdów 
elektrycznych 

Dobrowolne systemy naleŨytej 
starannoŜci w ğaŒcuchu 
dostaw  

ObowiŃzkowe systemy naleŨytej 
starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw  

/ 

        Legenda: kolor zielony = wariant preferowany; kolor jasnozielony = wariant preferowany w oczekiwaniu na 

klauzulň rewizyjnŃ. 

 

Celem Ŝrodka 1 dotyczŃcego klasyfikacji i definicji jest wyjaŜnienie obowiŃzujŃcych 

przepis·w dotyczŃcych kategorii baterii oraz ich aktualizacja zgodnie z najnowszym 

postňpem technologicznym (wariant 2). Zmiany administracyjne w niektórych przepisach 
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obowiŃzujŃcej dyrektywy w sprawie baterii poprawiğyby skutecznoŜĺ szeregu innych 

przepis·w, nie tworzŃc przy tym Ũadnych istotnych koszt·w gospodarczych ani obciŃŨeŒ 

administracyjnych. Zainteresowane strony oŜwiadczyğy, Ũe w peğni akceptujŃ ten Ŝrodek. 

Zaproponowano poddanie moŨliwoŜci ustalenia nowej metodyki w zakresie poziomów 

zbierania na podstawie ĂiloŜci baterii, jakŃ moŨna zebraĺò (wariant 3) ponownej ocenie 

w drodze klauzuli rewizyjnej. 

JeŨeli chodzi o Ŝrodek 2 dotyczŃcy drugiego cyklu Ũycia baterii przemysğowych 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych, szacowane korzyŜci dla gospodarki i Ŝrodowiska 

w przypadku wariantów 2 i 3 byğyby r·wnowaŨne (przy zağoŨeniu jednakowych poziom·w 

penetracji rynku) przy uznaniu, Ũe wystňpujŃ kompromisy miňdzy promowaniem rozwoju 

drugiego cyklu Ũycia baterii a recyklingiem. Koszty administracyjne wariantu 3 ï 

w ramach kt·rego zuŨyte baterie niekoniecznie byğyby uznawane za odpady na koniec ich 

pierwszego cyklu Ũycia (i byğyby uznawane za odpady dopiero, gdy posiadacz baterii 

podejmie decyzjň o ich wyrzuceniu) ï sŃ znacznie niŨsze niŨ w przypadku wariantu 2. 

Wariant 3 zostağ uznany za wariant preferowany w ocenie skutk·w ze wzglňdu na to, Ũe 

w najlepszy spos·b zachňciğby do rozwoju rynku drugiego cyklu Ũycia baterii i zostağ poparty 

przez zainteresowane strony. Wariant 2 ï w ramach kt·rego baterie stajŃ siň odpadami ï 

wiŃzağby siň z dodatkowymi kosztami pozwoleŒ niezbňdnych do postňpowania z odpadami 

niebezpiecznymi, na co zainteresowane strony zwr·ciğy szczeg·lnŃ uwagň. Wariant ten 

m·gğby ograniczyĺ rozw·j rynku drugiego cyklu Ũycia baterii, poniewaŨ koszty byğyby 

wyŨsze. Komisja stwierdziğa, Ũe najwğaŜciwszym rozwiŃzaniem bňdzie poğŃczenie wariantu 2 

i wariantu 3, w ramach kt·rego okreŜla siň konkretne kryteria zniesienia statusu odpadu, 

obejmujŃce ocenň stanu zdrowia baterii, kt·re to kryteria baterie muszŃ speğniĺ, aby mogğy 

zostaĺ przeznaczone do wykorzystania do innych cel·w lub regeneracji. PodejŜcie to, kt·re 

obejmuje teŨ wymogi rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta, ma na celu zachňcanie do 

wykorzystania do innych celów lub regeneracji baterii przy jednoczesnym zapewnieniu 

wğaŜciwego przetwarzania zuŨytych baterii zgodnie z przepisami UE dotyczŃcymi odpad·w 

i umowami miňdzynarodowymi.  

JeŨeli chodzi o Ŝrodek 3 dotyczŃcy docelowego poziomu zbierania baterii przenoŜnych, 

preferowanym wariantem jest wariant 2, czyli 65 % docelowy poziom zbierania w 2025 r., 

oraz wariant 3, czyli 70 % docelowy poziom zbierania w 2030 r. Koszty tych wariantów 

szacuje siň odpowiednio na okoğo 1,09 EUR i 1,43 EUR na mieszkaŒca rocznie, finansowane 

w ramach mechanizmu rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta. Pow·d znacznego 

wzrostu docelowych poziomów zbierania w porównaniu z sytuacjŃ wyjŜciowŃ jest dwojaki. 

Po pierwsze, poniewaŨ wyŨszy poziom zbierania baterii litowo-jonowych zwiňksza korzyŜci 

dla Ŝrodowiska w sposób nieliniowy. Po drugie, poniewaŨ z dowod·w wynika, Ũe istnieje 

potencjağ korzyŜci skali i przyrostu wydajnoŜci. Zgodnie z og·lnie przyjňtŃ zasadŃ 

zainteresowane strony akceptujŃ wyŨsze docelowe poziomy zbierania, o ile sŃ one 

realistyczne i jest wystarczajŃco duŨo czasu na osiŃgniňcie tych poziom·w. Nie ma to miejsca 

w przypadku wariantu 4, gdzie docelowy poziom zbierania wynosi 75 % do 2025 r. 

Wariantem preferowanym dla Ŝrodka 4 jest wariant 2, nowy system sprawozdawczoŜci 

dotyczŃcy baterii samochodowych i przemysğowych. Oczekuje siň, Ũe Ŝrodek ten nie 

wygeneruje Ũadnych znaczŃcych koszt·w gospodarczych ani obciŃŨeŒ administracyjnych, ale 

spowoduje wzrost poziomów zbierania. Wariant 3, kt·ry obejmuje okreŜlony docelowy 

poziom zbierania dotyczŃcy baterii stosowanych w Ŝrodkach transportu lekkiego, ma 

doprowadziĺ do znacznego wzrostu poziom·w zbierania. Jednak ze wzglňdu na koniecznoŜĺ 

uprzedniego opracowania metodyki dotyczŃcej ĂiloŜci baterii, jakŃ moŨna zebraĺò proponuje 

siň, aby wariant ten zostağ poddany ponownej ocenie w drodze klauzuli rewizyjnej. 
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Wariantem preferowanym w przypadku Ŝrodka 5 dotyczŃcego poziom·w wydajnoŜci 

recyklingu i odzysku materiağ·w jest wariant 2, zwiňkszajŃcy poziomy docelowe dotyczŃce 

baterii kwasowo-oğowiowych, oraz wariant 3, wprowadzajŃcy nowe cele dotyczŃce baterii 

litowo-jonowych, kobaltu, niklu, litu i miedzi. Wariant 2 okreŜla poziomy docelowe 

na 2025 r., biorŃc pod uwagň kwestiň tego, co jest obecnie technicznie wykonalne, natomiast 

wariant 3 okreŜla poziomy docelowe na 2030 r., biorŃc pod uwagň kwestiň tego, co bňdzie 

technicznie wykonalne w przyszğoŜci. Ze wzglňdu na wysoki stopieŒ niepewnoŜci co do 

szeregu zmiennych iloŜciowe okreŜlenie wpğywu tych wariant·w na gospodarkň i Ŝrodowisko 

okazağo siň trudne. Z szacunk·w opartych na modelach wynika, Ũe wpğyw byğby pozytywny 

nawet przy najbardziej konserwatywnych zağoŨeniach.  

JeŨeli chodzi o Ŝrodek 6 dotyczŃcy Ŝladu wňglowego akumulator·w pojazd·w elektrycznych, 

preferowanym wariantem jest wariant 2, obowiŃzkowa deklaracja, uzupeğniony z czasem 

o wariant 3, przewidujŃcy okreŜlenie klas efektywnoŜci pod wzglňdem Ŝladu wňglowego 

i maksymalnych wartoŜci progowych jako warunku wprowadzenia baterii do obrotu w UE. 

Natychmiastowe wprowadzenie wariantu 3 byğoby skuteczniejsze niŨ wariant 2, ale 

uzupeğnienie potrzebnych informacji i ram metodycznych wymaga wiňcej czasu. Wariant 2 

umoŨliwi jednak stopniowe wprowadzenie Ŝrodk·w przewidzianych w wariancie 3. środki te 

majŃ przyczyniĺ siň do realizacji celu Unii, jakim jest osiŃgniňcie neutralnoŜci klimatycznej 

do 2050 r. i przeciwdziağanie zmianie klimatu, zgodnie z nowym planem dziağania UE 

dotyczŃcym gospodarki o obiegu zamkniňtym, na rzecz czystszej i bardziej konkurencyjnej 

Europy
20
. Aktowi delegowanemu ustanawiajŃcemu wartoŜci prog·w Ŝladu wňglowego 

towarzyszyĺ bňdzie specjalna ocena skutk·w. 

JeŨeli chodzi o Ŝrodek 7 dotyczŃcy wydajnoŜci i trwağoŜci baterii przemysğowych 

i akumulator·w pojazd·w elektrycznych wielokrotnego ğadowania, preferowanym wariantem 

jest wariant 2, przewidujŃcy w perspektywie krótkoterminowej wprowadzenie wymogów 

informacyjnych. Pomogğoby to zharmonizowaĺ obliczenia i dostňpnoŜĺ informacji na temat 

wydajnoŜci i trwağoŜci baterii, a tym samym umoŨliwiğoby konsumentom i przedsiňbiorstwom 

podejmowanie Ŝwiadomych decyzji. Gdy niezbňdne informacje bňdŃ dostňpne i normalizacja 

zostanie zakoŒczona na p·Ŧniejszym etapie moŨliwe bňdzie wprowadzenie wymogów 

dotyczŃcych minimalnej wydajnoŜci (wariant 3). Komisja stwierdziğa, Ũe wariant ten 

skuteczniej pomoŨe w perspektywie dğugoterminowej w przestawieniu rynku na bardziej 

wydajne baterie, a tym samym spowodowaniu, Ũe wpğyw na Ŝrodowisko bňdzie mniejszy. 

W przypadku Ŝrodka 8 dotyczŃcego baterii przenoŜnych nienadajŃcych siň do powt·rnego 

nağadowania, preferowanym wariantem jest wariant 2, w kt·rym okreŜlono parametry 

wydajnoŜci elektrochemicznej i trwağoŜci w celu zminimalizowania nieefektywnego 

wykorzystania zasobów i energii. Parametry te zostanŃ r·wnieŨ uwzglňdnione w wymogach 

dotyczŃcych etykietowania, kt·re sŃ objňte Ŝrodkiem 12 w celu informowania konsumentów 

o wydajnoŜci baterii. W odniesieniu do wariantów 3 i 4 stwierdzono, Ũe obecnie brakuje 

wystarczajŃcych dowod·w na skutecznoŜĺ i wykonalnoŜĺ czňŜciowego lub cağkowitego 

wycofania baterii nienadajŃcych siň do powt·rnego nağadowania. Producenci i podmioty 

zajmujŃce siň recyklingiem baterii nienadajŃcych siň do powt·rnego nağadowania 

sprzeciwiajŃ siň wprowadzeniu tych dw·ch bardziej ambitnych wariant·w. 

Wariantem preferowanym w przypadku Ŝrodka 9 jest zarówno wariant 2, wprowadzajŃcy 

obowiŃzkowe deklaracje dotyczŃce zawartoŜci materiağ·w z recyklingu, w perspektywie 

krótkoterminowej, jak i wariant 3, okreŜlajŃcy obowiŃzkowe poziomy docelowe zawartoŜci 

                                                 
20

 COM(2020) 98 final, https://eur-lex.europa.eu/resource.html?uri=cellar:9903b325-6388-11ea-b735-

01aa75ed71a1.0007.02/DOC_1&format=PDF 
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materiağ·w z recyklingu w odniesieniu do litu, kobaltu, niklu i oğowiu w 2030 r. i 2035 r. Te 

dwa warianty wzajemnie siň uzupeğniajŃ i przyczyniğyby siň do stworzenia przewidywalnych 

ram prawnych, kt·re zachňciğyby uczestnik·w rynku do inwestowania w technologie 

dotyczŃce recyklingu, kt·rych w przeciwnym razie by nie rozwiniňto, poniewaŨ nie sŃ 

konkurencyjne cenowo w stosunku do produkcji surowców pierwotnych. 

W przypadku Ŝrodka 10 dotyczŃcego rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta 

i organizacji odpowiedzialnoŜci producenta nie zaproponowano wysoce ambitnego 

wariantu, poniewaŨ Ŝrodek przewiduje gğ·wnie dostosowanie istniejŃcych przepis·w 

w ramach dyrektywy w sprawie baterii. Proponowany Ŝrodek wyr·wnağby szanse 

w przypadku system·w rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta w odniesieniu do 

akumulatorów pojazdów elektrycznych i baterii przemysğowych, kt·re sŃ obecnie 

klasyfikowane jako baterie przemysğowe, oraz w odniesieniu do obowiŃzk·w z zakresu 

odpowiedzialnoŜci producenta w odniesieniu do baterii przenoŜnych. Oczekuje siň, Ũe koszty 

gospodarcze tego Ŝrodka bňdŃ znikome i w duŨej mierze zr·wnowaŨone przez korzyŜci 

dla Ŝrodowiska wynikajŃce ze wzrostu poziom·w zbierania.  

W przypadku Ŝrodka 11 dotyczŃcego wymog·w w zakresie projektowania baterii 

przenoŜnych preferowanym wariantem jest wzmocniony obowiŃzek dotyczŃcy moŨliwoŜci 

usuwania baterii (wariant 2) oraz nowy obowiŃzek dotyczŃcy moŨliwoŜci wymiany baterii 

(wariant 3). Koszty gospodarcze tych wariant·w sŃ znikome, natomiast przyniosŃ one 

korzyŜci dla Ŝrodowiska i zwiňkszŃ oszczňdnoŜĺ zasob·w. Wynika to z uğatwienia 

ponownego uŨycia, naprawy i recyklingu baterii oraz urzŃdzeŒ, z kt·rymi sŃ zintegrowane.  

W przypadku Ŝrodka 12 dotyczŃcego zapewniania wiarygodnych informacji, preferowane 

jest poğŃczenie wariant·w 2 i 3. Preferowany jest wariant 2, polegajŃcy na wprowadzeniu 

systemu etykiet drukowanych i online zapewniajŃcego podstawowe i bardziej szczeg·ğowe 

informacje, poniewaŨ dziňki niemu konsumenci i uŨytkownicy koŒcowi otrzymaliby lepsze 

informacje oraz pobudziğby on przestawienie rynku w kierunku baterii bardziej 

przyjaznych dla Ŝrodowiska. Wariant 3 , czyli elektroniczny system wymiany informacji 

i paszportów baterii w formie zaproponowanej przez Global Batteries Alliance, zostağ co do 

zasady zaakceptowany przez szereg organizacji Ŝwiatowych. Elektroniczny system 

wymiany informacji  bňdzie wiŃzağ siň z jednorazowymi kosztami administracyjnymi 

zwiŃzanymi z jego utworzeniem, ale w perspektywie dğugoterminowej doprowadzi do 

uproszczenia procedur administracyjnych i obniŨenia koszt·w wdraŨania. Paszport baterii 

powinien ponadto umoŨliwiĺ podmiotom zajmujŃcym siň drugim cyklem Ũycia 

podejmowanie Ŝwiadomych decyzji biznesowych i pozwoliĺ podmiotom zajmujŃcym siň 

recyklingiem na lepsze planowanie dziağalnoŜci i poprawň poziom·w wydajnoŜci recyklingu. 

W przypadku Ŝrodka 13 dotyczŃcego naleŨytej starannoŜci w odniesieniu do surowców 

preferowanym wariantem jest wariant 3, czyli dziağania obowiŃzkowe. Zainteresowane 

strony sŃ zasadniczo zgodne co do tego, Ũe wariant ten byğby bardziej skuteczny w radzeniu 

sobie z ryzykiem spoğecznym i Ŝrodowiskowym zwiŃzanym z wydobyciem surowców, 

przetwarzaniem i handlem niektórymi surowcami do celów produkcji baterii. Wariant ten 

naleŨy rozwaŨyĺ w Ŝwietle trwajŃcych prac nad wnioskiem dotyczŃcym miňdzysektorowego 

prawodawstwa dotyczŃcego zr·wnowaŨonego ğadu korporacyjnego, kt·ry Komisja zamierza 

przedstawiĺ w 2021 r. 

W zağŃczniku 3 do oceny skutk·w przedstawiono podsumowanie koszt·w i korzyŜci, 

a w szczeg·lnoŜci ujňto je iloŜciowo. 

Å SprawnoŜĺ regulacyjna i uproszczenie 

Proponowane Ŝrodki majŃ znikomy wpğyw pod wzglňdem obciŃŨenia administracyjnego.  
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Niniejszy wniosek dotyczŃcy polityki w maksymalnym stopniu wykorzystuje potencjağ 

cyfryzacji  w celu zmniejszenia koszt·w administracyjnych. Na przykğad w ramach Ŝrodka 12 

proponuje siň ustanowienie elektronicznego systemu wymiany informacji na temat 

baterii , który bňdzie zawieraĺ informacje na temat kaŨdego wprowadzanego do obrotu 

modelu baterii przenoŜnych i przemysğowych. środek 12 przewiduje r·wnieŨ wygenerowanie 

paszportu baterii dla kaŨdej indywidualnej baterii przemysğowej i kaŨdego indywidualnego 

akumulatora pojazdów elektrycznych wprowadzanych do obrotu. Opracowanie zarówno 

systemu wymiany informacji, jak i systemu paszport·w pociŃgnie za sobŃ znaczne koszty 

zarówno dla Komisji, jak i dla przedsiňbiorstw. Jednak dziňki niemu organy paŒstw 

czğonkowskich i Komisja uzyskajŃ skuteczne narzňdzie egzekwowania obowiŃzk·w 

przewidzianych w proponowanym rozporzŃdzeniu, a takŨe narzňdzie sğuŨŃce do badaŒ 

rynkowych umoŨliwiajŃce zmianň i doskonalenie obowiŃzk·w w przyszğoŜci. 

Å Prawa podstawowe 

Wniosek nie ma skutków dla ochrony praw podstawowych.  

4. WPĞYW NA BUDŧET 

Wniosek zakğada zaangaŨowanie personelu i wykorzystanie pieniňdzy na zakup danych 

i usğug. Oczekuje siň, Ũe niekt·re z potrzeb kadrowych zostanŃ zaspokojone w ramach 

istniejŃcych przydziağ·w Komisji, Wsp·lnego Centrum Badawczego (JRC) i Europejskiej 

Agencji Chemikaliów (ECHA). Potrzeby Komisji w zakresie personelu zostanŃ pokryte 

z zasob·w DG juŨ przydzielonych na zarzŃdzanie tym dziağaniem lub przesuniňtych 

w ramach dyrekcji generalnej. Do pracowników tych przydzielony zostanie dodatkowy 

personel, kt·ry ma doğŃczyĺ do zarzŃdzajŃcej dyrekcji generalnej w ramach procedury 

rocznego przydziağu Ŝrodk·w oraz w Ŝwietle istniejŃcych ograniczeŒ budŨetowych.  

Wniosek zawiera szereg artykuğ·w okreŜlajŃcych dalsze kierunki prac, kt·re naleŨy 

przeprowadziĺ w celu uzupeğnienia rozporzŃdzenia i kt·re musiağyby zostaĺ przyjňte 

w drodze aktów wykonawczych/delegowanych w perspektywie 3ï8 lat. ObejmŃ one: 

weryfikacjň zgodnoŜci z wymogami w zakresie zr·wnowaŨonoŜci; system kontroli zgodnoŜci; 

gospodarkň odpadami; informacje; oraz etykietowanie. Szczeg·ğowy wykaz tych 

planowanych dziağaŒ znajduje siň poniŨej: 

¶ przeprowadzenie dziağaŒ zwiŃzanych ze standaryzacjŃ w CEN/CENELEC; 

¶ opracowanie wsp·lnych specyfikacji dotyczŃcych: (i) wydajnoŜci i trwağoŜci 

baterii przenoŜnych nienadajŃcych siň do powt·rnego nağadowania; (ii) 

wydajnoŜci i trwağoŜci baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania; oraz 

(iii) bezpieczeŒstwa stacjonarnych system·w magazynowania energii; 

¶ wspieranie opracowania zharmonizowanych zasad obliczeniowych 

dotyczŃcych: (i) deklaracji dotyczŃcej Ŝladu wňglowego (w tym przeglŃd zasad 

dotyczŃcych kategorii Ŝladu Ŝrodowiskowego produktu w odniesieniu do 

akumulatorów pojazdów elektrycznych i baterii przemysğowych wielokrotnego 

ğadowania); oraz (ii) obliczania klas efektywnoŜci pod wzglňdem Ŝladu 

wňglowego dla akumulator·w pojazd·w elektrycznych i baterii 

przemysğowych wielokrotnego ğadowania; 

¶ wspieranie opracowania zharmonizowanych zasad obliczeniowych 

dotyczŃcych: (i) zawartoŜci materiağ·w z recyklingu w akumulatorach 

pojazdów elektrycznych i bateriach przemysğowych wielokrotnego ğadowania; 

(ii) poziom·w wydajnoŜci recyklingu, (iii) odzyskanych materiağ·w; oraz (iv) 

klasyfikacji odpadów; 



PL 16  PL 

¶ opracowanie wytycznych dotyczŃcych moŨliwoŜci usuwania i wymiany baterii 

przenoŜnych; 

¶ ustanowienie elektronicznego systemu wymiany informacji sğuŨŃcego do 

przekazywania informacji dotyczŃcych akumulator·w pojazd·w elektrycznych 

i baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania; 

¶ opracowanie kryteri·w zielonych zam·wieŒ publicznych dotyczŃcych baterii; 

¶ zmiana wykazu odpad·w znajdujŃcego siň w decyzji Komisji 2000/532/WE
21

; 

¶ przeprowadzenie oceny ryzyka zwiŃzanego z substancjami stosowanymi 

w bateriach i zarzŃdzanie tym ryzykiem;  

¶ zmiana obowiŃzk·w sprawozdawczych. 

KluczowŃ rolň we wspieraniu Komisji w niekt·rych niezbňdnych pracach technicznych 

odegra JRC. Na sfinansowanie niezbňdnych badaŒ oraz porozumienia administracyjnego z 

JRC w sprawie wsparcia Komisji w szeregu kierunk·w prac okreŜlonych w poniŨszych 

punktach zostanie przeznaczone okoğo 6,2 mln EUR. 

¶ Opracowanie wsp·lnych specyfikacji dotyczŃcych: (i) wydajnoŜci i trwağoŜci 

baterii przenoŜnych og·lnego stosowania; (ii) wydajnoŜci i trwağoŜci baterii 

przemysğowych wielokrotnego ğadowania i akumulatorów pojazdów 

elektrycznych oraz (iii) bezpieczeŒstwa stacjonarnych system·w 

magazynowania energii. 

¶ Opracowanie zharmonizowanych przepis·w dotyczŃcych: (i) selektywnego 

zbierania baterii przenoŜnych; (ii) deklarowania Ŝlad·w wňglowych; (iii) 

obliczania Ŝladu wňglowego, zawartoŜci materiağ·w z recyklingu i wydajnoŜci 

recyklingu oraz (iv) obliczania klas efektywnoŜci pod wzglňdem Ŝladu 

wňglowego dla akumulator·w pojazd·w elektrycznych i baterii 

przemysğowych wielokrotnego ğadowania.  

¶ Przeanalizowanie kryteri·w dotyczŃcych zielonych zam·wieŒ publicznych (w 

tym konsultacji z zainteresowanymi stronami zajmujŃcymi siň zam·wieniami 

publicznymi oraz kontroli prawnej proponowanych przepis·w dotyczŃcych 

zam·wieŒ publicznych). 

¶ Wspieranie opracowania wytycznych dotyczŃcych moŨliwoŜci usuwania 

i wymiany baterii przenoŜnych. 

¶ Wspieranie opracowania ukierunkowanych zmian w pozycjach europejskiego 

wykazu odpad·w dotyczŃcych baterii. 

¶ Wspieranie stopniowego wycofywania baterii przenoŜnych og·lnego 

stosowania nienadajŃcych siň do powt·rnego nağadowania. 

¶ Wspieranie wymog·w dotyczŃcych etykietowania. 

¶ Opracowanie kryteri·w zielonych zam·wieŒ publicznych. 

                                                 
21

 2000/532/WE: Decyzja Komisji z dnia 3 maja 2000 r. zastňpujŃca decyzjň 94/3/WE ustanawiajŃcŃ 

wykaz odpadów zgodnie z art. 1 lit. a) dyrektywy Rady 75/442/EWG w sprawie odpad·w oraz decyzjň 

Rady 94/904/WE ustanawiajŃcŃ wykaz odpadów niebezpiecznych zgodnie z art. 1 ust. 4 dyrektywy 

Rady 91/689/EWG w sprawie odpadów niebezpiecznych (Dz.U. L 226 z 6.9.2000, s. 3). 
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ECHA bňdzie r·wnieŨ wspieraĺ Komisjň w zarzŃdzaniu substancjami zawartymi w bateriach 

i ograniczeniami regulacyjnymi w ramach istniejŃcych dziağaŒ REACH. Wymaga to w sumie 

dw·ch nowych pracownik·w zatrudnionych na czas okreŜlony w ekwiwalentach peğnego 

czasu pracy (AD 5ï7) w ECHA (Ŝredni koszt 144 000 EUR rocznie przez 7 lat i p·Ŧniej). 

Ponadto niezbňdne bňdzie zatrudnienie jednego pracownika kontraktowego w ekwiwalencie 

peğnego czasu pracy (CA FG III, Ŝredni koszt 69 000 EUR rocznie przez 3 lata), aby 

zwiňkszyĺ bazň wiedzy, umoŨliwiajŃc ustalanie priorytet·w w oparciu o informacje 

i przygotowanie planu prac. Plan prac powinien byĺ oparty na badaniu sğuŨŃcym poszerzeniu 

posiadanej przez ECHA wiedzy na temat sposob·w, za pomocŃ kt·rych sektor produkcji 

baterii zarzŃdza niebezpiecznymi chemikaliami, aby wskazaĺ odpowiednie substancje na 

potrzeby regulacyjnego zarzŃdzania ryzykiem w przyszğoŜci. Szacuje siň, Ũe zlecenie czňŜci 

potrzeb badawczych na zewnŃtrz bňdzie kosztowaĺ 400 000 EUR (w ciŃgu 3 lat). 

DG ds. Rynku Wewnňtrznego, Przemysğu, PrzedsiňbiorczoŜci i MśP oszacowağa, Ũe 

opracowanie proponowanego elektronicznego systemu wymiany informacji o bateriach 

bňdzie kosztowaĺ okoğo 10 mln EUR. Studium wykonalnoŜci, kt·re ma siň rozpoczŃĺ 

w 2021 r., obejmie r·wnieŨ ustalenie najlepszej architektury proponowanego elektronicznego 

systemu wymiany informacji, oraz okreŜlenie usğug, jakie powinien zapewniaĺ.  

Komisja Europejska bňdzie odpowiedzialna za negocjacje w sprawie rozporzŃdzenia, jego 

og·lne wdroŨenie oraz przyjňcie wszystkich akt·w wykonawczych/delegowanych 

przewidzianych w rozporzŃdzeniu. Bňdzie to wymagağo: (i) przeprowadzenia prac przez JRC 

i ECHA; (ii) przeprowadzenia normalnych procesów decyzyjnych, w tym konsultacji 

z zainteresowanymi stronami i procedur komitetowych. Obecne symulacje finansowe opierajŃ 

siň na dw·ch stanowiskach AD w ekwiwalentach peğnego czasu pracy poŜwiňconych tylko 

realizacji zadaŒ zakresu zarzŃdzania, tj. (i) negocjacji i og·lnego wdraŨania rozporzŃdzenia; 

oraz (ii) poszczególnych prac przygotowawczych i zwiŃzanych z przygotowaniem wniosku 

dotyczŃcego prawa wt·rnego zgodnie z terminami zaproponowanymi w rozporzŃdzeniu 

w sprawie baterii. Zadania techniczne mogŃ byĺ wykonane przez jednego oddelegowanego 

eksperta krajowego w ekwiwalencie peğnego czasu pracy (biorŃc pod uwagň przewidywany 

harmonogram) i pracowników kontraktowych. Jedno z tych dwóch stanowisk AD jest 

efektem przesuniňcia wewnŃtrz DG ENV. Koszty personelu Komisji wynoszŃ og·ğem 3 075 

000 EUR, zgodnie z najnowszymi informacjami dotyczŃcymi koszt·w personelu Komisji 

przedstawionymi na stronie internetowej DG ds. BudŨetu:  

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/en/pre/legalbasis/Pages/pre-040-

020_preparation.aspx.  

NaleŨy zauwaŨyĺ, Ũe informacje przedstawione w ocenie skutków finansowych regulacji sŃ 

zgodne z wnioskiem w sprawie wieloletnich ram finansowych po 2020 r.  

W latach 2021ï2029 potrzebne bňdŃ dodatkowe Ŝrodki, aby kontynuowaĺ prace dotyczŃce: (i) 

opracowania norm i wsp·lnych specyfikacji dotyczŃcych wydajnoŜci i trwağoŜci baterii; (ii) 

opracowania zharmonizowanych zasad obliczania dla celów selektywnego zbierania baterii 

przenoŜnych, deklaracji dotyczŃcej Ŝladu wňglowego, obliczania klas efektywnoŜci pod 

wzglňdem Ŝladu wňglowego oraz obliczania zawartoŜci materiağ·w z recyklingu i poziomów 

wydajnoŜci recyklingu; (iii) opracowania wytycznych dotyczŃcych moŨliwoŜci usuwania 

i wymiany baterii przenoŜnych; (iv) podjňcia decyzji w sprawie formatów i opracowania 

system·w przyjmowania zgğoszeŒ zwiŃzanych z elektronicznym systemem wymiany 

informacji; oraz (v) opracowania kryteri·w zielonych zam·wieŒ publicznych. środki na 

badania i ustalenia administracyjne w tym kontekŜcie zostanŃ sfinansowane z programu LIFE 

na ğŃcznŃ kwotň okoğo 4,7 mln EUR, a takŨe 10,7 mln EUR w ramach ĂFunkcjonowania 

i rozwoju rynku wewnňtrznego towar·w i usğugò. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/en/pre/legalbasis/Pages/pre-040-020_preparation.aspx
https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/en/pre/legalbasis/Pages/pre-040-020_preparation.aspx
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BudŨet wniosku przedstawiono w cenach bieŨŃcych, z wyjŃtkiem czňŜci budŨetu dotyczŃcej 

ECHA, gdzie indeksowano wynagrodzenia na poziomie 2 % wzrostu rocznie. Zwiňkszenie 

dotacji otrzymywanej przez ECHA bňdzie wymagağo dodatkowych Ŝrodk·w. 

DoğŃczona do niniejszego wniosku ocena skutków finansowych regulacji obejmuje skutki dla 

zasobów budŨetowych, ludzkich i administracyjnych. 

5. ELEMENTY  FAKULTATYWNE  

Å Plany wdroŨenia i monitorowanie, ocena i sprawozdania 

Celem proponowanej zmiany klasyfikacji baterii  jest zaktualizowanie obowiŃzujŃcych 

przepisów w taki spos·b, tak aby uwzglňdniağy wszystkie baterie, w tym moŨliwe nowe 

rodzaje baterii. Ustalenia dotyczŃce monitorowania musiağyby zapewniĺ wdroŨenie 

i egzekwowanie nowych Ŝrodk·w zgodnie z zağoŨeniami.  

Ustanowienie nowego docelowego poziomu zbierania baterii przenoŜnych wymaga 

monitorowania poziomu zbierania w paŒstwach czğonkowskich. OkreŜlono to w odniesieniu 

do obecnego docelowego poziomu wynoszŃcego 45 % i uwzglňdniono coroczne zbieranie 

informacji od paŒstw czğonkowskich przez Eurostat. OkreŜlenie nowego poziomu 

docelowego nie wiŃzağoby siň zatem z dodatkowymi obowiŃzkami sprawozdawczymi.  

Utworzenie systemu sprawozdawczoŜci dotyczŃcego baterii samochodowych 

i przemysğowych wymaga zebrania informacji, kt·re sŃ juŨ generowane na poziomie 

krajowym. Ponadto w przypadku baterii samochodowych i akumulatorów pojazdów 

elektrycznych system sprawozdawczy moŨna oprzeĺ na systemie utworzonym na mocy 

dyrektywy w sprawie pojazdów wycofanych z eksploatacji.  

DocelowŃ wydajnoŜĺ recyklingu baterii litowych okreŜlono na poziomie 65 % od 2025 r. Od 

2014 r. Eurostat gromadzi corocznie dane dotyczŃce poziom·w wydajnoŜci recyklingu dla 

baterii oğowiowych, kadmowych i innych. WğŃczenie wydajnoŜci recyklingu litu do ustalonej 

procedury gromadzenia danych byğoby zatem niewielkŃ zmianŃ. 

ObowiŃzek zgğaszania Ŝladu wňglowego zwiŃzanego z cağym cyklem Ũycia (z wyjŃtkiem 

etapu uŨytkowania) baterii wprowadzanych do obrotu wymaga opracowania narzňdzia 

informatycznego umoŨliwiajŃcego wytw·rcom bezpoŜrednie wprowadzanie informacji. Aby 

uğatwiĺ proces obliczania Ŝladu wňglowego, w oparciu o przyjňte zasady, Komisja zamierza 

udostňpniĺ narzňdzie internetowe i zapewniĺ bezpğatny dostňp do bibliotek zbiorów danych 

wtórnych. PrzedğoŨone dane moŨna by wykorzystaĺ do ustalenia poziom·w odniesienia 

w zakresie emisji gaz·w cieplarnianych, do oceny, czy wprowadzenie klas intensywnoŜci 

emisji gaz·w cieplarnianych pomogğoby poprawiĺ sytuacjň dotyczŃcŃ Ŝladu wňglowego 

i wydajnoŜĺ ekologicznŃ baterii oraz do oceny, czy potrzeba wprowadziĺ dodatkowe zachňty 

lub Ŝrodki w zakresie warunkowoŜci rynku.  

ObowiŃzek przedstawienia informacji na temat wydajnoŜci i trwağoŜci r·wnieŨ powinien 

stanowiĺ czňŜĺ dokumentacji technicznej. W zaleŨnoŜci od rodzaju baterii informacje te 

powinny siň r·wnieŨ znaleŦĺ w internetowej bazie danych dotyczŃcych baterii lub 

w paszporcie baterii. 

ObowiŃzek przedstawienia przez producent·w informacji na temat zawartoŜci materiağ·w 

z recyklingu byğby zgodny z jednolitŃ metodykŃ. 

JeŜli chodzi o moŨliwoŜĺ usuwania, naleŨy wzmocniĺ obecne obowiŃzki i zaproponowaĺ 

nowe przepisy dotyczŃce moŨliwoŜci wymiany. 
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Przepisy w zakresie deklaracji dotyczŃcych Ŝladu wňglowego i zawartoŜci materiağ·w 

z recyklingu oraz dotyczŃce strategii w zakresie naleŨytej starannoŜci dotyczŃcej 

odpowiedzialnego pozyskiwania surowc·w zasadniczo wymagağyby zewnňtrznej 

weryfikacji  przeprowadzonej przez jednostki notyfikowane. 

Krajowe organy ds. rynków byğyby odpowiedzialne za sprawdzanie, czy dostarczone 

informacje sŃ zgodne ze wszystkimi zobowiŃzaniami wynikajŃcymi z rozporzŃdzenia.  

Å Dokumenty wyjaŜniajŃce (w przypadku dyrektyw) 

PoniewaŨ instrument prawny jest rozporzŃdzeniem, kt·re ma bezpoŜrednie zastosowanie 

w paŒstwach czğonkowskich, nie ma potrzeby sporzŃdzania dokumentu wyjaŜniajŃcego. 

Å Szczeg·ğowe objaŜnienia poszczególnych przepisów wniosku 

Rozdziağ I  niniejszego rozporzŃdzenia zawiera przepisy ogólne.  

W art. 1 okreŜlono, Ũe w przedmiotowym rozporzŃdzeniu ustanowiono wymogi 

w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru, bezpieczeŒstwa i etykietowania, których 

speğnienie umoŨliwia wprowadzenie do obrotu i oddanie do uŨytku baterii, jak r·wnieŨ 

wymogi w zakresie zbierania, przetwarzania i recyklingu zuŨytych baterii. RozporzŃdzenie 

ma zastosowanie do wszystkich rodzajów baterii i wymieniono w nim cztery gğ·wne 

kategorie baterii, mianowicie baterie przenoŜne, akumulatory samochodowe, akumulatory 

pojazdów elektrycznych i baterie przemysğowe.  

Art.  2 zawiera definicje. 

W art. 3 okreŜlono zasadň swobodnego przepğywu na jednolitym rynku baterii, które 

speğniajŃ wymogi ustanowione w rozporzŃdzeniu. 

W art. 4 streszczono, które przepisy okreŜlajŃ i zawierajŃ precyzyjne informacje dotyczŃce 

wymogów w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru, bezpieczeŒstwa i etykietowania 

i odniesiono siň odpowiednio do rozdziağ·w II  i III.  JeŨeli chodzi o pozostağe wymogi, 

baterie nie mogŃ stanowiĺ zagroŨenia dla zdrowia ludzi, bezpieczeŒstwa oraz mienia i dla 

Ŝrodowiska. 

Art.  5 dotyczy wymogu, aby paŒstwa czğonkowskie wyznaczyğy co najmniej jeden 

wğaŜciwy organ odpowiedzialny za etap wycofania baterii z uŨytku. 

W rozdziale II  rozporzŃdzenia okreŜlono wymogi w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru 

i bezpieczeŒstwa. 

Art.  6 oraz zağŃcznik I  przewiduje ograniczenia stosowania w bateriach substancji 

niebezpiecznych, w szczeg·lnoŜci rtňci i kadmu.  

W art. 7 oraz zağŃczniku II  ustanowiono przepisy dotyczŃce Ŝladu wňglowego 

akumulatorów pojazdów elektrycznych i baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania. 

Wymogi zostağy uszeregowane w taki sposób, aby jako pierwszy zostağ speğniony wymóg 

informacyjny w formie deklaracji dotyczŃcej Ŝladu wňglowego. Nastňpnie baterie dzieli siň 

na klasy efektywnoŜci pod wzglňdem Ŝladu wňglowego. Ostatecznie, na podstawie 

wyników specjalnej oceny skutków, baterie bňdŃ musiağy byĺ zgodne z maksymalnymi 

progami Ŝladu wňglowego w cağym cyklu Ũycia. Terminy na speğnienie tych trzech 

wymogów przypadajŃ na dzieŒ 1 lipca 2024 r. dla deklaracji dotyczŃcej Ŝladu wňglowego, 

dzieŒ 1 stycznia 2026 r. dla klas efektywnoŜci i dzieŒ 1 lipca 2027 r. dla maksymalnych 

prog·w Ŝladu wňglowego w cağym cyklu Ũycia. 

W art. 8 ustanowiono wymóg, aby od dnia 1 stycznia 2027 r. dokumentacja techniczna 

baterii przemysğowych i akumulatorów pojazdów elektrycznych z magazynem 
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wewnňtrznym, które zawierajŃ kobalt, oğ·w, lit  lub nikiel w masach czynnych, zawierağa 

informacje o iloŜci powyŨszych materiağ·w, które zostağy odzyskane i sŃ obecne 

w kaŨdym modelu i kaŨdej partii baterii na zakğad produkcyjny. Od dnia 1 stycznia 2030 r. 

baterie te muszŃ zawieraĺ nastňpujŃcy minimalny odsetek odzyskanego kobaltu, oğowiu, 

litu lub niklu z odpadów kobaltu, oğowiu, litu lub niklu, obecny w masach czynnych w tych 

bateriach: 12 % kobaltu; 85 % oğowiu, 4 % litu i 4 % niklu. Z dniem 1 stycznia 2035 r. 

minimalny odsetek odzyskanego kobaltu, litu lub niklu wzrasta do 20 % kobaltu, 10 % litu 

i 12 % niklu. W przypadku oğowiu minimalny odsetek wynosi nadal 85 %. Gdy jest to 

uzasadnione i odpowiednie ze wzglňdu na dostňpnoŜĺ kobaltu, oğowiu, litu lub niklu 

odzyskanego z odpadów lub ich brak Komisja jest uprawniona aktu delegowanego, aby 

zmieniĺ poziomy docelowe.  

Art. 9  oraz zağŃcznik III wymagajŃ, aby od dnia 1 stycznia 2026 r. baterie przenoŜne 

og·lnego stosowania mogğy byĺ wprowadzane do obrotu tylko wtedy, gdy speğnione sŃ 

parametry wydajnoŜci elektrochemicznej i trwağoŜci. Komisja jest uprawniona do 

przyjmowania aktów delegowanych w celu okreŜlenia minimalnych wymogów 

dotyczŃcych tych parametrów oraz ich zmiany ze wzglňdu na postňp naukowo-techniczny. 

Do dnia 31 grudnia 2030 r. Komisja oceni wykonalnoŜĺ Ŝrodk·w majŃcych na celu 

stopniowe wycofanie z uŨytku baterii przenoŜnych og·lnego stosowania nienadajŃcych siň 

do powt·rnego nağadowania i w tym celu przedğoŨy Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

sprawozdanie oraz rozwaŨy przyjňcie odpowiednich Ŝrodk·w, w tym przyjňcie wniosk·w 

ustawodawczych. 

W art. 10 oraz zağŃczniku IV  okreŜlono wymóg informacyjny w zakresie parametrów 

wydajnoŜci elektrochemicznej i trwağoŜci dla baterii przemysğowych wielokrotnego 

ğadowania i akumulatorów pojazdów elektrycznych z magazynem wewnňtrznym. Od dnia 

1 stycznia 2026 r. baterie przemysğowe wielokrotnego ğadowania muszŃ byĺ zgodne 

z minimalnymi wartoŜciami, kt·re Komisja jest uprawniona przyjŃĺ w drodze aktu 

delegowanego. 

W art. 11 wymaga siň, aby wytwórcy projektowali urzŃdzenia, do których wmontowano 

baterie przenoŜne, w taki sposób, by zuŨyte baterie mogğy byĺ ğatwo usuniňte i zastŃpione 

przez uŨytkownika koŒcowego lub niezaleŨnych operatorów. 

W art. 12 oraz zağŃczniku V okreŜlono wymóg wykazania, Ũe stacjonarne systemy 

magazynowania energii sŃ bezpieczne podczas ich zwykğego dziağania i korzystania z nich, 

w tym przedstawienia dowod·w na to, Ũe zostağy one z powodzeniem poddane testom pod 

kŃtem parametr·w bezpieczeŒstwa okreŜlonych w zağŃczniku V, do przeprowadzenia 

kt·rych naleŨy stosowaĺ najnowoczeŜniejsze metodyki przeprowadzania test·w. Komisja 

jest uprawniona do zmiany w drodze aktu delegowanego wymogów bezpieczeŒstwa 

okreŜlonych w zağŃczniku V, które naleŨy uwzglňdniĺ przy przeprowadzaniu testu 

bezpieczeŒstwa baterii. 

W rozdziale III  rozporzŃdzenia ustanowiono wymogi informacyjne i wymogi w zakresie 

etykietowania. 

W art. 13 i zağŃczniku VI  nakğada siň obowiŃzek, aby od dnia 1 stycznia 2027 r. baterie 

byğy etykietowane w sposób widoczny, czytelny i nieusuwalny w celu zapewnienia 

informacji niezbňdnych do identyfikacji baterii i ich gğ·wnych wğaŜciwoŜci. R·Ũne 

etykiety umieszczone na baterii lub opakowaniu baterii zawierajŃ r·wnieŨ informacje 

o ŨywotnoŜci, pojemnoŜci ğadowania, wymogu selektywnego zbierania, obecnoŜci 

substancji niebezpiecznych i zagroŨeniach dla bezpieczeŒstwa. Kod QR, który naleŨy 

wydrukowaĺ lub wygrawerowaĺ na baterii, zapewnia, w zaleŨnoŜci od rodzaju baterii, 

dostňp do informacji istotnych dla danej baterii. Komisja jest uprawniona do ustanowienia 



PL 21  PL 

w drodze aktu wykonawczego zharmonizowanych specyfikacji dotyczŃcych niektórych 

wymogów w zakresie etykietowania. 

W art. 14 wymaga siň, aby baterie przemysğowe wielokrotnego ğadowania i akumulatory 

pojazdów elektrycznych zawierağy system zarzŃdzania bateriŃ, w którym przechowywane 

sŃ informacje i dane niezbňdne do ustalenia stanu zdrowia i przewidywanej ŨywotnoŜci 

baterii zgodnie z parametrami, o których mowa w zağŃczniku VII . Dostňpu do danych na 

temat tych parametrów wprowadzonych do systemu zarzŃdzania bateriŃ udziela siň 

w dowolnym momencie osobie prawnej lub fizycznej, która nabyğa bateriň zgodnie 

z prawem, lub kaŨdej osobie trzeciej dziağajŃcej w jej imieniu na potrzeby 

przeprowadzenia oceny wartoŜci koŒcowej baterii, uğatwienia ponownego uŨycia, 

wykorzystania do innych celów lub regeneracji baterii oraz do celów udostňpnienia baterii 

niezaleŨnym agregatorom prowadzŃcym elektrownie wirtualne w sieciach 

elektroenergetycznych. 

Rozdziağ IV  okreŜla przepisy dotyczŃce oceny zgodnoŜci baterii i zawiera gğ·wnie przepisy 

standardowe. Warto om·wiĺ art. 17 i 18. 

Art.  17 odnosi siň do procedur oceny zgodnoŜci i okreŜla dwie r·Ũne procedury oceny 

w zaleŨnoŜci od wymogu w zakresie produktu, który ma byĺ poddany ocenie. 

W zağŃczniku VIII  szczeg·ğowo opisano obowiŃzujŃce procedury. W drodze aktu 

delegowanego Komisja moŨe zmieniĺ procedury oceny zgodnoŜci zarówno w celu dodania 

etapów weryfikacji do procedury, jak i zmiany moduğu oceny na podstawie zmian na rynku 

baterii lub w ğaŒcuchu wartoŜci baterii. 

Art.  18 dotyczy deklaracji zgodnoŜci UE, w której stwierdza siň, Ũe wykazano zgodnoŜĺ 

z wymogami rozporzŃdzenia w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru, bezpieczeŒstwa 

i etykietowania. W zağŃczniku IX  do rozporzŃdzenia dokğadnie okreŜlono wzór deklaracji 

zgodnoŜci UE. 

W rozdziale V jest mowa o notyfikowaniu jednostek oceniajŃcych zgodnoŜĺ i zawiera on 

gğ·wnie przepisy standardowe. Niektóre przepisy zostağy zmienione, aby wzmocniĺ 

niezaleŨnoŜĺ jednostek notyfikowanych. W tym celu warto om·wiĺ art. 23, 25, 27, 28 i 33. 

W art. 23 ustanowiono wymogi dotyczŃce organów notyfikujŃcych. Organy notyfikujŃce 

sŃ obiektywne i bezstronne w swoich dziağaniach oraz zabezpieczajŃ poufnoŜĺ informacji, 

kt·re pozyskujŃ. Powinny one jednak mieĺ moŨliwoŜĺ wymiany informacji na temat 

jednostek notyfikowanych z organami krajowymi, organami notyfikujŃcymi z innych 

paŒstw czğonkowskich oraz z KomisjŃ w celu zapewnienia takiej sp·jnoŜci w ocenie 

zgodnoŜci. 

Art.  25 zawiera wymogi odnoszŃce siň do jednostek notyfikowanych. Jednostka 

notyfikowana i zatrudniany przez niŃ personel powinni mieĺ moŨliwoŜĺ utrzymania 

niezaleŨnoŜci od podmiot·w gospodarczych w ğaŒcuchu wartoŜci baterii oraz od innych 

przedsiňbiorstw, w szczeg·lnoŜci od wytw·rc·w baterii, partner·w handlowych 

wytw·rc·w baterii, inwestor·w posiadajŃcych udziağy w zakğadach wytw·rc·w baterii 

i innych jednostek notyfikowanych oraz stowarzyszeŒ przedsiňbiorc·w jednostek 

notyfikowanych oraz sp·ğek dominujŃcych i sp·ğek zaleŨnych.  

W art. 27 jest mowa o jednostkach zaleŨnych i podwykonawcach jednostek 

notyfikowanych. ChociaŨ dopuszcza siň, by jednostki notyfikowane zlecağy realizacjň 

czňŜci zadaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci podwykonawcom lub korzystağy z usğug 

jednostek zaleŨnych, naleŨy zapewniĺ, aby niekt·re dziağania i procesy podejmowania 

decyzji byğy realizowane wyğŃcznie przez pojedynczŃ jednostkň notyfikowanŃ, kt·ra 

przeprowadza ocenň zgodnoŜci. 
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Art.  28 dotyczy wniosku o notyfikacjň. Zgodnie z art. 25 jednostka notyfikowana powinna 

byĺ w stanie udokumentowaĺ swojŃ niezaleŨnoŜĺ oraz przekazaĺ tň dokumentacjň 

organowi notyfikujŃcemu. 

Art.  33 odnosi siň do obowiŃzk·w operacyjnych jednostek notyfikowanych. W przypadku 

podjňcia odmownej decyzji w sprawie certyfikacji, podmiot gospodarczy powinien mieĺ 

moŨliwoŜĺ uzupeğnienia dokumentacji dotyczŃcej baterii, zanim jednostka oceniajŃca 

zgodnoŜĺ wyda drugŃ i ostatecznŃ decyzjň w sprawie certyfikacji. 

W rozdziale VI  okreŜlono obowiŃzki podmiot·w gospodarczych. Przepisy sŃ standardowe, 

ale warto om·wiĺ art. 39. 

W art. 39 oraz zağŃczniku X przewidziano wymóg ustanowienia strategii w zakresie 

naleŨytej starannoŜci w odniesieniu do baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych wprowadzanych do obrotu na jednolitym rynku. 

Komisja jest uprawniona do przeprowadzenia przeglŃdu wykazu substancji i kategorii 

ryzyka, których dotyczy ten wymóg. 

W rozdziale VII  przedstawiono obowiŃzki w zakresie gospodarowania zuŨytymi bateriami. 

Istotne wydaje siň odniesienie siň w szczeg·lnoŜci do przepis·w dotyczŃcych rejestracji, 

rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta, zbierania, przetwarzania i recyklingu, w tym 

poziom·w wydajnoŜci recyklingu, informacji na temat wycofania z uŨytku, wykorzystania 

baterii do innych cel·w oraz sprawozdawczoŜci. Przepisy, o których mowa w tym rozdziale, 

zastňpujŃ odpowiednie przepisy dyrektywy 2006/66/WE, kt·ra traci moc ze skutkiem od dnia 

1 lipca 2023 r. 

W art. 46 od paŒstw czğonkowskich wymaga siň utworzenia rejestru sğuŨŃcego 

monitorowaniu przestrzegania przez producentów wymogów w zakresie gospodarowania 

zuŨytymi bateriami. Rejestr jest prowadzony przez wğaŜciwy organ w paŒstwie 

czğonkowskim. Producenci sŃ zobowiŃzani do rejestracji, a rejestracji dokonuje siň na 

wniosek, który musi zawieraĺ wszystkie informacje wymienione w tym artykule. 

Wart.  47 ustanawia siň rozszerzonŃ odpowiedzialnoŜĺ producenta w odniesieniu do baterii 

dostarczanych w paŒstwie czğonkowskim po raz pierwszy. Obejmuje on wymóg, aby 

producenci baterii zapewnili wypeğnienie obowiŃzk·w z zakresu gospodarowania 

odpadami. W celu wykonania swoich obowiŃzk·w producenci mogŃ r·wnieŨ zrzeszaĺ siň 

w ramach organizacji odpowiedzialnoŜci producenta. OdpowiedzialnoŜĺ ta obejmuje 

w szczeg·lnoŜci obowiŃzki finansowania i organizowania selektywnej zbi·rki zuŨytych 

baterii i ich przetwarzania, przedkğadania sprawozdaŒ wğaŜciwemu organowi, 

propagowania selektywnej zbiórki baterii oraz dostarczania informacji, w tym o aspektach 

wycofywania baterii z uŨytku. 

Art.  48 stanowi, Ũe producenci, indywidualnie lub za poŜrednictwem organizacji 

odpowiedzialnoŜci producenta, zapewniajŃ zbieranie wszystkich zuŨytych baterii 

przenoŜnych niezaleŨnie od ich charakteru, marki czy pochodzenia. W tym celu we 

wsp·ğpracy z innymi zaangaŨowanymi podmiotami, w tym dystrybutorami, zakğadami 

zajmujŃcymi siň zuŨytym sprzňtem elektrycznym i pojazdami wycofanymi z eksploatacji, 

organami publicznymi i punktami dobrowolnego zbierania ustanawiajŃ bezpğatnŃ dla 

uŨytkownika koŒcowego sieĺ punktów zbierania. Ponadto producenci majŃ obowiŃzek 

przewidzieĺ niezbňdne praktyczne rozwiŃzania dotyczŃce zbierania i transportu zuŨytych 

baterii z tych punktów zbierania w celu zapewnienia, aby zuŨyte baterie przenoŜne zostağy 

nastňpnie poddane przetwarzaniu i recyklingowi. Producenci zuŨytych baterii przenoŜnych 

sŃ zobowiŃzani do osiŃgniňcia docelowego poziomu zbierania okreŜlonego w tym artykule. 

RozwiŃzania w zakresie zbierania podlegajŃ zatwierdzeniu przez wğaŜciwy organ, który 
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musi zweryfikowaĺ, czy producenci wypeğniajŃ obowiŃzki odnoszŃce siň do zbierania 

zuŨytych baterii przenoŜnych, zapewniajŃc osiŃgniňcie docelowych poziomów. 

W art. 49 wymaga siň, aby producenci akumulatorów samochodowych, baterii 

przemysğowych i akumulatorów pojazdów elektrycznych organizowali indywidualnie lub 

za poŜrednictwem organizacji odpowiedzialnoŜci producenta zbieranie wszystkich 

zuŨytych akumulatorów samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazdów elektrycznych. Zbieranie jest bezpğatne dla uŨytkownika koŒcowego i nie 

stanowi dla niego zobowiŃzania do nabycia nowej baterii. Producent odbiera zuŨyte 

akumulatory samochodowe, baterie przemysğowe i akumulatory pojazdów elektrycznych 

od uŨytkownik·w koŒcowych lub z ğatwo dostňpnych punktów zbierania we wsp·ğpracy 

z dystrybutorami tych rodzajów baterii, zakğadami przetwarzania i recyklingu zuŨytego 

sprzňtu elektrycznego i elektronicznego oraz pojazdów wycofanych z eksploatacji, 

organami publicznymi i osobami trzecimi gospodarujŃcymi odpadami w ich imieniu. 

Art.  55 okreŜla poziomy zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych, które muszŃ osiŃgnŃĺ 

paŒstwa czğonkowskie, z wyğŃczeniem obecnie zuŨytych baterii z lekkich Ŝrodk·w 

transportu. Poziomy zbierania stopniowo zwiňksza siň w celu zapewnienia, aby do koŒca 

2025 r. zbieranych byğo 65 % zuŨytych baterii przenoŜnych, a do koŒca 2030 r. ï 70 %. 

W art. 56 ustanowiono wymogi, które muszŃ speğniĺ zakğady przetwarzania, aby 

wszystkie zebrane zuŨyte baterie zostağy poddane wğaŜciwemu przetwarzaniu 

i recyklingowi. W sytuacjach, w których instalacje i procesy przetwarzania wchodzŃ 

w zakres stosowania dyrektywy 2010/75/UE w sprawie emisji przemysğowych, 

zastosowanie bňdzie miağa ta dyrektywa. W kaŨdym przypadku przetwarzanie 

przeprowadza siň z uwzglňdnieniem najlepszej dostňpnej techniki i wymogów 

sprecyzowanych w zağŃczniku XII  czňŜĺ A. W Ŝwietle hierarchii postňpowania z odpadami 

ustanowionej w art. 4 dyrektywy 2008/98/WE baterii nie skğaduje siň ani nie spala. 

Art.  57 dotyczy poziomów wydajnoŜci recyklingu i docelowych poziomów odzysku 

materiağ·w oraz stanowi, Ũe wszystkie zebrane zuŨyte baterie poddaje siň operacjom 

z zakresu recyklingu. Za pomocŃ procesów recyklingu muszŃ zostaĺ osiŃgniňte minimalne 

poziomy wydajnoŜci recyklingu okreŜlone w zağŃczniku XII,  które z czasem wzrosnŃ. 

Wymogi te ustanowiono w odniesieniu do baterii kwasowo-oğowiowych, niklowo-

kadmowych i litowych oraz innych baterii. 

Art.  59 zawiera wymogi dotyczŃce operacji wykorzystania do innych celów i regeneracji 

produktu na potrzeby drugiego cyklu Ũycia baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazdów elektrycznych. OkreŜla on wymogi sğuŨŃce uğatwieniu przeprowadzenia takiej 

operacji, w tym wymóg, aby producenci odnoŜnych baterii udzielali podmiotom 

zajmujŃcym siň wykorzystywaniem do innych celów dostňpu do systemu zarzŃdzania 

bateriŃ w celu ustalenia stanu zdrowia baterii. OkreŜlono w nim r·wnieŨ obowiŃzki os·b 

dokonujŃcych operacji wykorzystania do innych cel·w lub regeneracji w celu 

zapewnienia, aby badanie, testowanie wydajnoŜci, pakowanie i przemieszczanie baterii 

i ich czňŜci skğadowych byğy przeprowadzane zgodnie z odpowiednimi instrukcjami 

dotyczŃcymi kontroli jakoŜci i bezpieczeŒstwa. Osoby dokonujŃce operacji wykorzystania 

do innych celów lub regeneracji baterii zapewniajŃ, aby ponownie bateria poddana operacji 

wykorzystania do innych cel·w lub regeneracji byğa zgodna z niniejszym rozporzŃdzeniem 

oraz innymi stosownymi przepisami i wymogami technicznymi odnoszŃcymi siň do 

konkretnego celu uŨytkowania baterii w momencie jej wprowadzenia do obrotu. JeŨeli 

jednak wykazano, Ũe bateria poddana operacji wykorzystania do innych cel·w lub 

regeneracji zostağa wprowadzona do obrotu przed rozpoczňciem stosowania okreŜlonych 

wymog·w dotyczŃcych Ŝladu wňglowego, zawartoŜci materiağ·w z recyklingu, wydajnoŜci 
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i trwağoŜci, a takŨe naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw (ujňtych w art. 7, 8, 10 i 39 

rozporzŃdzenia), obowiŃzki wynikajŃce z tych przepis·w nie majŃ zastosowania do tej 

baterii w przypadku wykorzystania do innych cel·w lub regeneracji. Aby udokumentowaĺ, 

Ũe bateria nie jest juŨ odpadem, podmiot wykonujŃcy odnoŜnŃ operacjň przedstawia, na 

wniosek wğaŜciwego organu, nastňpujŃce dowody: 1) dowód oceny stanu zdrowia lub 

przeprowadzonych badaŒ, 2) pewnoŜci dalszego wykorzystania (na podstawie faktury lub 

umowy sprzedaŨy) oraz 3) odpowiedniego zabezpieczenia przed uszkodzeniami podczas 

transportu, zağadunku i rozğadunku. Informacje te udostňpnia siň na r·wnych warunkach 

uŨytkownikom koŒcowym i osobom trzecim dziağajŃcym w ich imieniu jako czňŜĺ 

dokumentacji technicznej towarzyszŃcej baterii wykorzystanej do innych cel·w 

w przypadku wprowadzania jej do obrotu lub oddawania do uŨytku. 

W art. 60 ustanowiono wymogi w zakresie udostňpniania informacji dotyczŃcych 

zuŨytych baterii. Obejmuje to obowiŃzki producentów lub ich organizacji 

odpowiedzialnoŜci producenta, uŨytkownik·w koŒcowych i dystrybutorów w odniesieniu 

do ich wkğadu w przetwarzanie po wycofaniu z uŨytku. Artykuğ ten okreŜla r·wnieŨ 

obowiŃzki udzielania dystrybutorom i podmiotom zaangaŨowanym w zbieranie 

i przetwarzanie odpadów informacji istotnych dla bezpieczeŒstwa podczas zbierania 

i magazynowania zuŨytych baterii, a takŨe przekazywania tym podmiotom informacji 

uğatwiajŃcych usuwanie zuŨytych baterii i p·Ŧniejsze przetwarzanie.  

Art.  61 dotyczy skğadania wğaŜciwemu organowi sprawozdaŒ na temat gospodarowania 

zuŨytymi bateriami przez odnoŜne podmioty zaangaŨowane w gospodarowanie odpadami. 

Jest to zwiŃzane w szczeg·lnoŜci z wymogami zgğaszania przez producentów lub 

organizacje odpowiedzialnoŜci producenta w ich imieniu iloŜci baterii wprowadzonych do 

obrotu, zuŨytych baterii zebranych i dostarczonych do przetwarzania i recyklingu oraz 

przedstawiania sprawozdaŒ przez podmioty zajmujŃce siň recyklingiem na temat zuŨytych 

baterii przekazywanych do recyklingu, poziomów wydajnoŜci recyklingu i iloŜci 

materiağ·w odzyskanych ze zuŨytych baterii oraz liczby baterii poddanych przetwarzaniu 

i recyklingowi. 

W art. 62 jest mowa o skğadaniu sprawozdaŒ Komisji przez paŒstwa czğonkowskie. Za 

kaŨdy rok kalendarzowy, w odniesieniu do kaŨdego rodzaju baterii i ich skğadu 

chemicznego, paŒstwa czğonkowskie zgğaszajŃ Komisji liczbň baterii dostarczonych po raz 

pierwszy do celów dystrybucji lub wykorzystania na terytorium paŒstwa czğonkowskiego, 

liczbň zebranych zuŨytych baterii i dane na temat osiŃgniňtych poziomów recyklingu oraz 

informacjň, czy poziomy wydajnoŜci recyklingu i poziomy odzysku materiağ·w okreŜlone 

w rozporzŃdzeniu, zostağy uzyskane. Komisja w drodze aktów wykonawczych okreŜla 

format takiego zgğoszenia. 

Rozdziağ VIII  dotyczy elektronicznej wymiany informacji. 

Art. 64 dotyczy elektronicznego systemu wymiany informacji, który Komisja ustanowi do 

dnia 1 stycznia 2026 r. System ten zawiera informacje i dane na temat baterii 

przemysğowych i akumulator·w pojazd·w elektrycznych wielokrotnego ğadowania 

posiadajŃcych magazyn wewnňtrzny, co okreŜlono w zağŃczniku XIII. Wspomniane 

informacje i dane moŨna sortowaĺ i wyszukiwaĺ, przestrzegajŃc standard·w otwartych do 

uŨytku przez osoby trzecie. Stosowne podmioty gospodarcze muszŃ mieĺ moŨliwoŜĺ 

wprowadzania do systemu informacji w formacie nadajŃcym siň do przetwarzania 

automatycznego. Za poŜrednictwem systemu Komisja publikuje okreŜlone informacje, 

o których mowa w art. 62, i w drodze aktu wykonawczego okreŜla szczeg·ğowe dane 

dotyczŃce architektury systemu, formatu, w kt·rym naleŨy przekazywaĺ informacje, oraz 



PL 25  PL 

zasad dostňpu do informacji i danych umieszczonych w systemie, ich udostňpniania, 

zarzŃdzania nimi oraz ich przeglŃdania, publikowania i ponownego wykorzystywania. 

W art. 65 omówiono paszport baterii oraz wymóg, aby do dnia 1 stycznia 2026 r. 

w przypadku baterii przemysğowych i akumulator·w pojazd·w elektrycznych istniağ 

elektroniczny wpis dla kaŨdej pojedynczej baterii wprowadzanej do obrotu. Wpisy te sŃ 

niepowtarzalne, tak aby kaŨdŃ bateriň moŨna byğo zidentyfikowaĺ po niepowtarzalnym 

identyfikatorze. Paszport baterii jest powiŃzany z informacjami o podstawowych 

wğaŜciwoŜciach kaŨdego rodzaju i modelu baterii przechowywanymi w Ŧr·dğach danych 

systemu ustanowionego zgodnie z art. 64 i jest dostňpny online.  

W rozdziale IX  przewidziano standardowe przepisy w zakresie nadzoru rynku.  

Na mocy art. 69 organy nadzoru rynku mogŃ wymagaĺ od podmiot·w gospodarczych 

podjňcia dziağaŒ naprawczych na podstawie ustalenia, Ũe albo bateria nie speğnia 

wymog·w, albo podmiot gospodarczy narusza obowiŃzek wynikajŃcy z przepisów 

dotyczŃcych jednolitego rynku lub zr·wnowaŨonego charakteru, bezpieczeŒstwa, 

etykietowania i naleŨytej starannoŜci. 

Rozdziağ X dotyczy zielonych zam·wieŒ publicznych, procedury wprowadzania nowych 

i zmiany obowiŃzujŃcych ograniczeŒ w odniesieniu do substancji niebezpiecznych oraz 

uznawania przez Komisjň system·w naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw. 

W art. 70 jest mowa o zielonych zamówieniach publicznych oraz okreŜla siň wymóg, aby 

instytucje zamawiajŃce i podmioty zamawiajŃce, dokonujŃc zam·wieŒ na baterie lub 

produkty zawierajŃce baterie, rozwaŨyğy ich wpğyw na Ŝrodowisko w cağym cyklu Ũycia 

w celu zapewnienia, by taki wpğyw byğ ograniczony do minimum. W tym kontekŜcie 

instytucje zamawiajŃce i podmioty zamawiajŃce proszone sŃ o uwzglňdnienie specyfikacji 

technicznych i kryteriów udzielenia zamówienia na podstawie art. 7ï10 w celu 

zapewnienia, aby produkt byğ wybierany spoŜr·d produktów o znacznie mniejszym 

wpğywie na Ŝrodowisko w trakcie ich cyklu Ũycia. Komisja w drodze aktów delegowanych 

moŨe ustanowiĺ minimalne obowiŃzkowe kryteria zielonych zam·wieŒ publicznych. 

W art. 71 w nawiŃzaniu do art. 6 i zağŃcznika I przedstawiono procedurň zmiany 

ograniczeŒ stosowania substancji niebezpiecznych.  

Art. 72 dotyczy system·w naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw i ich uznawania przez 

Komisjň. RzŃdy, organizacje branŨowe oraz grupy zainteresowanych organizacji, kt·re 

opracowağy i nadzorujŃ systemy naleŨytej starannoŜci, mogŃ przedğoŨyĺ Komisji wniosek 

o uznanie opracowanych i nadzorowanych przez nie system·w naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw. JeŨeli Komisja stwierdzi, Ũe rzeczywiste wdroŨenie systemu naleŨytej 

starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw przez podmiot gospodarczy umoŨliwia temu podmiotowi 

speğnienie wymogu ustanowienia strategii w zakresie naleŨytej starannoŜci, przyjmuje akt 

wykonawczy w sprawie uznania danego systemu za r·wnowaŨny z wymogami niniejszego 

rozporzŃdzenia. 

W rozdziale XI  omówiono przekazane uprawnienia i procedurň komitetowŃ. 

Rozdziağ XII  okreŜla zmianň rozporzŃdzenia (UE) 2019/1020. 

W rozdziale XIII przedstawiono przepisy koŒcowe. 
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2020/0353 (COD) 

Wniosek 

ROZPORZłDZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 

w sprawie baterii i zuŨytych baterii, uchylajŃce dyrektywň 2006/66/WE i zmieniajŃce 

rozporzŃdzenie (UE) 2019/1020 

(Tekst majŃcy znaczenie dla EOG) 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzglňdniajŃc Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczeg·lnoŜci jego art. 114, 

uwzglňdniajŃc wniosek Komisji Europejskiej, 

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzglňdniajŃc opiniň Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-Spoğecznego
1
,  

uwzglňdniajŃc opiniň Komitetu Region·w
2
,  

stanowiŃc zgodnie ze zwykğŃ procedurŃ ustawodawczŃ, 

a takŨe majŃc na uwadze, co nastňpuje: 

(1) Europejski Zielony Ğad
3
 to europejska strategia na rzecz wzrostu, której celem jest 

przeksztağcenie Unii w sprawiedliwe i prosperujŃce spoğeczeŒstwo ŨyjŃce 

w nowoczesnej, zasobooszczňdnej i konkurencyjnej gospodarce, która w 2050 r. 

osiŃgnie zerowy poziom emisji gaz·w cieplarnianych netto i w ramach której wzrost 

gospodarczy bňdzie oddzielony od wykorzystania zasob·w naturalnych. PrzejŜcie od 

stosowania paliw kopalnych w pojazdach do elektromobilnoŜci jest jednym 

z warunk·w niezbňdnych do osiŃgniňcia celu neutralnoŜci klimatycznej do 2050 r. 

Aby polityka Unii dotyczŃca produkt·w przyczyniağa siň do obniŨenia emisji 

dwutlenku wňgla na poziomie globalnym, naleŨy zapewniĺ, aby produkty 

wprowadzane do obrotu i sprzedawane w Unii byğy pozyskiwane i produkowane 

w spos·b zr·wnowaŨony. 

(2) Baterie stanowiŃ istotne Ŧr·dğo energii i sŃ jednym z gğ·wnych czynnik·w 

umoŨliwiajŃcych zr·wnowaŨony rozw·j, zielonŃ mobilnoŜĺ, pozyskiwanie czystej 

energii i neutralnoŜĺ klimatycznŃ. Przewiduje siň, Ũe w najbliŨszych latach popyt na 

baterie gwağtownie wzroŜnie, w szczeg·lnoŜci w przypadku pojazdów elektrycznych 

w transporcie drogowym, w kt·rych baterie wykorzystuje siň do cel·w trakcyjnych, 

czyniŃc ten rynek coraz bardziej strategicznym na poziomie Ŝwiatowym. Nieustannie 

bňdŃ nastňpowaĺ znaczŃce postňpy naukowe i techniczne w dziedzinie technologii 

baterii. MajŃc na wzglňdzie strategiczne znaczenie baterii oraz w celu zapewnienia 

wszystkim zainteresowanym podmiotom pewnoŜci prawa i unikniňcia dyskryminacji, 

                                                 
1
 Dz.U. C  z , s. . 

2
 Dz.U. C  z , s. . 

3
 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady Europejskiej, Rady, Komitetu Ekonomiczno-

Spoğecznego i Komitetu Regionów ï Europejski Zielony Ğad (COM(2019) 640 final).  
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barier w handlu i zakğ·ceŒ na rynku baterii, konieczne jest okreŜlenie przepis·w 

dotyczŃcych parametr·w zr·wnowaŨonego charakteru, wydajnoŜci, bezpieczeŒstwa, 

zbierania baterii oraz poddawania ich recyklingowi i ich drugiego cyklu Ũycia, jak 

r·wnieŨ informacji o bateriach. Niezbňdne jest opracowanie zharmonizowanych ram 

regulacyjnych na potrzeby postňpowania z bateriami, kt·re sŃ wprowadzane do obrotu 

w Unii, w cağym ich cyklu Ũycia. 

(3) Dyrektywa 2006/66/WE Parlamentu Europejskiego i Rady
4
 przyczyniğa siň do 

poprawy wydajnoŜci ekologicznej baterii oraz wprowadziğa niekt·re wsp·lne przepisy 

i obowiŃzki podmiot·w gospodarczych, w szczeg·lnoŜci dziňki zharmonizowanym 

przepisom w zakresie zawartoŜci metali ciňŨkich w bateriach i etykietowania baterii 

oraz przepisom i poziomom docelowym na potrzeby zarzŃdzania wszystkimi zuŨytymi 

bateriami na podstawie rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta.  

(4) W sprawozdaniach Komisji dotyczŃcych wykonania, wpğywu i oceny dyrektywy 

2006/66/WE
5
 podkreŜlono nie tylko osiŃgniňcia, ale r·wnieŨ ograniczenia tej 

dyrektywy, w szczeg·lnoŜci w zasadniczo zmienionym kontekŜcie charakteryzujŃcym 

siň strategicznym znaczeniem baterii i ich wiňkszego wykorzystywania. 

(5) W strategicznym planie dziağania Komisji na rzecz baterii
6
 okreŜlono Ŝrodki majŃce na 

celu wsparcie staraŒ w budowaniu ğaŒcucha wartoŜci baterii w Europie, obejmujŃce 

wydobycie surowc·w, zr·wnowaŨony Ŝrodowiskowo wyb·r ich dostawc·w i ich 

przetwarzanie, zr·wnowaŨone materiağy, z kt·rych powstajŃ baterie, produkcjň ogniw, 

jak r·wnieŨ ponowne wykorzystywanie i recykling baterii.  

(6) W ramach Europejskiego Zielonego Ğadu Komisja potwierdziğa swoje zobowiŃzanie 

do realizacji strategicznego planu dziağania na rzecz baterii i oŜwiadczyğa, Ũe 

przedstawi wnioski ustawodawcze zapewniajŃce bezpieczny i zr·wnowaŨony ğaŒcuch 

wartoŜci o obiegu zamkniňtym w odniesieniu do wszystkich baterii, miňdzy innymi 

w celu zaspokojenia zapotrzebowania szybko rozwijajŃcego siň rynku pojazd·w 

elektrycznych.  

(7) Rada w swoich konkluzjach z dnia 4 paŦdziernika 2019 r. pt. ĂBardziej zamkniňty 

obieg ï przejŜcie do zr·wnowaŨonego spoğeczeŒstwaò wezwağa m.in. do tego, aby 

przejŜciu na elektromobilnoŜĺ towarzyszyğa sp·jna polityka wspierajŃca rozw·j 

technologii, kt·re zwiňkszajŃ zr·wnowaŨony charakter baterii i zamkniňty charakter 

ich obiegu. Ponadto Rada wezwağa do pilnej rewizji dyrektywy 2006/66/WE, kt·ra 

powinna obejmowaĺ wszystkie stosowne baterie i materiağy oraz rozwaŨyĺ przede 

wszystkim szczególne wymogi w zakresie litu, kobaltu, a takŨe mechanizm 

umoŨliwiajŃcy dostosowanie dyrektywy do przyszğych zmian w technologiach baterii.  

                                                 
4
 Dyrektywa 2006/66/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 6 wrzeŜnia 2006 r. w sprawie baterii 

i akumulator·w oraz zuŨytych baterii i akumulatorów oraz uchylajŃca dyrektywň 91/157/EWG (Dz.U. 

L 266 z 26.9.2006, s. 1). 
5
 Sprawozdanie Komisji dla Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-

Spoğecznego i Komitetu Regionów z dnia 9 kwietnia 2019 r. dotyczŃce wykonania dyrektywy 

2006/66/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 6 wrzeŜnia 2006 r. w sprawie baterii 

i akumulator·w oraz zuŨytych baterii i akumulator·w oraz uchylajŃcej dyrektywň 91/157/EWG, a takŨe 

dotyczŃce wpğywu tej dyrektywy na Ŝrodowisko i funkcjonowanie rynku wewnňtrznego (COM(2019) 

166 final) i dokument roboczy sğuŨb Komisji dotyczŃcy oceny dyrektywy 2006/66/WE w sprawie 

baterii i akumulator·w oraz zuŨytych baterii i akumulator·w oraz uchylajŃcej dyrektywň 91/157/EWG 

(SWD(2019) 1300 final). 
6
 ZağŃcznik 2 do komunikatu Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu 

Ekonomiczno-Spoğecznego i Komitetu Regionów z dnia 17 maja 2018 r., EUROPA W RUCHU ï 

Zr·wnowaŨona mobilnoŜĺ dla Europy: bezpieczna, poğŃczona i ekologiczna (COM(2018) 293 final).  
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(8) W nowym planie dziağania UE dotyczŃcym gospodarki o obiegu zamkniňtym 

przyjňtym w dniu 11 marca 2020 r.
7
 stwierdzono, Ũe we wniosku w sprawie nowych 

ram regulacyjnych dotyczŃcych baterii zostanŃ uwzglňdnione przepisy dotyczŃce 

zawartoŜci materiağ·w z recyklingu oraz Ŝrodki majŃce na celu poprawň wskaŦnik·w 

poziomu zbiórki i recyklingu wszystkich baterii i akumulatorów w celu zapewnienia 

odzysku cennych materiağ·w oraz przedstawienia wskaz·wek dla konsument·w, 

a takŨe kwestia potencjalnego stopniowego wycofywania z uŨycia baterii 

nienadajŃcych siň do powt·rnego nağadowania w przypadkach gdy istniejŃ 

rozwiŃzania alternatywne. OkreŜlono w nim r·wnieŨ, Ũe zostanŃ wziňte pod uwagň 

wymogi dotyczŃce zr·wnowaŨonego charakteru i przejrzystoŜci, uwzglňdniajŃce Ŝlad 

wňglowy produkcji baterii i akumulatorów, etyczne pozyskiwanie surowców 

i bezpieczeŒstwo dostaw w celu uğatwienia ponownego uŨycia baterii, wykorzystania 

ich do innych celów i ich recyklingu.  

(9) Uwzglňdnienie cağego cyklu Ũycia wszystkich baterii wprowadzanych do obrotu 

w Unii wymaga ustanowienia zharmonizowanych wymog·w dotyczŃcych produktu 

i wprowadzania do obrotu, w tym procedur oceny zgodnoŜci, jak r·wnieŨ wymog·w 

sğuŨŃcych odniesieniu siň w peğni do etapu wycofywania baterii z uŨytku. Wymogi 

dotyczŃce etapu wycofywania z uŨytku sŃ niezbňdne, aby nie dopuŜciĺ do 

Ŝrodowiskowych konsekwencji stosowania baterii, a w szczeg·lnoŜci wesprzeĺ 

utworzenie rynków recyklingu baterii i rynk·w surowc·w wt·rnych pochodzŃcych 

z baterii w celu zamkniňcia obiegu materiağ·w. Aby osiŃgnŃĺ przewidywane cele 

uwzglňdnienia cağego cyklu Ũycia baterii w jednym instrumencie prawnym przy 

jednoczesnym niedopuszczeniu do powstania barier w handlu i zakğ·cenia konkurencji 

oraz zabezpieczeniu integralnoŜci rynku wewnňtrznego, przepisy okreŜlajŃce wymogi 

w odniesieniu do baterii powinny mieĺ jednolite zastosowanie do wszystkich 

podmiotów w cağej Unii i nie pozostawiaĺ miejsca na rozbieŨne wdroŨenie przez 

paŒstwa czğonkowskie. Dyrektywň 2006/66/WE naleŨy zatem zastŃpiĺ 

rozporzŃdzeniem. 

(10) Niniejsze rozporzŃdzenie powinno mieĺ zastosowanie do wszystkich rodzaj·w baterii 

i akumulator·w wprowadzanych do obrotu lub oddawanych do uŨytku w Unii osobno 

lub wmontowanych do urzŃdzeŒ bŃdŦ w inny sposób dostarczanych wraz 

z elektrycznymi i elektronicznymi urzŃdzeniami i pojazdami. Niniejsze 

rozporzŃdzenie powinno mieĺ zastosowanie niezaleŨnie od tego, czy bateria zostağa 

zaprojektowana specjalnie dla danego produktu czy jest bateriŃ og·lnego stosowania 

i bez wzglňdu na to, czy zostağa wmontowana do produktu czy jest dostarczana razem 

z produktem, w kt·rym ma byĺ wykorzystywana bŃdŦ oddzielnie od niego. 

(11) Produkty wprowadzane do obrotu jako zestawy baterii, kt·rymi sŃ baterie lub grupy 

ogniw poğŃczone ze sobŃ bŃdŦ otoczone zewnňtrznŃ osğonŃ, tak aby tworzyğy 

kompletnŃ cağoŜĺ gotowŃ do wykorzystania, kt·ra nie jest przeznaczona do dzielenia 

na czňŜci ani otwierania przez uŨytkownika koŒcowego, i kt·re sŃ zgodne z definicjŃ 

baterii, powinny podlegaĺ wymogom majŃcym zastosowanie do baterii. Produkty 

wprowadzane do obrotu jako moduğy baterii, kt·re sŃ zgodne z definicjŃ zestawu 

baterii, powinny podlegaĺ wymogom majŃcym zastosowanie do zestaw·w baterii. 

                                                 
7
 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-

Spoğecznego i Komitetu Regionów z dnia 11 marca 2020 r., Nowy plan dziağania UE dotyczŃcy 

gospodarki o obiegu zamkniňtym na rzecz czystszej i bardziej konkurencyjnej Europy, (COM(2020) 98 

final). 
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(12) W ramach szerokiego zakresu rozporzŃdzenia stosowne jest rozr·Ũnienie r·Ũnych 

kategorii baterii wedğug ich projektu i zastosowania, niezaleŨnie do skğadu 

chemicznego baterii. Klasyfikacjň na baterie przenoŜne, z jednej strony, oraz baterie 

przemysğowe i akumulatory samochodowe, z drugiej strony, na podstawie dyrektywy 

2006/66/WE naleŨy dodatkowo rozszerzyĺ, aby odzwierciedliĺ nowe zmiany 

w stosowaniu baterii. Baterie, kt·re sŃ stosowane do cel·w trakcyjnych w pojazdach 

elektrycznych i na podstawie dyrektywy 2006/66/WE zaliczane sŃ do kategorii baterii 

przemysğowych, stanowiŃ duŨŃ i zwiňkszajŃcŃ siň czňŜĺ rynku ze wzglňdu na szybki 

wzrost segmentu elektrycznych pojazdów transportu drogowego. W zwiŃzku z tym 

wğaŜciwe jest zaklasyfikowanie tych baterii stosowanych do cel·w trakcyjnych jako 

nowej kategorii akumulatorów pojazdów elektrycznych. Baterie stosowane do celów 

trakcyjnych w innych pojazdach transportowych, w tym w transporcie kolejowym, 

wodnym i lotniczym, nadal naleŨŃ do kategorii baterii przemysğowych na mocy 

niniejszego rozporzŃdzenia. Rodzaj baterii przemysğowych obejmuje szerokŃ grupň 

baterii przeznaczonych do wykorzystania do dziağalnoŜci przemysğowej, infrastruktury 

komunikacyjnej, dziağalnoŜci rolniczej lub wytwarzania i dystrybucji energii 

elektrycznej. Opr·cz tego niewyczerpujŃcego wykazu przykğad·w za bateriň 

przemysğowŃ naleŨy uznaĺ kaŨdŃ bateriň, kt·ra nie jest ani bateriŃ przenoŜnŃ, ani 

akumulatorem samochodowym, ani akumulatorem pojazdu elektrycznego. Do celów 

niniejszego rozporzŃdzenia baterie wykorzystywane do magazynowania energii 

w Ŝrodowisku prywatnym lub domowym uznaje siň za baterie przemysğowe. Ponadto 

w celu zapewnienia, aby wszystkie baterie stosowane w lekkich Ŝrodkach transportu, 

takich jak elektryczne rowery i hulajnogi, byğy klasyfikowane jako baterie przenoŜne, 

konieczne jest doprecyzowanie definicji baterii przenoŜnych i wprowadzenie limitu 

masy takich baterii. 

(13) Baterie naleŨy projektowaĺ i produkowaĺ w taki spos·b, aby zoptymalizowaĺ ich 

wydajnoŜĺ, trwağoŜĺ i bezpieczeŒstwo oraz zminimalizowaĺ ich Ŝlad Ŝrodowiskowy. 

NaleŨy okreŜliĺ szczeg·lne wymogi zr·wnowaŨonego charakteru baterii 

przemysğowych wielokrotnego ğadowania i akumulatorów pojazdów elektrycznych 

z magazynem wewnňtrznym o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh, poniewaŨ baterie te 

stanowiŃ segment rynku o najwiňkszym przewidywanym wzroŜcie w najbliŨszych 

latach. 

(14) W celu zapewnienia, aby obowiŃzki wynikajŃce z niniejszego rozporzŃdzenia byğy 

wykonywane, oraz monitorowania i weryfikowania przestrzegania przez producentów 

i organizacje odpowiedzialnoŜci producenta wymog·w przewidzianych w niniejszym 

rozporzŃdzeniu niezbňdne jest, by paŒstwa czğonkowskie wyznaczyğy co najmniej 

jeden wğaŜciwy organ. 

(15) Aby chroniĺ zdrowie ludzkie i Ŝrodowisko oraz zmniejszyĺ obecnoŜĺ takich substancji 

w odpadach, naleŨy ograniczyĺ stosowanie substancji niebezpiecznych w bateriach. 

W zwiŃzku z tym opr·cz ograniczeŒ przewidzianych w zağŃczniku XVII do 

rozporzŃdzenia (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady
8
 wğaŜciwe jest 

okreŜlenie ograniczenia stosowania rtňci i kadmu w niektórych rodzajach baterii. 

                                                 
8
 RozporzŃdzenie (WE) nr 1907/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 18 grudnia 2006 r. 

w sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwoleŒ i stosowanych ograniczeŒ w zakresie chemikaliów 

(REACH) i utworzenia Europejskiej Agencji Chemikali·w, zmieniajŃce dyrektywň 1999/45/WE oraz 

uchylajŃce rozporzŃdzenie Rady (EWG) nr 793/93 i rozporzŃdzenie Komisji (WE) nr 1488/94, jak 

r·wnieŨ dyrektywň Rady 76/769/EWG i dyrektywy Komisji 91/155/EWG, 93/67/EWG, 93/105/WE 

i 2000/21/WE (Dz.U. L 396 z 30.12.2006, s. 1). 
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Baterie stosowane w pojazdach, w przypadku kt·rych korzysta siň ze zwolnienia na 

podstawie zağŃcznika II do dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 

2000/53/WE
9
, naleŨy wyğŃczyĺ z zakazu zawierania kadmu. 

(16) W celu zapewnienia wğaŜciwego postepowania z substancjami niebezpiecznymi, które 

stanowiŃ niedopuszczalne zagroŨenie dla zdrowia ludzkiego lub dla Ŝrodowiska, jeŨeli 

sŃ wykorzystywane w bateriach, naleŨy przekazaĺ Komisji uprawnienia do przyjňcia 

aktów zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w odniesieniu 

do zmiany ograniczeŒ stosowania substancji niebezpiecznych w bateriach. 

(17) Procedurň przyjmowania nowych i zmiany obecnych ograniczeŒ stosowania substancji 

niebezpiecznych w bateriach naleŨy w peğni dostosowaĺ do rozporzŃdzenia (WE) 

nr 1907/2006. Aby zapewniĺ skuteczne podejmowanie decyzji, koordynacjň 

i zarzŃdzanie powiŃzanymi aspektami technicznymi, naukowymi i administracyjnymi 

niniejszego rozporzŃdzenia zgodnie ze swoimi stosownymi wytycznymi, Europejska 

Agencja Chemikali·w utworzona na mocy rozporzŃdzenia (WE) nr 1907/2006 

(ĂAgencjaò) powinna wykonywaĺ okreŜlone zadania w odniesieniu do oceny zagroŨeŒ 

wynikajŃcych ze stosowania substancji w procesie wytwarzania i w wykorzystywaniu 

baterii, jak r·wnieŨ zagroŨeŒ, kt·re mogŃ wystŃpiĺ po ich wycofaniu z uŨytku, a takŨe 

oceny element·w spoğeczno-gospodarczych i analizy alternatyw. W zwiŃzku z tym 

Komitety Agencji ds. Oceny Ryzyka i Analizy Spoğeczno-Ekonomicznej powinny 

uğatwiaĺ wykonywanie niekt·rych zadaŒ nağoŨonych na Agencjň na mocy niniejszego 

rozporzŃdzenia.  

(18) Oczekiwany znaczny rozwój baterii w sektorach takich jak mobilnoŜĺ 

i magazynowanie energii powinien ograniczyĺ emisje dwutlenku wňgla, jednak aby 

zmaksymalizowaĺ ten potencjağ, konieczne jest, aby cağy cykl Ũycia tych baterii 

charakteryzowağ siň niskim Ŝladem wňglowym. Zgodnie z wytycznymi pt. ĂProduct 

Environmental Footprint Category Rules for High Specific Energy Rechargeable 

Batteries for Mobile Applicationsò [ĂZasady dotyczŃce kategorii Ŝladu 

Ŝrodowiskowego produktu odnoszŃce siň do baterii wielokrotnego ğadowania 

o wysokim poziomie okreŜlonego zuŨycia energii do zastosowaŒ mobilnychò]
10

 

zmiana klimatu jest drugŃ najwiňkszŃ powiŃzanŃ kategoriŃ skutk·w w przypadku 

baterii po wykorzystywaniu minerağ·w i metali. W zwiŃzku z tym dokumentacji 

technicznej baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania i akumulatorów 

pojazdów elektrycznych z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh 

wprowadzanych do obrotu w Unii powinna towarzyszyĺ deklaracja dotyczŃca Ŝladu 

wňglowego, kt·ra, w stosownych przypadkach, powinna dotyczyĺ konkretnej partii 

produkcyjnej. Baterie sŃ produkowane w partiach w okreŜlonych iloŜciach 

i okreŜlonych terminach. Warunkiem wstňpnym wprowadzenia wymogu, aby 

dokumentacja techniczna baterii zawierağa deklaracjň dotyczŃcŃ Ŝladu wňglowego, 

i p·Ŧniejszego ustanowienia klas efektywnoŜci pod wzglňdem Ŝladu wňglowego, kt·re 

umoŨliwiŃ identyfikacjň baterii o og·lnym niskim Ŝladzie wňglowym, jest 

harmonizacja technicznych przepisów obliczania Ŝladu wňglowego wszystkich baterii 

przemysğowych wielokrotnego ğadowania i akumulatorów pojazdów elektrycznych 

                                                 
9
 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2000/53/WE z dnia 18 wrzeŜnia 2000 r. w sprawie 

pojazdów wycofanych z eksploatacji (Dz.U. L 269 z 21.10.2000, s. 34). 
10

 ĂProduct Environmental Footprint Category Rules for High Specific Energy Rechargeable Batteries for 

Mobile Applicationsò [ĂZasady dotyczŃce kategorii Ŝladu Ŝrodowiskowego produktu odnoszŃce siň do 

baterii wielokrotnego ğadowania o wysokim poziomie okreŜlonego zuŨycia energii do zastosowaŒ 

mobilnychò] https://ec.europa.eu/environment/eussd/smgp/pdf/PEFCR_Batteries.pdf  

https://ec.europa.eu/environment/eussd/smgp/pdf/PEFCR_Batteries.pdf


PL 31  PL 

z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh wprowadzanych do 

obrotu w Unii. Nie oczekuje siň, Ũe informacje i jasne wymogi dotyczŃce 

etykietowania w odniesieniu do Ŝladu wňglowego baterii same w sobie doprowadzŃ do 

zmiany zachowaŒ niezbňdnej do zapewnienia osiŃgniňcia unijnego celu dekarbonizacji 

sektor·w mobilnoŜci i magazynowania energii, zgodnie z uzgodnionymi na szczeblu 

miňdzynarodowym celami dotyczŃcymi zmiany klimatu
11

. W zwiŃzku z tym 

wprowadzone zostanŃ maksymalne progi Ŝladu wňglowego w nastňpstwie 

przeprowadzenia specjalnej oceny skutk·w sğuŨŃcej okreŜleniu tych wartoŜci. 

ProponujŃc poziom maksymalnego progu Ŝladu wňglowego, Komisja uwzglňdni 

miňdzy innymi wzglňdny rozkğad wartoŜci Ŝladu wňglowego w bateriach na rynku, 

stopieŒ postňp·w w ograniczaniu Ŝladu wňglowego baterii wprowadzanych do obrotu 

w Unii oraz skuteczny i potencjalny wkğad tego Ŝrodka w realizacjň cel·w Unii 

w zakresie zr·wnowaŨonej mobilnoŜci i neutralnoŜci klimatycznej do 2050 r. W celu 

zapewnienia przejrzystoŜci w odniesieniu do Ŝladu wňglowego baterii i transformacji 

unijnego rynku w kierunku baterii o niŨszej emisyjnoŜci, niezaleŨnie od miejsca ich 

produkcji, uzasadnione jest stopniowe i ğŃczne zwiňkszanie wymog·w dotyczŃcych 

Ŝladu wňglowego. Dziňki tym wymogom unikniňcie emisji dwutlenku wňgla w cyklu 

Ũycia baterii przyczyni siň do osiŃgniňcia unijnego celu, jakim jest osiŃgniňcie 

neutralnoŜci klimatycznej do 2050 r. MoŨe to umoŨliwiĺ r·wnieŨ wprowadzenie 

innych polityk na poziomie unijnym i krajowym, takich jak zachňty lub kryteria 

zielonych zam·wieŒ publicznych, uğatwiajŃcych produkcjň baterii o niŨszym wpğywie 

na Ŝrodowisko. 

(19) Niekt·re substancje znajdujŃce siň w bateriach, takie jak kobalt, oğ·w, lit czy nikiel, 

pozyskuje siň z ograniczonych zasob·w, kt·re nie sŃ ğatwo dostňpne w Unii, 

a niekt·re sŃ uznawane przez Komisjň za surowce krytyczne. Jest to obszar, w którym 

Europa musi wzmocniĺ swojŃ strategicznŃ autonomiň i zwiňkszyĺ odpornoŜĺ 

w ramach przygotowania siň na potencjalne zakğ·cenia w dostawie spowodowane 

kryzysem zdrowotnym lub innymi kryzysami. Do osiŃgniňcia tego celu przyczyni siň 

wzmocnienie zamkniňtego obiegu i zwiňkszenie zasobooszczňdnoŜci przy wzmoŨeniu 

recyklingu i odzyskiwania tych surowców. 

(20) Wiňksze wykorzystanie odzyskanych materiağ·w wsparğoby rozw·j gospodarki 

o obiegu zamkniňtym i umoŨliwiğo bardziej zasobooszczňdne stosowanie materiağ·w, 

jednoczeŜnie ograniczajŃc zaleŨnoŜĺ Unii od materiağ·w pochodzŃcych z paŒstw 

trzecich. JeŨeli chodzi o baterie, jest to szczególnie istotne w przypadku kobaltu, 

oğowiu, litu i niklu. Konieczne jest zatem propagowanie odzyskiwania takich 

materiağ·w z odpad·w poprzez ustanowienie wymogu dotyczŃcego poziomu 

zawartoŜci materiağ·w z recyklingu w bateriach, w których w masie czynnej 

wykorzystuje siň, kobalt, oğ·w, lit i nikiel. Niniejsze rozporzŃdzenie ustanawia 

obowiŃzkowe cele dotyczŃce minimalnej zawartoŜci materiağ·w pochodzŃcych 

z recyklingu w odniesieniu do kobaltu, oğowiu, litu i niklu, kt·re powinny zostaĺ 

osiŃgniňte do 2030 r. W odniesieniu do kobaltu, litu i niklu do 2035 r. ustala siň 

podwyŨszone cele. Wszystkie cele powinny uwzglňdniaĺ dostňpnoŜĺ odpad·w, 

z kt·rych moŨna odzyskiwaĺ takie materiağy, technicznŃ wykonalnoŜĺ proces·w 

odzysku i wytwarzania, jak r·wnieŨ czas potrzebny podmiotom gospodarczym na 

dostosowanie ich procesów dostaw i procesów produkcyjnych. Zanim zatem takie 

                                                 
11

 Porozumienie paryskie (Dz.U. L 282 z 19.10.2016, s. 4) oraz Ramowa konwencja Narodów 

Zjednoczonych w sprawie zmian klimatu, dostňpna pod adresem: 

https://unfccc.int/resource/docs/convkp/conveng.pdf  

https://unfccc.int/resource/docs/convkp/conveng.pdf


PL 32  PL 

obowiŃzkowe poziomy docelowe zacznŃ mieĺ zastosowanie, wym·g zwiŃzany 

z zawartoŜciŃ materiağ·w z recyklingu powinien ograniczaĺ siň do ujawnienia 

informacji na temat zawartoŜci materiağ·w z recyklingu. 

(21) W celu uwzglňdnienia ryzyka zwiŃzanego z dostawami kobaltu, oğowiu, litu i niklu 

oraz ocenienia ich dostňpnoŜci naleŨy przekazaĺ Komisji uprawnienia do przyjňcia 

aktów zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w odniesieniu 

do zmiany poziom·w docelowych minimalnego udziağu kobaltu, oğowiu, litu lub niklu 

pochodzŃcego z recyklingu obecnego w masach czynnych baterii. 

(22) Aby zapewniĺ jednolite warunki wdraŨania przepis·w dotyczŃcych obliczania 

i weryfikowania iloŜci kobaltu, oğowiu, litu lub niklu odzyskanego z odpadów 

obecnego w masach czynnych baterii na model baterii i partiň baterii na zakğad 

produkcyjny oraz wymogów informacyjnych w zakresie dokumentacji technicznej, 

naleŨy powierzyĺ Komisji uprawnienia wykonawcze. 

(23) Baterie wprowadzane do obrotu w Unii powinny byĺ trwağe i wysoce wydajne. 

W zwiŃzku z tym niezbňdne jest okreŜlenie wymog·w w zakresie wydajnoŜci 

i trwağoŜci baterii przenoŜnych og·lnego stosowania, jak r·wnieŨ baterii 

przemysğowych wielokrotnego ğadowania i akumulatorów pojazdów elektrycznych. 

W przypadku akumulatorów pojazdów elektrycznych nieformalna grupa robocza EKG 

ONZ ds. pojazdów elektrycznych i Ŝrodowiska opracowuje wymogi dotyczŃce 

trwağoŜci w pojeŦdzie, dlatego w niniejszym rozporzŃdzeniu odstňpuje siň od 

ustanowienia dodatkowych wymog·w trwağoŜci. Z kolei w obszarze baterii sğuŨŃcych 

magazynowaniu energii istniejŃce metody pomiaru sğuŨŃce do badania wydajnoŜci 

i trwağoŜci baterii uznaje siň za niewystarczajŃco dokğadne i reprezentatywne, aby 

umoŨliwiağy wprowadzenie wymog·w minimalnych. Wprowadzeniu minimalnych 

wymog·w dotyczŃcych wydajnoŜci i trwağoŜci tych baterii powinny towarzyszyĺ 

dostňpne odpowiednie zharmonizowane normy lub wsp·lne specyfikacje. 

(24) W celu ograniczenia wpğywu cyklu Ũycia baterii na Ŝrodowisko naleŨy przekazaĺ 

Komisji uprawnienia do przyjňcia akt·w zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu 

Unii Europejskiej w odniesieniu do zmiany parametr·w wydajnoŜci i trwağoŜci, jak 

r·wnieŨ ustanowienia minimalnych wartoŜci tych parametr·w dla baterii przenoŜnych 

og·lnego stosowania oraz baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania. 

(25) Niektóre baterie ogólnego stosowania nienadajŃce siň do powt·rnego nağadowania 

mogŃ wiŃzaĺ siň z nieefektywnym wykorzystaniem zasobów i energii. W celu 

zapewnienia, aby mniej baterii przenoŜnych og·lnego stosowania nienadajŃcych siň do 

powt·rnego nağadowania o niskiej wydajnoŜci byğo wprowadzanych do obrotu, naleŨy 

ustanowiĺ obiektywne wymogi w zakresie wydajnoŜci i trwağoŜci takich baterii, 

w szczeg·lnoŜci w przypadku gdy z oceny cyklu Ũycia wynika, Ũe alternatywne 

zastosowanie baterii wielokrotnego ğadowania przyniosğoby og·lne korzyŜci dla 

Ŝrodowiska.  

(26) Zapewnienie, by baterie przenoŜne wmontowane do urzŃdzeŒ podlegağy wğaŜciwemu 

selektywnemu zbieraniu, przetwarzaniu i wysokiej jakoŜci recyklingowi, gdy zostanŃ 

odpadami, wymaga obowiŃzywania przepis·w gwarantujŃcych moŨliwoŜĺ ich 

usuniňcia i wymiany w takich urzŃdzeniach. ZuŨyte baterie powinny byĺ wymienne 

r·wnieŨ w celu przedğuŨenia ŨywotnoŜci urzŃdzeŒ, kt·rych sŃ czňŜciŃ. Przepisy og·lne 

niniejszego rozporzŃdzenia moŨna uzupeğniĺ wymogami dla konkretnych produkt·w 

zasilanych bateriami ustanowionymi na podstawie Ŝrodk·w wykonawczych zgodnie 
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z dyrektywŃ Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/125/WE
12

. W przypadku gdy ze 

wzglňd·w bezpieczeŒstwa w unijnym prawodawstwie okreŜlono bardziej szczeg·ğowe 

wymogi dotyczŃce usuwania baterii z produkt·w (np. zabawek), zastosowanie majŃ te 

przepisy szczeg·ğowe.  

(27) Niezawodne baterie majŃ podstawowe znaczenie dla funkcjonowania i bezpieczeŒstwa 

wielu produkt·w, urzŃdzeŒ i usğug. W zwiŃzku z tym baterie naleŨy projektowaĺ 

i produkowaĺ w spos·b zapewniajŃcy ich bezpieczne funkcjonowanie 

i wykorzystywanie. Aspekt ten ma szczególne znaczenie w odniesieniu do 

stacjonarnych systemów magazynowania energii, których obecnie nie obejmuje unijne 

prawodawstwo. NaleŨy zatem okreŜliĺ te parametry ukğadów magazynowania energii, 

kt·re powinny zostaĺ uwzglňdnione w badaniach bezpieczeŒstwa.  

(28) Aby przekazaĺ uŨytkownikom koŒcowym przejrzyste, rzetelne i wyraŦne informacje 

o bateriach i ich gğ·wnych wğaŜciwoŜciach oraz zuŨytych bateriach w celu 

umoŨliwienia uŨytkownikom koŒcowym podjňcia Ŝwiadomych decyzji przy zakupie 

i pozbywaniu siň baterii, a podmiotom gospodarujŃcym odpadami wğaŜciwe 

przetwarzanie zuŨytych baterii, na bateriach naleŨy umieszczaĺ etykiety. Etykiety 

umieszczane na bateriach powinny zawieraĺ wszystkie niezbňdne informacje na temat 

ich gğ·wnych wğaŜciwoŜci, w tym ich pojemnoŜci i zawartoŜci okreŜlonych substancji 

niebezpiecznych. Na potrzeby zapewnienia dostňpnoŜci informacji w czasie 

informacje te naleŨy udostňpniaĺ r·wnieŨ za poŜrednictwem kod·w QR. 

(29) Informacje o wydajnoŜci baterii majŃ zasadnicze znaczenie dla zapewnienia, by 

uŨytkownicy koŒcowi jako konsumenci otrzymywali odpowiednie informacje we 

wğaŜciwym czasie, a w szczeg·lnoŜci by mieli wsp·lnŃ podstawň do por·wnania 

r·Ũnych baterii przed dokonaniem zakupu. Dlatego baterie przenoŜne og·lnego 

stosowania i akumulatory samochodowe naleŨy oznaczyĺ etykietŃ zawierajŃcŃ 

informacje dotyczŃce minimalnej Ŝredniej trwağoŜci w konkretnych zastosowaniach. 

Ponadto naleŨy wskazaĺ uŨytkownikowi koŒcowemu wğaŜciwy spos·b usuniňcia 

zuŨytych baterii.  

(30) Baterie przemysğowe wielokrotnego ğadowania i akumulatory pojazdów elektrycznych 

z magazynem wewnňtrznym o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh powinny zawieraĺ system 

zarzŃdzania bateriŃ, w którym przechowywane sŃ dane, tak aby uŨytkownik koŒcowy 

lub kaŨda inna osoba trzecia dziağajŃca w jego imieniu mogli w dowolnym momencie 

ustaliĺ stan zdrowia baterii i ich przewidywanŃ ŨywotnoŜĺ. Aby wykorzystaĺ bateriň 

do innych cel·w lub poddaĺ jŃ regeneracji, dostňpu do systemu zarzŃdzania bateriŃ 

naleŨy udzieliĺ w dowolnym momencie osobie, kt·ra nabyğa bateriň lub kaŨdej osobie 

trzeciej dziağajŃcej w jej imieniu na potrzeby przeprowadzenia oceny wartoŜci 

koŒcowej baterii, uğatwienia ponownego uŨycia, wykorzystania do innych celów lub 

regeneracji baterii oraz do cel·w udostňpnienia baterii niezaleŨnym agregatorom 

prowadzŃcym elektrownie wirtualne w sieciach elektroenergetycznych, okreŜlonym 

w dyrektywie Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/944
13

. Wymóg 

ten powinien mieĺ zastosowanie opr·cz prawa Unii w zakresie homologacji typu 

pojazdów, w tym specyfikacji technicznych, kt·re mogŃ byĺ wynikiem prac 
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 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/125/WE z dnia 21 paŦdziernika 2009 r. 

ustanawiajŃca og·lne zasady ustalania wymog·w dotyczŃcych ekoprojektu dla produkt·w zwiŃzanych 

z energiŃ (Dz.U. L 285 z 31.10.2009, s. 10). 
13

 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/944 z dnia 5 czerwca 2019 r. w sprawie 

wsp·lnych zasad rynku wewnňtrznego energii elektrycznej oraz zmieniajŃca dyrektywň 2012/27/UE 

(Dz.U. L 158 z 14.6.2019, s. 125). 
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nieformalnej grupy roboczej EKG ONZ ds. pojazdów elektrycznych i Ŝrodowiska nad 

dostňpem do danych w pojazdach elektrycznych. 

(31) Pomiaru szeregu wymog·w specyficznych dla danego produktu wynikajŃcych 

z niniejszego rozporzŃdzenia, w tym wymog·w dotyczŃcych wydajnoŜci, trwağoŜci, 

wykorzystywania do innych celów i bezpieczeŒstwa naleŨy dokonywaĺ, stosujŃc 

wiarygodne, dokğadne i powtarzalne metody, w kt·rych uwzglňdnia siň powszechnie 

uznane najnowoczeŜniejsze metodyki dokonywania pomiar·w i obliczeŒ. W celu 

zapewnienia, aby na rynku wewnňtrznym nie wystňpowağy bariery w handlu, normy 

naleŨy zharmonizowaĺ na poziomie Unii. Takie metody i normy powinny w jak 

najwiňkszym moŨliwym stopniu uwzglňdniaĺ rzeczywiste uŨytkowanie baterii, 

odzwierciedlaĺ standardowy zakres zachowania konsumenta i byĺ odporne na 

zamierzone i niezamierzone obchodzenie wymogów. Po przyjňciu odniesienia do 

takiej normy zgodnie z rozporzŃdzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

nr 1025/2012
14

 i opublikowaniu go w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej ustala 

siň domniemanie zgodnoŜci ze wspomnianymi wymogami specyficznymi dla danego 

produktu przyjňtymi na podstawie niniejszego rozporzŃdzenia, pod warunkiem Ũe 

wyniki takich metod wykazujŃ, Ũe osiŃgniňto minimalne wartoŜci okreŜlone dla tych 

istotnych wymogów. W przypadku braku opublikowanych norm w czasie stosowania 

wymogów specyficznych dla danego produktu Komisja powinna przyjŃĺ w drodze 

aktów wykonawczych wspólne specyfikacje, a zgodnoŜĺ z takimi specyfikacjami 

powinna r·wnieŨ uzasadniaĺ domniemanie zgodnoŜci. JeŨeli w p·Ŧniejszym czasie we 

wsp·lnych specyfikacjach zostanŃ wykryte braki, Komisja powinna w drodze aktów 

wykonawczych zmieniĺ lub uchyliĺ przedmiotowe wsp·lne specyfikacje. 

(32) Aby zagwarantowaĺ skuteczny dostňp do informacji do cel·w nadzoru rynku, 

dostosowaĺ siň do nowych technologii i zapewniĺ odpornoŜĺ na wypadek Ŝwiatowych 

kryzysów, takich jak pandemia COVID-19, naleŨy umoŨliwiĺ udzielanie informacji na 

temat zgodnoŜci z wszystkimi aktami Unii majŃcymi zastosowanie do baterii przez 

internet w formie jednej deklaracji zgodnoŜci UE.  

(33) RozporzŃdzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 765/2008
15

 ustanowiono 

zasady akredytacji jednostek oceniajŃcych zgodnoŜĺ, okreŜlono ramy nadzoru rynku 

produktów i kontroli produkt·w pochodzŃcych z paŒstw trzecich, a takŨe og·lne 

zasady dotyczŃce oznakowania CE. RozporzŃdzenie to powinno mieĺ zastosowanie do 

baterii objňtych niniejszym rozporzŃdzeniem, tak aby produkty korzystajŃce ze 

swobodnego przepğywu towar·w w Unii speğniağy wymogi zapewniajŃce wysoki 

poziom ochrony interes·w publicznych, takich jak zdrowie ludzkie, bezpieczeŒstwo 

i ochrona Ŝrodowiska. 

(34) Aby umoŨliwiĺ podmiotom gospodarczym wykazanie, a wğaŜciwym organom ï 

weryfikacjň, Ũe baterie udostňpniane na rynku speğniajŃ wymogi niniejszego 

rozporzŃdzenia, naleŨy ustanowiĺ procedury oceny zgodnoŜci. DecyzjŃ Parlamentu 
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Europejskiego i Rady nr 768/2008/WE
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 ustanowiono moduğy procedur oceny 

zgodnoŜci od najmniej do najbardziej surowej w zaleŨnoŜci od poziomu 

wystňpujŃcego zagroŨenia oraz wymaganego poziomu bezpieczeŒstwa. Zgodnie 

z art. 4 tej decyzji w przypadku gdy wymagana jest ocena zgodnoŜci, procedury, kt·re 

zostanŃ zastosowane do przeprowadzenia tej oceny, wybiera siň spoŜr·d tych 

moduğ·w.  

(35) Wybrane moduğy nie odzwierciedlajŃ jednak niekt·rych szczeg·lnych aspekt·w 

baterii i tym samym konieczne jest dostosowanie moduğów wybranych do 

przeprowadzenia procedury oceny zgodnoŜci. W celu uwzglňdnienia nowatorskiego 

i zğoŨonego wymiaru wymog·w dotyczŃcych zr·wnowaŨonego charakteru, 

bezpieczeŒstwa i etykietowania okreŜlonych w niniejszym rozporzŃdzeniu oraz na 

potrzeby zapewnienia zgodnoŜci baterii wprowadzanych do obrotu z wymogami 

prawnymi naleŨy przekazaĺ Komisji uprawnienia do przyjňcia akt·w zgodnie 

z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej do celów zmiany procedur 

oceny zgodnoŜci poprzez dodanie etap·w weryfikacji lub zmodyfikowanie moduğu 

oceny na podstawie przemian nastňpujŃcych na rynku baterii lub w ğaŒcuchu wartoŜci 

baterii. 

(36) Oznakowanie CE umieszczone na baterii oznacza zgodnoŜĺ tej baterii z niniejszym 

rozporzŃdzeniem. Og·lne zasady dotyczŃce oznakowania CE i jego zwiŃzek z innymi 

rodzajami oznakowania okreŜlono w rozporzŃdzeniu (WE) nr 765/2008. Zasady te 

powinny mieĺ zastosowanie do oznakowania CE na bateriach. W celu zapewnienia 

przechowywania baterii, korzystania z niej oraz jej usuwania w sposób bezpieczny 

z punktu widzenia ochrony zdrowia ludzkiego i Ŝrodowiska naleŨy okreŜliĺ przepisy 

szczeg·ğowe dotyczŃce umieszczenia na bateriach oznakowania CE.  

(37) Procedury oceny zgodnoŜci okreŜlone w niniejszym rozporzŃdzeniu wymagajŃ udziağu 

jednostek oceniajŃcych zgodnoŜĺ. W celu zapewnienia jednolitego wdraŨania 

przepis·w niniejszego rozporzŃdzenia organy paŒstw czğonkowskich powinny 

zgğaszaĺ te jednostki Komisji.  

(38) Ze wzglňdu na nowoŜĺ i zğoŨonoŜĺ wymog·w dotyczŃcych zr·wnowaŨonego 

charakteru, bezpieczeŒstwa i etykietowania baterii, a takŨe w celu zapewnienia 

sp·jnego poziomu jakoŜci wykonywania oceny zgodnoŜci baterii naleŨy ustanowiĺ 

wymogi majŃce zastosowane do organ·w notyfikujŃcych uczestniczŃcych w ocenie, 

notyfikacji i monitorowaniu jednostek notyfikowanych. W szczeg·lnoŜci naleŨy 

zapewniĺ, aby organ notyfikujŃcy byğ obiektywny i bezstronny w odniesieniu do tej 

dziağalnoŜci. Ponadto organy notyfikujŃce powinny mieĺ obowiŃzek ochrony 

poufnoŜci informacji, kt·re otrzymujŃ, niemniej jednak powinny one mieĺ moŨliwoŜĺ 

wymiany informacji na temat jednostek notyfikowanych z organami krajowymi, 

organami notyfikujŃcymi z innych paŒstw czğonkowskich oraz z KomisjŃ w celu 

zapewnienia sp·jnoŜci w ocenie zgodnoŜci. 

(39) Istotne jest, by wszystkie jednostki notyfikowane realizowağy swe zadania na takim 

samym poziomie oraz zgodnie z warunkami uczciwej konkurencji i autonomii. Z tego 

wzglňdu naleŨy ustanowiĺ wymogi wobec jednostek oceniajŃcych zgodnoŜĺ, kt·re 

chcŃ otrzymywaĺ notyfikacje, aby wykonywaĺ dziağania zwiŃzane z ocenŃ zgodnoŜci. 

Wymogi te powinny mieĺ w dalszym ciŃgu zastosowanie jako warunek wstňpny 
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utrzymania kompetencji jednostki notyfikowanej. W celu zapewnienia autonomii 

jednostki notyfikowanej od jednostki tej oraz od zatrudnianego przez niŃ personelu 

naleŨy wymagaĺ utrzymania niezaleŨnoŜci od podmiot·w gospodarczych w ğaŒcuchu 

wartoŜci baterii oraz od innych przedsiňbiorstw, w tym od stowarzyszeŒ 

przedsiňbiorc·w oraz sp·ğek dominujŃcych i sp·ğek zaleŨnych. Na jednostce 

notyfikowanej powinien spoczywaĺ obowiŃzek dokumentowania jej niezaleŨnoŜci 

oraz przekazywania tej dokumentacji organowi notyfikujŃcemu. 

(40) JeŨeli jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ wykaŨe speğnienie kryteri·w okreŜlonych 

w normach zharmonizowanych, naleŨy przyjŃĺ domniemanie, Ũe speğnia ona 

odpowiednie wymogi okreŜlone w niniejszym rozporzŃdzeniu. 

(41) Jednostki oceniajŃce zgodnoŜĺ czňsto zlecajŃ realizacjň czňŜci zadaŒ zwiŃzanych 

z ocenŃ zgodnoŜci podwykonawcom lub korzystajŃ z usğug jednostek zaleŨnych. 

Niekt·re dziağania i procesy decyzyjne z zakresu oceny zgodnoŜci baterii i innych 

dziağaŒ wewnŃtrz jednostki notyfikowanej powinna jednak prowadziĺ tylko 

i wyğŃcznie dana jednostka notyfikowana, aby zapewniĺ sobie niezaleŨnoŜĺ 

i autonomiň. Ponadto w celu zagwarantowania poziomu bezpieczeŒstwa wymaganego 

w przypadku baterii wprowadzanych do obrotu w Unii w ramach wykonywania zadaŒ 

oceny zgodnoŜci zgodnie z niniejszym rozporzŃdzeniem podwykonawcy i sp·ğki 

zaleŨne powinny speğniaĺ te same wymagania co jednostki notyfikowane.  

(42) Usğugi Ŝwiadczone przez jednostki notyfikowane w paŒstwie czğonkowskim mogŃ 

dotyczyĺ baterii udostňpnianych na rynku w cağej Unii, dlatego naleŨy zapewniĺ 

pozostağym paŒstwom czğonkowskim i Komisji moŨliwoŜĺ wnoszenia sprzeciwu 

wobec jednostek notyfikowanych. W celu zapewnienia jednolitych warunków 

wykonywania niniejszego rozporzŃdzenia naleŨy powierzyĺ Komisji uprawnienia 

wykonawcze w celu zaŨŃdania od organu notyfikujŃcego podjňcia dziağaŒ 

naprawczych w przypadku, gdy jednostka notyfikowana nie speğnia wymog·w 

okreŜlonych w niniejszym rozporzŃdzeniu lub przestağa je speğniaĺ. 

(43) W celu uğatwienia i przyŜpieszenia procedury oceny zgodnoŜci, certyfikacji oraz ï co 

za tym idzie ï dostňpu do rynku, a takŨe majŃc na wzglňdzie nowoŜĺ i zğoŨonoŜĺ 

wymog·w dotyczŃcych zr·wnowaŨonego charakteru, bezpieczeŒstwa i etykietowania 

baterii, kluczowe znaczenie ma ciŃgğy dostňp jednostek notyfikowanych do 

wszystkich niezbňdnych przyrzŃd·w i pomieszczeŒ wykorzystywanych do badaŒ oraz 

stosowanie przez te jednostki procedur bez tworzenia niepotrzebnych obciŃŨeŒ dla 

podmiotów gospodarczych. Z tego samego powodu oraz w celu zapewnienia równego 

traktowania podmiotów gospodarczych konieczne jest, aby jednostki notyfikowane 

sp·jnie stosowağy procedury oceny zgodnoŜci.  

(44) Przed podjňciem ostatecznej decyzji dotyczŃcej przyznania lub nieprzyznania baterii 

certyfikatu zgodnoŜci podmiot gospodarczy, kt·ry chce wprowadziĺ bateriň na rynek, 

powinien otrzymaĺ moŨliwoŜĺ jednokrotnego uzupeğnienia dokumentacji dotyczŃcej 

baterii.  

(45) Komisja powinna umoŨliwiĺ odpowiedniŃ koordynacjň jednostek notyfikowanych 

i wsp·ğpracň miňdzy nimi.  

(46) Na podmioty gospodarcze naleŨy nağoŨyĺ obowiŃzki zwiŃzane z wprowadzaniem do 

obrotu lub oddawaniem do uŨytku baterii, przy czym takie podmioty gospodarcze 

obejmujŃ wytw·rcň, upowaŨnionego przedstawiciela, importera, dystrybutora, 

dostawc·w usğug realizacji zam·wieŒ lub kaŨdŃ innŃ osobň prawnŃ ponoszŃcŃ 
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odpowiedzialnoŜĺ prawnŃ w zwiŃzku z wytwarzaniem baterii, udostňpnianiem ich na 

rynku, wprowadzaniem ich do obrotu lub oddawaniem do uŨytku. 

(47) Podmioty gospodarcze powinny odpowiadaĺ za zgodnoŜĺ baterii z wymaganiami 

niniejszego rozporzŃdzenia, stosownie do roli odgrywanej przez nie w ğaŒcuchu 

dostaw, tak aby zapewniĺ wysoki poziom ochrony interes·w publicznych, takich jak 

zdrowie i bezpieczeŒstwo ludzi oraz ochrona mienia i Ŝrodowiska.  

(48) Wszystkie podmioty gospodarcze uczestniczŃce w ğaŒcuchu dostaw i sieci dystrybucji 

powinny podjŃĺ wğaŜciwe Ŝrodki w celu zapewnienia udostňpniania przez nie na rynku 

wyğŃcznie baterii zgodnych z niniejszym rozporzŃdzeniem. NaleŨy okreŜliĺ jasny 

i wsp·ğmierny podziağ obowiŃzk·w stosownie do r·l peğnionych przez poszczególne 

podmioty gospodarcze w ğaŒcuchu dostaw i sieci dystrybucji.  

(49) Do przeprowadzenia procedury oceny zgodnoŜci najbardziej kompetentny jest 

wytw·rca, poniewaŨ ma on dokğadnŃ wiedzň o procesie projektowania i produkcji. 

Ocena zgodnoŜci powinna zatem pozostaĺ wyğŃcznym obowiŃzkiem wytw·rcy.  

(50) Wytw·rca powinien zapewniĺ wystarczajŃco szczeg·ğowe informacje na temat 

zamierzonego zastosowania baterii, by umoŨliwiĺ jej prawidğowe i bezpieczne 

wprowadzenie do obrotu, oddanie do uŨytku, korzystanie z niej oraz wycofanie 

z eksploatacji, w tym ewentualne wykorzystanie do innych celów. 

(51) Aby uğatwiĺ komunikacjň miňdzy podmiotami gospodarczymi, organami nadzoru 

rynku i konsumentami, podmioty gospodarcze powinny, w ramach swoich danych 

kontaktowych, podawaĺ opr·cz adresu pocztowego r·wnieŨ adres strony internetowej.  

(52) Niezbňdne jest zapewnienie zgodnoŜci wprowadzanych na rynek Unii baterii z paŒstw 

trzecich z wymogami niniejszego rozporzŃdzenia ï niezaleŨnie od tego, czy baterie te 

sŃ przywoŨone jako samodzielne baterie, czy teŨ sŃ zawarte w produktach ï 

w szczeg·lnoŜci zapewnienie poddania tych baterii przez wytw·rc·w odpowiednim 

procedurom oceny zgodnoŜci. NaleŨy zatem ustanowiĺ przepisy dotyczŃce 

importer·w, aby mieĺ pewnoŜĺ, Ũe baterie, kt·re importerzy wprowadzajŃ do obrotu 

i oddajŃ do uŨytku, speğniajŃ wymogi niniejszego rozporzŃdzenia oraz Ũe organy 

krajowe mogŃ skontrolowaĺ oznakowanie CE na bateriach i dokumentacjň 

sporzŃdzonŃ przez wytw·rc·w.  

(53) WprowadzajŃc bateriň do obrotu lub oddajŃc jŃ do uŨytku, kaŨdy importer powinien 

podaĺ na baterii swojŃ nazwň, zarejestrowanŃ nazwň handlowŃ lub zarejestrowany 

znak towarowy oraz adres pocztowy. W przypadku gdy wielkoŜĺ baterii uniemoŨliwia 

takie oznaczenie, naleŨy wprowadziĺ wyjŃtki od tej zasady. Dotyczy to przypadków, 

w kt·rych importer musiağby otworzyĺ opakowanie, aby umieŜciĺ na baterii swojŃ 

nazwň i adres, lub w kt·rych bateria jest za mağa, by umieŜciĺ na niej te informacje.  

(54) Kiedy dystrybutor udostňpnia na rynku bateriň po jej wprowadzeniu do obrotu lub 

oddaniu do uŨytku przez wytw·rcň lub importera, powinien on dziağaĺ z naleŨytŃ 

starannoŜciŃ, tak obchodzŃc siň z bateriŃ, by nie miağo to negatywnego wpğywu na jej 

zgodnoŜĺ z wymogami niniejszego rozporzŃdzenia.  

(55) KaŨdy importer lub dystrybutor wprowadzajŃcy do obrotu albo oddajŃcy do uŨytku 

bateriň pod wğasnŃ nazwŃ lub znakiem towarowym lub modyfikujŃcy bateriň 

w spos·b, kt·ry moŨe wpğynŃĺ na zgodnoŜĺ produktu z wymaganiami niniejszego 

rozporzŃdzenia, lub zmieniajŃcy przeznaczenie baterii, kt·ra juŨ zostağa wprowadzona 

do obrotu, powinien byĺ uznany za wytw·rcň i przyjŃĺ jego obowiŃzki z tego tytuğu.  
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(56) Dystrybutorzy i importerzy, ze wzglňdu na bliski zwiŃzek z rynkiem, powinni byĺ 

zaangaŨowani w zadania zwiŃzane z nadzorem rynku, realizowane przez organy 

krajowe, oraz powinni byĺ przygotowani do aktywnego udziağu w wykonywaniu tych 

zadaŒ poprzez dostarczanie tym organom wszystkich niezbňdnych informacji 

dotyczŃcych danych baterii.  

(57) Zapewnienie identyfikowalnoŜci baterii w cağym ğaŒcuchu dostaw upraszcza nadz·r 

rynku i zwiňksza jego skutecznoŜĺ. Skuteczny system identyfikacji uğatwia organom 

nadzoru rynku realizacjň zadania polegajŃcego na identyfikacji podmiot·w 

gospodarczych, które wprowadziğy do obrotu, udostňpniğy na rynku lub oddağy do 

uŨytku baterie niespeğniajŃce wymog·w. Podmioty gospodarcze powinny zatem byĺ 

zobowiŃzane do przechowywania przez okreŜlony czas informacji na temat swoich 

transakcji dotyczŃcych baterii.  

(58) Wydobycie i przetwarzanie naturalnych zasob·w mineralnych oraz handel nimi majŃ 

zasadnicze znaczenie dla zapewnienia niezbňdnych surowc·w do produkcji baterii. 

Wytw·rcy baterii, niezaleŨnie od ich pozycji lub wpğywu na dostawc·w i ich 

poğoŨenia geograficznego, nie sŃ chronieni przed ryzykiem przyczynienia siň do 

negatywnych skutków w ğaŒcuchu dostaw minerağ·w. W przypadku niektórych 

surowc·w ponad poğowa Ŝwiatowej produkcji przeznaczona jest do zastosowaŒ 

w bateriach. Na przykğad ponad 50 % Ŝwiatowego popytu na kobalt i ponad 60 % 

Ŝwiatowego popytu na lit jest wykorzystywane do produkcji baterii. Okoğo 8 % 

Ŝwiatowej produkcji grafitu naturalnego i 6 % Ŝwiatowej produkcji niklu r·wnieŨ 

przeznacza siň na produkcjň baterii. 

(59) Tylko kilka krajów dostarcza te materiağy i w niektórych przypadkach niskie standardy 

sprawowania rzŃd·w mogŃ pogorszyĺ problemy Ŝrodowiskowe i spoğeczne. 

Wydobycie i rafinacja kobaltu i niklu sŃ zwiŃzane z wieloma kwestiami spoğecznymi 

i Ŝrodowiskowymi, w tym z potencjalnymi zagroŨeniami dla Ŝrodowiska i zdrowia 

ludzi. ChociaŨ skutki spoğeczne i Ŝrodowiskowe produkcji grafitu naturalnego sŃ mniej 

powaŨne, w jego wydobyciu duŨy udziağ ma dziağalnoŜĺ rzemieŜlnicza i na mağŃ skalň, 

kt·ra odbywa siň gğ·wnie w warunkach nieformalnych i moŨe prowadziĺ do 

powaŨnych skutk·w dla zdrowia i Ŝrodowiska, w tym braku odpowiedniego 

zamykania kopalni i braku rekultywacji, co prowadzi do zniszczenia ekosystemów 

i gleb. W przypadku litu oczekiwany wzrost jego wykorzystania w produkcji baterii 

prawdopodobnie bňdzie wywierağ dodatkowŃ presjň na procesy ekstrakcji i rafinacji, 

dlatego naleŨağoby wğŃczyĺ lit do zakresu obowiŃzk·w w zakresie naleŨytej 

starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw. Spodziewany ogromny wzrost popytu na baterie 

w Unii nie powinien przyczyniaĺ siň do wzrostu takich zagroŨeŒ Ŝrodowiskowych 

i spoğecznych. 

(60) Niektóre z tych surowców, takie jak kobalt, lit i grafit naturalny, uznaje siň za surowce 

krytyczne dla UE
17

, a ich zr·wnowaŨone pozyskiwanie jest niezbňdne dla 

odpowiedniego funkcjonowania unijnego ekosystemu baterii. 

(61) Podjňto juŨ szereg dobrowolnych dziağaŒ ze strony podmiot·w w ğaŒcuchu dostaw 

baterii w celu zachňcenia do przestrzegania praktyk w zakresie zr·wnowaŨonego 

pozyskiwania, w tym inicjatywa na rzecz zapewnienia odpowiedzialnego wydobycia 

(Initiative for Responsible Mining Assurance ï IRMA), inicjatywa na rzecz 

                                                 
17

 Komunikat Komisji do Parlamentu Europejskiego, Rady, Europejskiego Komitetu Ekonomiczno-

Spoğecznego i Komitetu Region·w, OdpornoŜĺ w zakresie surowców krytycznych: wytyczanie drogi do 

wiňkszego bezpieczeŒstwa i bardziej zr·wnowaŨonego rozwoju (COM(2020) 474 final). 
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odpowiedzialnego przemysğu wydobywczego (Responsible Minerals Initiative ï RMI) 

oraz ramy oceny odpowiedzialnego przemysğu kobaltowego (Cobalt Industry 

Responsible Assessment Framework ï CIRAF). Dobrowolne wysiğki na rzecz 

ustanowienia system·w naleŨytej starannoŜci mogŃ jednak nie byĺ wystarczajŃce dla 

zapewnienia, aby wszystkie podmioty gospodarcze wprowadzajŃce baterie do obrotu 

w Unii przestrzegağy tych samych minimalnych przepisów. 

(62) W Unii og·lne wymogi dotyczŃce naleŨytej starannoŜci dotyczŃce niekt·rych 

materiağ·w i metali wprowadzono rozporzŃdzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady 

(UE) 2017/821
18
. RozporzŃdzenie to nie dotyczy jednak minerağ·w i materiağ·w 

wykorzystywanych do produkcji baterii. 

(63) W zwiŃzku z tym, biorŃc pod uwagň spodziewany wykğadniczy wzrost popytu na 

baterie w UE, podmiot gospodarczy wprowadzajŃcy baterie do obrotu w UE powinien 

ustanowiĺ strategiň w zakresie naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw. NaleŨy zatem 

ustanowiĺ wymogi w celu wyeliminowania zagroŨeŒ spoğecznych i Ŝrodowiskowych 

zwiŃzanych z wydobyciem, przetwarzaniem i handlem niektórymi surowcami do 

celów produkcji baterii. 

(64) WprowadzajŃc strategiň w zakresie naleŨytej starannoŜci opartŃ na analizie ryzyka 

naleŨy opieraĺ siň na uznanych na szczeblu miňdzynarodowym zasadach naleŨytej 

starannoŜci zawartych w dokumentach takich jak dziesiňĺ zasad inicjatywy Global 

Compact
19
, wytyczne dotyczŃce spoğecznej oceny cyklu Ũycia produkt·w

20
, 

Tr·jstronna deklaracja zasad dotyczŃcych przedsiňbiorstw wielonarodowych i polityki 

spoğecznej MOP
21

 oraz wytyczne OECD dotyczŃce naleŨytej starannoŜci w celu 

odpowiedzialnego prowadzenia dziağalnoŜci gospodarczej
22
, kt·re odzwierciedlajŃ 

wzajemne porozumienie miňdzy rzŃdami i zainteresowanymi stronami, które to zasady 

naleŨy dostosowaĺ do okreŜlonego kontekstu i okolicznoŜci kaŨdego podmiotu 

gospodarczego. JeŜli chodzi o wydobycie i przetwarzanie naturalnych zasobów 

mineralnych stosowanych w produkcji baterii oraz handel nimi, wytyczne OECD 

dotyczŃce naleŨytej starannoŜci w zakresie odpowiedzialnych ğaŒcuch·w dostaw 

minerağ·w z obszar·w dotkniňtych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka
23

 

(Ăwytyczne OECD dotyczŃce naleŨytej starannoŜciò) stanowiŃ dğugotrwağe dziağanie 

rzŃd·w i zainteresowanych stron w celu ustanowienia dobrych praktyk w tej 

dziedzinie.  

                                                 
18

 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/821 z dnia 17 maja 2017 r. ustanawiajŃce 

obowiŃzki w zakresie naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw unijnych importer·w cyny, tantalu 

i wolframu, ich rud oraz zğota pochodzŃcych z obszar·w dotkniňtych konfliktami i obszarów wysokiego 

ryzyka (Dz.U. L 130 z 19.5.2017, s. 1) 
19

 Dziesiňĺ zasad inicjatywy Global Compact ONZ, dostňpne pod adresem: 

https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles  
20

 Wytyczne UNEP dotyczŃce spoğecznej oceny cyklu Ũycia produkt·w, dostňpne pod adresem: 

https://www.lifecycleinitiative.org/wp-content/uploads/2012/12/2009%20-

%20Guidelines%20for%20sLCA%20-%20EN.pdf 
21

 Tr·jstronna deklaracja zasad dotyczŃcych przedsiňbiorstw wielonarodowych i polityki spoğecznej MOP, 

dostňpna pod adresem: https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_emp/---emp_ent/---

multi/documents/publication/wcms_094386.pdf 
22

 OECD (2018), Wytyczne OECD dotyczŃce naleŨytej starannoŜci w celu odpowiedzialnego 

prowadzenia dziağalnoŜci gospodarczej, dostňpne pod adresem: http://mneguidelines.oecd.org/OECD-

Due-Diligence-Guidance-for-Responsible-Business-Conduct.pdf 
23

 OECD (2016), Wytyczne OECD dotyczŃce naleŨytej starannoŜci dla odpowiedzialnych ğaŒcuch·w 

dostaw minerağ·w z obszar·w dotkniňtych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka, wydanie trzecie, 

OECD Publishing, ParyŨ, https://doi.org/10.1787/9789264252479-en  

https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://doi.org/10.1787/9789264252479-en
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(65) Zgodnie z wytycznymi OECD dotyczŃcymi naleŨytej starannoŜci
24

 naleŨyta 

starannoŜĺ jest ciŃgğym, proaktywnym i reaktywnym procesem, w ramach którego 

przedsiňbiorstwa mogŃ zapewniĺ poszanowanie praw czğowieka i nie przyczyniajŃ siň 

do konfliktów
25
. NaleŨyta starannoŜĺ oparta na analizie ryzyka odnosi siň do krok·w, 

jakie przedsiňbiorstwa powinny podjŃĺ w celu zidentyfikowania i wyeliminowania 

faktycznego lub potencjalnego ryzyka w celu zapobiegania niekorzystnym skutkom 

zwiŃzanym z ich dziağalnoŜciŃ lub decyzjami dotyczŃcymi pozyskiwania lub 

ğagodzenia tych skutk·w. Przedsiňbiorstwo moŨe oceniĺ ryzyko stwarzane przez jego 

dziağalnoŜĺ i stosunki oraz przyjŃĺ Ŝrodki ograniczajŃce ryzyko zgodnie 

z odpowiednimi normami przewidzianymi w prawie krajowym i miňdzynarodowym, 

zaleceniami dotyczŃcymi odpowiedzialnego prowadzenia dziağalnoŜci przez 

organizacje miňdzynarodowe, narzňdziami wspieranymi przez rzŃd, dobrowolnymi 

inicjatywami sektora prywatnego oraz wewnňtrznymi strategiami i systemami 

przedsiňbiorstwa. PodejŜcie takie pomaga r·wnieŨ w dostosowaniu zakresu operacji 

zapewnienia naleŨytej starannoŜci do rozmiaru dziağalnoŜci przedsiňbiorstwa lub 

stosunków w ğaŒcuchu dostaw. 

(66) NaleŨy przyjŃĺ lub zmieniĺ obowiŃzkowe strategie w zakresie naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw oraz co najmniej odnieŜĺ siň do najczňstszych kategorii ryzyka 

spoğecznego i Ŝrodowiskowego. Powinno to obejmowaĺ obecne i przewidywalne 

skutki ï z jednej strony dla Ũycia spoğecznego, w szczeg·lnoŜci praw czğowieka, 

zdrowia i bezpieczeŒstwa ludzi, a takŨe bezpieczeŒstwa i zdrowia w miejscu pracy 

oraz praw pracowniczych, a z drugiej strony dla Ŝrodowiska, w szczeg·lnoŜci dla 

zuŨycia wody, ochrony gleby, zanieczyszczenia powietrza i r·ŨnorodnoŜci 

biologicznej, w tym Ũycia spoğecznoŜci. 

(67) JeŜli chodzi o kategorie ryzyka spoğecznego, strategia w zakresie naleŨytej starannoŜci 

powinna uwzglňdniaĺ zagroŨenia w ğaŒcuchu dostaw baterii w odniesieniu do ochrony 

praw czğowieka, w tym zdrowia ludzkiego, ochrony dzieci i r·wnouprawnienia pğci, 

zgodnie z miňdzynarodowym prawem dotyczŃcym praw czğowieka
26

. Strategia 

w zakresie naleŨytej starannoŜci powinna obejmowaĺ informacje na temat tego, w jaki 

sposób podmiot gospodarczy przyczyniğ siň do zapobiegania naruszeniom praw 

czğowieka, oraz na temat instrument·w stosowanych w strukturze biznesowej 

podmiotu w celu zwalczania korupcji i przekupstwa. Strategia w zakresie naleŨytej 

starannoŜci powinna r·wnieŨ zapewniaĺ prawidğowe wdraŨanie przepis·w 

podstawowych konwencji Miňdzynarodowej Organizacji Pracy
27

 wymienionych 

w zağŃczniku I do tr·jstronnej deklaracji MOP. 

                                                 
24

 Wytyczne OECD dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci, s. 15. 
25

 OECD (2011), Wytyczne OECD dla przedsiňbiorstw wielonarodowych, ParyŨ; OECD (2006 r.), 

Narzňdzie OECD sğuŨŃce podnoszeniu ŜwiadomoŜci w zakresie ryzyka dla przedsiňbiorstw 

wielonarodowych na sğabo zarzŃdzanych obszarach, ParyŨ; oraz Wytyczne ONZ dotyczŃce biznesu 

i praw czğowieka: wdraŨanie dokumentu ramowego ONZ ĂChroniĺ, szanowaĺ, naprawiaĺò 

(sprawozdanie Johna Ruggie, specjalnego przedstawiciela Sekretarza Generalnego ONZ ds. 

respektowania praw czğowieka przez korporacje transnarodowe i inne przedsiňbiorstwa, A/HRC/17/31, 

21 marca 2011 r.). 
26

 W tym Powszechnej deklaracji praw czğowieka, Miňdzynarodowego paktu praw gospodarczych, 

spoğecznych i kulturalnych, Miňdzynarodowego paktu praw obywatelskich i politycznych, Konwencji 

w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet, Konwencji o prawach dziecka i Konwencji 

o prawach osób niepeğnosprawnych. 
27

 Osiem podstawowych konwencji to 1. Konwencja dotyczŃca wolnoŜci zwiŃzkowej i ochrony praw 

zwiŃzkowych z 1948 r. (nr 87), 2. Konwencja dotyczŃca stosowania zasad prawa organizowania siň 

i rokowaŒ zbiorowych z 1949 r. (nr 98), 3. Konwencja dotyczŃca pracy przymusowej lub 

 

http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CESCR.aspx
http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/CESCR.aspx
http://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/ccpr.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/cedaw.aspx
https://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/cedaw.aspx
http://www.ohchr.org/en/professionalinterest/pages/crc.aspx
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(68) W odniesieniu do kategorii ryzyka Ŝrodowiskowego strategia w zakresie naleŨytej 

starannoŜci powinna uwzglňdniaĺ ryzyko w ğaŒcuchu dostaw baterii w odniesieniu do 

ochrony Ŝrodowiska naturalnego i r·ŨnorodnoŜci biologicznej zgodnie z KonwencjŃ 

o r·ŨnorodnoŜci biologicznej
28
, kt·ra obejmuje r·wnieŨ uwzglňdnienie spoğecznoŜci 

lokalnych oraz ochronň i rozwój tych spoğecznoŜci. 

(69) ObowiŃzki w zakresie naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw dotyczŃce 

identyfikacji i ğagodzenia ryzyka spoğecznego i Ŝrodowiskowego zwiŃzanego 

z surowcami wykorzystywanymi do produkcji baterii powinny przyczyniĺ siň do 

wdroŨenia rezolucji nr 19 UNEP w sprawie zarzŃdzania zasobami mineralnymi, 

w kt·rej uznano istotny wkğad sektora g·rniczego w realizacjň Agendy 2030 i celów 

zr·wnowaŨonego rozwoju. 

(70) Inne instrumenty prawne UE ustanawiajŃce wymogi dotyczŃce naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw powinny mieĺ zastosowanie, o ile w niniejszym rozporzŃdzeniu 

nie ma szczeg·ğowych przepis·w o takim samym celu, charakterze i skutkach, które 

mogŃ zostaĺ dostosowane w Ŝwietle przyszğych zmian legislacyjnych.  

(71) Aby dostosowaĺ siň do rozwoju ğaŒcucha wartoŜci baterii, w tym zmian zakresu 

i charakteru stosownego ryzyka spoğecznego i Ŝrodowiskowego, oraz do postňpu 

naukowo-technicznego w odniesieniu do baterii i skğad·w chemicznych baterii, naleŨy 

przekazaĺ Komisji uprawnienia do przyjňcia aktów zgodnie z art. 290 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej do celów zmiany wykazu surowców i kategorii 

ryzyka oraz wymog·w dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw.  

(72) Zharmonizowane przepisy dotyczŃce gospodarowania odpadami sŃ niezbňdne, aby 

zapewniĺ, by we wszystkich paŒstwach czğonkowskich producenci i inne podmioty 

gospodarcze byli objňci tymi samymi przepisami we wdraŨaniu rozszerzonej 

odpowiedzialnoŜci producenta w odniesieniu do baterii. Maksymalizacja 

selektywnego zbierania zuŨytych baterii oraz zapewnienie, aby wszystkie zbierane 

baterie podlegağy recyklingowi za poŜrednictwem proces·w, za pomocŃ kt·rych 

osiŃga siň minimalne poziomy wydajnoŜci recyklingu, sŃ konieczne, by osiŃgnŃĺ 

wysoki poziom odzysku materiağ·w. W ocenie dyrektywy 2006/66/WE ustalono, Ũe 

jednym z jej niedociŃgniňĺ jest brak szczeg·ğowoŜci przepis·w, kt·ry prowadzi do 

niejednorodnego wdraŨania i powoduje powstawanie znaczŃcych barier dla 

funkcjonowania rynk·w recyklingu oraz niŨszy od optymalnego poziom recyclingu. 

W zwiŃzku z powyŨszym w bardziej szczeg·ğowych i zharmonizowanych przepisach 

naleŨy uwzglňdniĺ kwestiň unikania zakğ·cania rynku zbierania, przetwarzania, 

recyklingu i unieszkodliwiania zuŨytych baterii, zapewniĺ jednolite wdroŨenie 

wymogów w cağej Unii i  dalszŃ harmonizacjň jakoŜci usğug gospodarowania odpadami 

Ŝwiadczonych przez podmioty gospodarcze oraz uğatwiĺ wprowadzanie na rynek 

surowców wtórnych. 

                                                                                                                                                         
obowiŃzkowej z 1930 r. (nr 29) (i protok·ğ do niej z 2014 r.), 4. Konwencja dotyczŃca zniesienia pracy 

przymusowej z 1957 r. (nr 105), 5. Konwencja dotyczŃca najniŨszego wieku dopuszczenia do 

zatrudnienia z 1973 r. (nr 138), 6. Konwencja dotyczŃca zakazu i natychmiastowych dziağaŒ na rzecz 

eliminowania najgorszych form pracy dzieci z 1999 r. (nr 182), 7. Konwencja dotyczŃca jednakowego 

wynagrodzenia z 1951 r. (nr 100), 8. Konwencja dotyczŃca dyskryminacji w zakresie zatrudnienia 

i wykonywania zawodu z 1958 r. (nr 111). 
28

 Jak okreŜlono w Konwencji o r·ŨnorodnoŜci biologicznej, dostňpnej pod adresem 

https://www.cbd.int/convention/text/, a w szczeg·lnoŜci w decyzji COP VIII/28 ĂDobrowolne 

wytyczne w sprawie r·ŨnorodnoŜci biologicznej ï cağoŜciowa ocena skutk·wò, dostňpnej pod adresem 

https://www.cbd.int/decision/cop/?id=11042. 

https://www.cbd.int/convention/text/
https://www.cbd.int/decision/cop/?id=11042
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(73) Niniejsze rozporzŃdzenie opiera siň na przepisach dotyczŃcych gospodarowania 

odpadami oraz og·lnych przepisach okreŜlonych w dyrektywie Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2008/98/WE
29
, kt·re naleŨy dostosowaĺ w taki sposób, by 

odzwierciedliĺ szczeg·lnŃ sytuacjň dotyczŃcŃ baterii. Aby zbieranie zuŨytych baterii 

byğo jak najbardziej wydajne, waŨne jest, aby jego organizacja przebiegağa w Ŝcisğym 

zwiŃzku z miejscem, w kt·rym baterie sŃ sprzedawane w paŒstwie czğonkowskim, 

oraz blisko uŨytkownika koŒcowego. Ponadto zuŨyte baterie moŨna zbieraĺ razem ze 

zuŨytym sprzňtem elektrycznym i elektronicznym oraz razem z pojazdami 

wycofanymi z eksploatacji, poprzez krajowe systemy zbierania utworzone na 

podstawie dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE
30

 oraz na 

podstawie dyrektywy 2000/53/WE. Mimo Ũe w niniejszym rozporzŃdzeniu okreŜla siň 

przepisy szczeg·ğowe odnoszŃce siň do baterii, konieczne jest przyjňcie sp·jnego 

i uzupeğniajŃcego podejŜcia, kt·re bňdzie opieraĺ siň na istniejŃcych strukturach 

gospodarowania odpadami i w ramach kt·rego bňdŃ one harmonizowane. W zwiŃzku 

z tym, aby skutecznie realizowaĺ rozszerzonŃ odpowiedzialnoŜĺ producenta dotyczŃcŃ 

gospodarowania odpadami, naleŨy okreŜliĺ obowiŃzki w odniesieniu do paŒstw 

czğonkowskich, w kt·rych baterie sŃ udostňpniane na rynku po raz pierwszy.  

(74) Aby monitorowaĺ, czy producenci speğniajŃ obowiŃzki dotyczŃce zapewnienia 

przetwarzania odpadów w odniesieniu do baterii po raz pierwszy udostňpnianych na 

rynku na terytorium danego paŒstwa czğonkowskiego, naleŨy we wğaŜciwym organie 

kaŨdego paŒstwa czğonkowskiego ustanowiĺ rejestr, kt·rym organ ten bňdzie 

zarzŃdzağ. Producenci powinni byĺ zobowiŃzani do zarejestrowania siň, aby zapewniĺ 

niezbňdne informacje, kt·re umoŨliwiŃ wğaŜciwym organom monitorowanie, czy 

producenci wypeğniajŃ swoje obowiŃzki. Wymogi dotyczŃce rejestracji naleŨy 

uproŜciĺ w cağej Unii. W celu zapewnienia w cağej Unii jednolitych warunk·w 

dotyczŃcych wnioskowania o rejestracjň oraz przekazywania informacji za 

poŜrednictwem zharmonizowanego formatu, naleŨy powierzyĺ Komisji uprawnienia 

wykonawcze. 

(75) Zgodnie z zasadŃ ĂzanieczyszczajŃcy pğaciò naleŨy ustanowiĺ obowiŃzki dotyczŃce 

gospodarowania zuŨytymi bateriami w odniesieniu do producentów z uwzglňdnieniem 

kaŨdego wytw·rcy, importera lub dystrybutora, kt·ry ï niezaleŨnie od stosowanej 

techniki sprzedaŨy, w tym za poŜrednictwem um·w zawieranych na odlegğoŜĺ zgodnie 

z definicjŃ w art. 2 pkt 7 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/83/UE
31

 ï 

dostarcza po raz pierwszy baterie do cel·w dystrybucji lub uŨywania, w tym te 

wmontowane do urzŃdzeŒ lub pojazd·w, na terytorium paŒstwa czğonkowskiego 

w ramach prowadzonej dziağalnoŜci zawodowej. 

(76) Producent·w powinna dotyczyĺ rozszerzona odpowiedzialnoŜĺ producenta w zakresie 

gospodarowania produkowanymi przez nich bateriami na etapie wycofywania 

z eksploatacji. Odpowiednio powinni oni ponosiĺ koszty zbierania, przetwarzania 

i recyklingu wszystkich zbieranych baterii, sprawozdawczoŜci w zakresie baterii 

i zuŨytych baterii oraz przekazywania do uŨytkownik·w koŒcowych i podmiotów 

                                                 
29

 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2008/98/WE z dnia 19 listopada 2008 w sprawie 

odpad·w oraz uchylajŃca niekt·re dyrektywy (Dz.U. L 312 z 22.11.2008, s. 3). 
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 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE z dnia 4 lipca 2012 r. w sprawie zuŨytego 

sprzňtu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) (Dz.U. L 197 z 24.7.2012, s. 38). 
31

 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/83/UE z dnia 25 paŦdziernika 2011 r. w sprawie 

praw konsument·w, zmieniajŃca dyrektywň Rady 93/13/EWG i dyrektywň 1999/44/WE Parlamentu 

Europejskiego i Rady oraz uchylajŃca dyrektywň Rady 85/577/EWG i dyrektywň 97/7/WE Parlamentu 

Europejskiego i Rady (Dz.U. L 304 z 22.11.2011, s. 64). 
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gospodarujŃcych odpadami informacji na temat baterii, a takŨe na temat 

odpowiedniego ponownego uŨycia zuŨytych baterii i gospodarowania takimi 

bateriami. ObowiŃzki dotyczŃce rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta powinny 

mieĺ zastosowanie do wszystkich form dostawy, w tym sprzedaŨy na odlegğoŜĺ. 

Producenci powinni mieĺ moŨliwoŜĺ wykonywania tych obowiŃzk·w wsp·lnie 

poprzez organizacje odpowiedzialnoŜci producenta przejmujŃce odpowiedzialnoŜĺ 

w ich imieniu. Producenci lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta powinni 

mieĺ obowiŃzek posiadania zezwolenia oraz powinni dokumentowaĺ, Ũe posiadajŃ 

zasoby finansowe na pokrycie koszt·w zwiŃzanych z rozszerzonŃ odpowiedzialnoŜciŃ 

producenta. W stosownych przypadkach, aby uniknŃĺ zakğ·cenia rynku wewnňtrznego 

oraz zapewniĺ jednolite warunki r·Ũnicowania wkğad·w finansowych 

przekazywanych przez producent·w na rzecz organizacji odpowiedzialnoŜci 

producenta, naleŨy powierzyĺ Komisji uprawnienia wykonawcze.  

(77) Niniejsze rozporzŃdzenie powinno regulowaĺ rozszerzonŃ odpowiedzialnoŜĺ 

producenta wyğŃcznie w odniesieniu do baterii, w zwiŃzku z czym przepisy dotyczŃce 

system·w rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta okreŜlone w dyrektywie 

2008/98/WE nie powinny mieĺ zastosowania do baterii.  

(78) Aby zapewniĺ wysokŃ jakoŜĺ recyklingu w ğaŒcuchach dostaw baterii, zwiňkszyĺ 

wykorzystanie wysokiej jakoŜci surowc·w wt·rnych oraz chroniĺ Ŝrodowisko, reguğň 

powinien stanowiĺ wysoki poziom zbierania i recyklingu zuŨytych baterii. Zbieranie 

zuŨytych baterii jest fundamentalnym i kluczowym krokiem w zamykaniu obiegu 

cennych materiağ·w zawartych w bateriach przez ich recykling oraz w utrzymaniu 

ğaŒcucha wartoŜci baterii wewnŃtrz Unii, uğatwiajŃc tym samym dostňp do 

odzyskanych materiağ·w, kt·re moŨna ponownie wykorzystaĺ do produkcji nowych 

produktów. 

(79) Za finansowanie i organizacjň selektywnego zbierania zuŨytych baterii powinni 

odpowiadaĺ producenci wszystkich baterii. Powinni oni prowadziĺ takŃ zbi·rkň, 

ustanawiajŃc sieĺ zbierania, kt·ra obejmie cağe terytorium paŒstw czğonkowskich, 

bňdzie blisko uŨytkownika koŒcowego oraz kt·ra nie bňdzie ukierunkowana 

wyğŃcznie na obszary i baterie, w przypadku kt·rych zbieranie przynosi zyski. Sieĺ 

zbierania powinna obejmowaĺ dystrybutora, uprawniony zakğad przetwarzania 

zuŨytego sprzňtu elektrycznego i elektronicznego oraz pojazdów wycofanych 

z eksploatacji, punkty zbierania odpadów oraz inne podmioty z ich wğasnej inicjatywy, 

takie jak organy publiczne i szkoğy. Aby zweryfikowaĺ i poprawiĺ wydajnoŜĺ sieci 

zbierania i kampanii informacyjnych, naleŨy prowadziĺ regularne badania dotyczŃce 

skğadu, co najmniej na poziomie NUTS 2
32

, na temat zmieszanych odpadów 

komunalnych oraz zuŨytego sprzňtu elektrycznego i elektronicznego zbieranego 

w celu okreŜlenia liczby zuŨytych baterii przenoŜnych w nim zawartych. 

(80) Baterie moŨna zbieraĺ razem ze zuŨytym sprzňtem elektrycznym i elektronicznym, 

poprzez krajowe systemy zbierania utworzone na podstawie dyrektywy 2012/19/UE 

oraz razem z pojazdami wycofanymi z eksploatacji zgodnie z dyrektywŃ 2000/53/WE. 

W tym przypadku obowiŃzkowym minimalnym wymogiem dotyczŃcym 

przetwarzania powinno byĺ usuniňcie baterii z zebranego zuŨytego sprzňtu i pojazdów 

wycofanych z eksploatacji. Po usuniňciu baterii naleŨy objŃĺ je wymogami niniejszego 
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 RozporzŃdzenie (WE) nr 1059/2003 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 maja 2003 roku 

w sprawie ustalenia wspólnej klasyfikacji Jednostek Terytorialnych do Celów Statystycznych (NUTS) 

(Dz.U. L 154 z 21.6.2003, s. 1). 
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rozporzŃdzenia, a w szczeg·lnoŜci naleŨy je zaliczyĺ na poczet osiŃgniňcia 

docelowego poziomu zbierania w odniesieniu do danego rodzaju baterii, oraz objŃĺ 

wymogami przetwarzania i recyklingu okreŜlonym w niniejszym rozporzŃdzeniu. 

(81) BiorŃc pod uwagň wpğyw na Ŝrodowisko oraz utratň materiağ·w ze wzglňdu na zuŨyte 

baterie, kt·re nie sŃ zbierane osobno, a co za tym idzie nie sŃ przetwarzane w sposób 

przyjazny dla Ŝrodowiska, w odniesieniu do baterii przenoŜnych w dalszym ciŃgu 

powinien mieĺ zastosowanie docelowy poziom zbierania okreŜlony w dyrektywie 

2006/66/WE i powinien on byĺ stopniowo podnoszony. Niniejsze rozporzŃdzenie 

zakğada, Ũe baterie przenoŜne obejmujŃ r·wnieŨ baterie zasilajŃce lekkie Ŝrodki 

transportu. PoniewaŨ obecny wzrost sprzedaŨy tego rodzaju baterii utrudnia obliczenie 

iloŜci tych baterii wprowadzanych do obrotu i zbieranych pod koniec ich cyklu Ũycia, 

naleŨy wyğŃczyĺ te baterie przenoŜne z obecnego poziomu zbierania baterii 

przenoŜnych. WyğŃczenie to naleŨy poddaĺ przeglŃdowi wraz z celem dotyczŃcym 

zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych, przy czym przeglŃd ten moŨe r·wnieŨ 

dotyczyĺ zmian w metodyce obliczania poziomu zbierania baterii przenoŜnych. 

Komisja przygotuje sprawozdanie stanowiŃce podstawň tych przeglŃd·w.  

(82) Poziom zbierania baterii przenoŜnych naleŨy w dalszym ciŃgu obliczaĺ na podstawie 

Ŝredniej rocznej sprzedaŨy w latach poprzednich, tak aby okreŜliĺ cele, kt·re sŃ 

proporcjonalne w stosunku do poziomu zuŨycia baterii w danym paŒstwie 

czğonkowskim. Aby jak najlepiej odzwierciedliĺ zmiany w kategorii skğadu baterii 

przenoŜnych oraz ŨywotnoŜci i wzorcach zuŨycia baterii, naleŨy przekazaĺ Komisji 

uprawnienia do przyjňcia akt·w zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej do celów zmiany metodyki obliczania i weryfikacji poziomu zbierania 

baterii przenoŜnych. 

(83) NaleŨy zbieraĺ wszystkie baterie samochodowe i przemysğowe oraz akumulatory 

pojazdów elektrycznych; w tym celu producenci takich baterii powinni mieĺ 

obowiŃzek nieodpğatnego przyjmowania i odbierania od uŨytkownik·w koŒcowych 

wszystkich zuŨytych baterii samochodowych i przemysğowych oraz akumulatorów 

pojazd·w elektrycznych. NaleŨy ustanowiĺ szczeg·ğowe obowiŃzki sprawozdawcze 

dla wszystkich podmiot·w zaangaŨowanych w zbieranie zuŨytych baterii 

samochodowych i przemysğowych oraz akumulator·w pojazd·w elektrycznych.  

(84) MajŃc na wzglňdzie hierarchiň postňpowania z odpadami ustanowionŃ w art. 4 

dyrektywy 2008/98/WE, w kt·rej priorytetami sŃ zapobieganie, przygotowywanie do 

ponownego uŨycia i recykling, a takŨe zgodnie z art. 11 ust. 4 dyrektywy 2008/98/WE 

oraz zgodnie z art. 5 ust. 3 lit. f) dyrektywy 1999/31/WE
33

 zebranych baterii nie naleŨy 

spalaĺ ani skğadowaĺ na skğadowisku. 

(85) KaŨdy dopuszczony zakğad prowadzŃcy operacje z zakresu przetwarzania i recyklingu 

baterii powinien speğniaĺ minimalne wymogi w celu zapobiegania negatywnym 

skutkom dla Ŝrodowiska i zdrowia ludzkiego, a takŨe w celu umoŨliwienia wysokiego 

stopnia odzyskiwania materiağ·w zawartych w bateriach. Dyrektywa Parlamentu 

Europejskiego i Rady 2010/75/UE
34

 reguluje szereg rodzaj·w dziağalnoŜci 

przemysğowej zwiŃzanej z przetwarzaniem i recyklingiem zuŨytych baterii, 
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 Dyrektywa Rady 1999/31/WE z dnia 26 kwietnia 1999 r. w sprawie skğadowania odpad·w (Dz.U. L 

182 z 16.7.1999, s. 1). 
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 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2010/75/UE z dnia 24 listopada 2010 r. w sprawie emisji 

przemysğowych (zintegrowane zapobieganie zanieczyszczeniom i ich kontrola) (Dz.U. L 334 

z 17.12.2010, s. 17). 



PL 45  PL 

w odniesieniu do których zapewnia ona szczególne wymogi i kontrole dotyczŃce 

pozwoleŒ odzwierciedlajŃce najlepsze dostňpne techniki. W przypadku gdy 

dziağalnoŜĺ przemysğowa zwiŃzana z przetwarzaniem i recyklingiem baterii nie jest 

objňta dyrektywŃ 2010/75/WE, operatorzy powinni w kaŨdym przypadku mieĺ 

obowiŃzek stosowania najlepszych dostňpnych technik zgodnie z definicjŃ z art. 3 

pkt 10 wspomnianej dyrektywy oraz zgodnie ze szczeg·ğowymi wymogami 

okreŜlonymi w niniejszym rozporzŃdzeniu. Wymogi dotyczŃce przetwarzania 

i recyklingu baterii powinna, w stosownych przypadkach, przyjmowaĺ Komisja 

w kontekŜcie postňpu naukowo-technicznego oraz nowopowstajŃcych technologii 

w zakresie gospodarowania odpadami. W zwiŃzku z tym naleŨy przekazaĺ Komisji 

uprawnienia do przyjňcia akt·w zgodnie z art. 290 Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej do celów zmiany tych wymogów. 

(86) NaleŨy ustanowiĺ docelowe poziomy w odniesieniu do wydajnoŜci proces·w 

recyklingu oraz docelowe poziomy odzysku materiağ·w w celu zapewnienia produkcji 

wysokiej jakoŜci odzyskanych materiağ·w dla sektora produkcji baterii, zapewniajŃc 

jednoczeŜnie jasne i wspólne przepisy dla podmiot·w zajmujŃcych siň recyklingiem 

oraz unikajŃc zakğ·ceŒ konkurencji lub innych utrudnieŒ dla sprawnego 

funkcjonowania rynku wewnňtrznego surowc·w wt·rnych ze zuŨytych baterii. 

W odniesieniu do baterii kwasowo-oğowiowych, baterii niklowo-kadmowych oraz 

baterii litowych naleŨy ustanowiĺ poziomy wydajnoŜci recyklingu jako miarň ğŃcznej 

iloŜci odzyskanych materiağ·w; naleŨy takŨe okreŜliĺ poziomy docelowe odnoszŃce 

siň do poziomu odzyskanego kobaltu, oğowiu, litu i niklu, aby uzyskaĺ wysoki poziom 

odzysku materiağ·w w cağej Unii. W dalszym ciŃgu powinny mieĺ zastosowanie 

przepisy dotyczŃce obliczania i sprawozdawczoŜci w odniesieniu do poziomów 

wydajnoŜci recyklingu okreŜlone w rozporzŃdzeniu Komisji (UE) nr 493/2012
35

. 

W celu zapewnienia jednolitych warunków obliczania i weryfikacji poziomów 

wydajnoŜci recyklingu i odzyskiwania materiağ·w w procesach recyklingu baterii 

naleŨy powierzyĺ Komisji uprawnienia wykonawcze do cel·w ustanawiania takich 

przepis·w. Komisja powinna takŨe dokonaĺ przeglŃdu rozporzŃdzenia Komisji (UE) 

nr 493/2012 w celu odpowiedniego odzwierciedlenia postňpu technologicznego oraz 

zmian, kt·re zaszğy w przemysğowych procesach odzyskiwania, aby rozszerzyĺ ich 

zakres oraz uwzglňdniĺ w nich istniejŃce i nowe cele, a takŨe aby zapewniĺ narzňdzia 

sğuŨŃce do charakteryzacji produkt·w poŜrednich. NaleŨy zachňcaĺ zakğady 

przetwarzania i recyklingu odpadów do wprowadzenia certyfikowanych systemów 

zarzŃdzania Ŝrodowiskowego zgodnie z rozporzŃdzeniem Parlamentu Europejskiego 

i Rady (WE) nr 1221/2009
36

. 

(87) Prowadzenie przetwarzania i recyklingu poza danym paŒstwem czğonkowskim lub 

poza UniŃ powinno byĺ moŨliwe wyğŃcznie wtedy, gdy przesyğanie zuŨytych baterii 

odbywa siň zgodnie z rozporzŃdzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) 
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 RozporzŃdzenie Komisji (UE) nr 493/2012 z dnia 11 czerwca 2012 r. ustanawiajŃce na podstawie 

dyrektywy 2006/66/WE Parlamentu Europejskiego i Rady szczeg·ğowe przepisy dotyczŃce obliczania 
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nr 1013/2006
37

 oraz rozporzŃdzeniem Komisji (WE) nr 1418/2007
38

, a takŨe wtedy, 

gdy przetwarzanie i recykling speğniajŃ wymogi majŃce zastosowanie w przypadku 

tego rodzaju odpadów zgodnie z ich klasyfikacjŃ w zmienionej decyzji Komisji 

2000/532/WE
39
. NaleŨy dokonaĺ przeglŃdu tej zmienionej decyzji, aby odzwierciedliĺ 

wszystkie skğady chemiczne baterii. JeŨeli takie przetwarzanie lub recykling odbywajŃ 

siň poza UniŃ, aby m·c zaliczyĺ je na poczet poziom·w wydajnoŜci recyklingu 

i cel·w dotyczŃcych recyklingu, operator, w imieniu którego prowadzono 

przetwarzanie lub recykling, powinien byĺ zobowiŃzany do sprawozdawczoŜci w tym 

zakresie wzglňdem wğaŜciwego organu danego paŒstwa czğonkowskiego oraz do 

udowodnienia, Ũe przetwarzanie przebiega zgodnie z warunkami odpowiadajŃcymi 

warunkom okreŜlonym w niniejszym rozporzŃdzeniu. W celu okreŜlenia, jakie 

wymogi dotyczŃce takiego przetwarzania moŨna uznaĺ za r·wnowaŨne, naleŨy 

przekazaĺ Komisji uprawnienia do przyjňcia akt·w zgodnie z art. 290 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej do celów okreŜlenia szczeg·ğowych przepis·w 

obejmujŃcych kryteria oceny r·wnowaŨnych warunk·w. 

(88) Baterie przemysğowe oraz akumulatory pojazd·w elektrycznych, kt·re nie speğniajŃ 

juŨ swojego pierwotnego celu, do kt·rego zostağy wyprodukowane, moŨna 

wykorzystywaĺ do innych celów jako stacjonarne baterie do magazynowania energii. 

W zwiŃzku z powstawaniem rynku drugiego cyklu Ũycia uŨywanych baterii 

przemysğowych i akumulatorów pojazdów elektrycznych oraz w celu wsparcia 

praktycznego zastosowania hierarchii postňpowania z odpadami, naleŨy zdefiniowaĺ 

przepisy szczeg·ğowe w celu umoŨliwienia odpowiedzialnego wykorzystania 

uŨywanych baterii do innych cel·w, uwzglňdniajŃc jednoczeŜnie zasadň ostroŨnoŜci 

oraz zapewniajŃc uŨytkownikom koŒcowym bezpieczeŒstwo uŨywania takich baterii. 

KaŨda taka uŨywana bateria powinna podlegaĺ ocenie stanu zdrowia i dostňpnej 

pojemnoŜci, aby zapewniĺ zr·wnowaŨony charakter korzystania z niej 

w jakimkolwiek innym celu niŨ pierwotny. W celu zapewnienia jednolitych warunków 

wdraŨania przepis·w zwiŃzanych z oszacowaniem stanu zdrowia baterii, naleŨy 

powierzyĺ Komisji uprawnienia wykonawcze. 

(89) Producenci i dystrybutorzy powinni byĺ aktywnie zaangaŨowani w przekazywanie 

uŨytkownikom koŒcowym informacji, Ũe baterie naleŨy zbieraĺ osobno, Ũe dostňpne 

sŃ systemy zbierania oraz Ũe uŨytkownicy koŒcowi peğniŃ waŨnŃ rolň w zapewnianiu 

optymalnego dla Ŝrodowiska gospodarowania zuŨytymi bateriami. Zar·wno jeŨeli 

chodzi o ujawnianie informacji wszystkim uŨytkownikom koŒcowym, jak 

i o sprawozdawczoŜĺ w odniesieniu do baterii, naleŨy wykorzystywaĺ nowoczesne 

technologie informatyczne. Informacje te naleŨy przekazywaĺ albo za pomocŃ 

klasycznych sposob·w, takich jak kampanie na zewnŃtrz, plakaty, kampanie 

w mediach spoğecznoŜciowych, albo za pomocŃ bardziej innowacyjnych sposobów, 
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 RozporzŃdzenie (WE) nr 1013/2006 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 14 czerwca 2006 r. 

w sprawie przemieszczania odpadów (Dz.U. L 190 z 12.7.2006, s. 1). 
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takich jak elektroniczny dostňp do stron internetowych przez kody QR umieszczone na 

bateriach.  

(90) Aby umoŨliwiĺ weryfikacjň zgodnoŜci z obowiŃzkami dotyczŃcymi zbierania 

i przetwarzania baterii, a takŨe skutecznoŜĺ tych obowiŃzk·w, konieczne jest, aby 

odpowiednie podmioty przedstawiağy wğaŜciwym organom sprawozdania. Producenci 

baterii oraz inne zbierajŃce baterie podmioty gospodarujŃce odpadami powinny 

w stosownych przypadkach skğadaĺ za kaŨdy rok kalendarzowy sprawozdanie 

obejmujŃce dane na temat sprzedanych baterii oraz na temat zebranych zuŨytych 

baterii. JeŨeli chodzi o przetwarzanie i recykling, obowiŃzki sprawozdawcze powinny 

spoczywaĺ odpowiednio na podmiotach gospodarujŃcych odpadami i na podmiotach 

zajmujŃcych siň recyklingiem. 

(91) Za kaŨdy rok kalendarzowy paŒstwa czğonkowskie powinny przedstawiaĺ Komisji 

informacje na temat iloŜci dostarczonych baterii na terytorium danego paŒstwa oraz na 

temat liczby zebranych zuŨytych baterii z podziağem na ich rodzaj i skğad chemiczny. 

JeŨeli chodzi o baterie przenoŜne, dane na temat baterii i zuŨytych baterii z lekkich 

Ŝrodk·w transportu naleŨy przekazywaĺ osobno, majŃc na uwadze koniecznoŜĺ 

gromadzenia danych w celu umoŨliwienia przystosowania docelowego poziomu 

zbierania, uwzglňdniajŃc udziağ w rynku takich baterii, a takŨe ich szczeg·lne 

przeznaczenie oraz cechy. Takie informacje naleŨy przekazywaĺ drogŃ elektronicznŃ 

oraz naleŨy do nich doğŃczyĺ sprawozdanie z kontroli jakoŜci. W celu zapewnienia 

jednolitych warunków przekazywania Komisji sprawozdaŒ na temat takich danych 

i informacji, a takŨe w odniesieniu do metod weryfikacji, naleŨy powierzyĺ Komisji 

uprawnienia wykonawcze. 

(92) Za kaŨdy rok kalendarzowy paŒstwa czğonkowskie powinny przedstawiĺ Komisji 

sprawozdanie dotyczŃce osiŃgniňtych poziom·w wydajnoŜci recyklingu oraz 

odzyskanych materiağ·w z uwzglňdnieniem wszystkich poszczeg·lnych krok·w 

procesu recyklingu i frakcji wyjŜciowych.  

(93) Aby poprawiĺ przejrzystoŜĺ w cağym ğaŒcuchu dostaw i wartoŜci dla wszystkich 

zainteresowanych stron, konieczne jest zapewnienie elektronicznego systemu, który 

pozwoli na maksymalizacjň wymiany informacji, umoŨliwiajŃc Ŝledzenie 

i namierzanie baterii, przekazywanie informacji na temat intensywnoŜci zuŨycia wňgla 

w procesie produkcji, a takŨe na temat pochodzenia wykorzystywanych materiağ·w, 

ich skğadu, w tym surowców i niebezpiecznych substancji chemicznych, operacji 

i moŨliwoŜci naprawy, wykorzystania do innych cel·w i demontaŨu, jak r·wnieŨ 

procesów przetwarzania, recyklingu i odzyskiwania, którym mogŃ zostaĺ poddane 

baterie po zakoŒczeniu eksploatacji. Ten elektroniczny system naleŨy ustanowiĺ 

etapami wraz z udostňpnieniem zainteresowanym podmiotom gospodarczym 

i organom paŒstw czğonkowskich prototypowego systemu co najmniej rok przed 

zakoŒczeniem Ŝrodk·w wykonawczych okreŜlajŃcych koŒcowe cechy oraz politykň 

systemu dotyczŃcŃ dostňpu do danych, aby umoŨliwiĺ im przedstawienie uwag 

i terminowe zapewnienie zgodnoŜci. Taka polityka dostňpu do danych powinna 

uwzglňdniaĺ odpowiednie zasady okreŜlone w prawodawstwie UE, w tym we wniosku 

Komisji dotyczŃcym rozporzŃdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

europejskiego zarzŃdzania danymi (akt w sprawie zarzŃdzania danymi)
40

. W celu 

zapewnienia jednolitych warunk·w wdraŨania elektronicznego systemu wymiany 

informacji o bateriach naleŨy powierzyĺ Komisji uprawnienia wykonawcze.  
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(94) NaleŨy ustanowiĺ paszport baterii, co umoŨliwi podmiotom gospodarczym 

gromadzenie i ponowne uŨycie w bardziej wydajny sposób informacji oraz danych na 

temat poszczególnych baterii wprowadzanych do obrotu, a takŨe podejmowanie 

bardziej Ŝwiadomych decyzji co do planowanych dziağaŒ. W celu zapewnienia 

jednolitych warunk·w wdraŨania paszportu baterii naleŨy powierzyĺ Komisji 

uprawnienia wykonawcze. 

(95) W rozporzŃdzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1020
41

 okreŜlono 

przepisy dotyczŃce nadzoru rynku i kontroli produktów wprowadzanych na rynek 

Unii. W celu zapewnienia, aby produkty korzystajŃce ze swobodnego przepğywu 

towar·w speğniağy wymogi zapewniajŃce wysoki poziom ochrony interesów 

publicznych, takich jak zdrowie i bezpieczeŒstwo ludzi oraz ochrona mienia 

i Ŝrodowiska, wspomniane rozporzŃdzenie powinno mieĺ zastosowanie do baterii 

objňtych niniejszym rozporzŃdzeniem. W zwiŃzku z tym naleŨy odpowiednio zmieniĺ 

rozporzŃdzenie (UE) 2019/1020. 

(96) Baterie naleŨy wprowadzaĺ do obrotu tylko w·wczas, gdy ï odpowiednio 

przechowywane i uŨywane zgodnie z przeznaczeniem lub w dajŃcych siň rozsŃdnie 

przewidzieĺ warunkach uŨytkowania, czyli wtedy, gdy takie uŨytkowanie mogğoby 

wynikaĺ ze zgodnego z prawem i ğatwo przewidywalnego zachowania ludzkiego ï nie 

stanowiŃ one zagroŨenia dla zdrowia i bezpieczeŒstwa ludzi, mienia lub Ŝrodowiska.  

(97) Powinna istnieĺ procedura, w ramach kt·rej zainteresowane strony sŃ informowane 

o Ŝrodkach, kt·re bňdŃ wdraŨane w odniesieniu do baterii stanowiŃcych zagroŨenie dla 

zdrowia i bezpieczeŒstwa ludzi, mienia lub Ŝrodowiska. Procedura ta powinna r·wnieŨ 

umoŨliwiaĺ organom nadzoru rynku w paŒstwach czğonkowskich podejmowanie ï we 

wsp·ğpracy z zainteresowanymi podmiotami gospodarczymi ï dziağaŒ na wczesnym 

etapie w odniesieniu do takich baterii. W celu zapewnienia jednolitych warunków 

wykonywania niniejszego rozporzŃdzenia naleŨy powierzyĺ Komisji uprawnienia 

wykonawcze do przyjmowania aktów w celu okreŜlenia, czy krajowe Ŝrodki 

w odniesieniu do niezgodnych baterii sŃ uzasadnione. 

(98) Organy nadzoru rynku powinny mieĺ prawo wymagaĺ od podmiot·w gospodarczych 

podjňcia dziağaŒ naprawczych na podstawie ustalenia, Ũe albo bateria nie speğnia 

wymogów niniejszego rozporzŃdzenia, albo podmiot gospodarczy narusza przepisy 

dotyczŃce wprowadzania do obrotu lub udostňpniania na rynku baterii, lub teŨ 

przepisy dotyczŃce zr·wnowaŨonego charakteru, bezpieczeŒstwa i etykietowania lub 

naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw. 

(99) Sektor zam·wieŒ publicznych odgrywa waŨnŃ rolň w ograniczaniu wpğywu na 

Ŝrodowisko dziağalnoŜci czğowieka oraz stymulowaniu transformacji rynku w kierunku 

bardziej zr·wnowaŨonych produkt·w. Instytucje zamawiajŃce zgodnie z definicjŃ 

okreŜlonŃ w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/24/UE
42

 oraz 

w dyrektywie Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/25/UE
43

, a takŨe podmioty 

zamawiajŃce zgodnie z definicjŃ okreŜlonŃ w dyrektywie 2014/25/UE powinny 
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 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/1020 z dnia 20 czerwca 2019 r. 

w sprawie nadzoru rynku i zgodnoŜci produkt·w oraz zmieniajŃce dyrektywň 2004/42/WE oraz 

rozporzŃdzenia (WE) nr 765/2008 i (UE) nr 305/2011 (Dz.U. L 169 z 25.6.2019, s. 1). 
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 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/24/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie zam·wieŒ 

publicznych, uchylajŃca dyrektywň 2004/18/WE (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 65). 
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 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2014/25/UE z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie udzielania 

zam·wieŒ przez podmioty dziağajŃce w sektorach gospodarki wodnej, energetyki, transportu i usğug 

pocztowych, uchylajŃca dyrektywň 2004/17/WE (Dz.U. L 94 z 28.3.2014, s. 243). 
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ponosiĺ odpowiedzialnoŜĺ za wpğyw na Ŝrodowisko zwiŃzany z zakupem baterii lub 

produkt·w zawierajŃcych baterie, aby propagowaĺ i stymulowaĺ rynek czystej 

i energooszczňdnej mobilnoŜci oraz magazynowania energii, a tym samym 

przyczyniaĺ siň do osiŃgania cel·w unijnych polityk: Ŝrodowiskowej, klimatycznej 

i energetycznej. 

(100) W celu ustanowienia r·wnowaŨnoŜci system·w naleŨytej starannoŜci opracowanych 

przez rzŃdy, organizacje branŨowe lub grupy zainteresowanych organizacji naleŨy 

powierzyĺ Komisji uprawnienia wykonawcze. W celu zapewnienia stağej aktualizacji 

wykazu surowców i zwiŃzanego z nimi ryzyka spoğecznego i Ŝrodowiskowego, a takŨe 

sp·jnoŜci z rozporzŃdzeniem w sprawie minerağ·w z region·w ogarniňtych 

konfliktami i wytycznymi OECD dotyczŃcymi naleŨytej starannoŜci pod wzglňdem 

obowiŃzk·w podmiot·w gospodarczych naleŨy powierzyĺ Komisji uprawnienia 

wykonawcze. 

(101) W celu zapewnienia jednolitych warunk·w wdraŨania uznawania przez Komisjň 

system·w naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw naleŨy powierzyĺ Komisji 

uprawnienia wykonawcze. 

(102) Podczas przyjmowania akt·w delegowanych na podstawie niniejszego rozporzŃdzenia 

szczeg·lnie waŨne jest, by podczas swoich prac przygotowawczych Komisja 

prowadziğa odpowiednie konsultacje, w tym konsultacje na poziomie ekspertów, oraz 

by konsultacje te byğy prowadzone zgodnie z zasadami ustanowionymi 

w Porozumieniu miňdzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie 

lepszego stanowienia prawa
44

. W szczeg·lnoŜci, aby zapewniĺ Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie udziağ na r·wnych zasadach w przygotowaniu aktów 

delegowanych, instytucje te otrzymujŃ wszelkie dokumenty w tym samym czasie co 

eksperci paŒstw czğonkowskich, a eksperci tych instytucji mogŃ systematycznie braĺ 

udziağ w posiedzeniach grup eksperckich Komisji zajmujŃcych siň przygotowaniem 

aktów delegowanych.  

(103) Uprawnienia wykonawcze powierzone Komisji w niniejszym rozporzŃdzeniu i które 

nie dotyczŃ okreŜlenia, czy Ŝrodki podjňte przez paŒstwa czğonkowskie w odniesieniu 

do baterii niezgodnych z wymaganiami sŃ uzasadnione, powinny byĺ wykonywane 

zgodnie z rozporzŃdzeniem Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011
45

.  

(104) W przypadku przyjmowania aktów wykonawczych w sytuacjach, w których Komisja 

stwierdza, Ũe jednostka notyfikowana nie speğnia wymagaŒ notyfikacji lub przestağa je 

speğniaĺ, aby zwr·ciĺ siň do organu notyfikujŃcego o podjňcie koniecznych dziağaŒ 

naprawczych, wğŃcznie z wycofaniem notyfikacji, jeŨeli zachodzi taka potrzeba, 

naleŨy stosowaĺ procedurň doradczŃ.  

(105) Komisja powinna przyjmowaĺ akty wykonawcze majŃce natychmiastowe 

zastosowanie okreŜlajŃce, czy dany Ŝrodek krajowy przedsiňwziňty w odniesieniu do 

zgodnoŜci baterii, kt·ra stanowi ryzyko, jest uzasadniony, gdy w naleŨycie 

uzasadnionych przypadkach wymagajŃ tego szczeg·lnie pilne potrzeby zwiŃzane 

z ochronŃ zdrowia i bezpieczeŒstwa ludzi, mienia lub Ŝrodowiska. 

                                                 
44

 Dz.U. L 123 z 12.5.2016, s. 1. 
45

 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. 

ustanawiajŃce przepisy i zasady og·lne dotyczŃce trybu kontroli przez paŒstwa czğonkowskie 
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(106) PaŒstwa czğonkowskie powinny ustanowiĺ przepisy dotyczŃce kar majŃcych 

zastosowanie w przypadku naruszenia niniejszego rozporzŃdzenia i zapewniĺ 

egzekwowanie tych przepis·w. Przewidziane kary powinny byĺ skuteczne, 

proporcjonalne i odstraszajŃce.  

(107) Z uwagi na koniecznoŜĺ zapewnienia wysokiego poziomu ochrony Ŝrodowiska, 

a takŨe koniecznoŜĺ uwzglňdnienia nowych osiŃgniňĺ opartych na faktach naukowych 

Komisja powinna przedstawiĺ Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 

dotyczŃce wykonania niniejszego rozporzŃdzenia oraz jego wpğywu na Ŝrodowisko 

i funkcjonowanie rynku wewnňtrznego. W sprawozdaniu tym Komisja powinna 

uwzglňdniĺ ocenň przepis·w dotyczŃcych zr·wnowaŨonego charakteru, 

bezpieczeŒstwa, etykietowania oraz kryteri·w dotyczŃcych informacji, a takŨe 

Ŝrodk·w w zakresie gospodarowania zuŨytymi bateriami oraz wymog·w dotyczŃcych 

naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw. W stosownych przypadkach do 

sprawozdania naleŨy doğŃczyĺ wniosek dotyczŃcy zmiany odpowiednich przepis·w 

niniejszego rozporzŃdzenia.  

(108) Podmiotom gospodarczym naleŨy zapewniĺ wystarczajŃcŃ iloŜĺ czasu na wypeğnienie 

obowiŃzk·w wynikajŃcych z niniejszego rozporzŃdzenia, a paŒstwom czğonkowskim 

ï na ustanowienie infrastruktury administracyjnej niezbňdnej do jego stosowania. Datň 

rozpoczňcia stosowania niniejszego rozporzŃdzenia naleŨy zatem przesunŃĺ do czasu, 

kiedy te przygotowania bňdŃ mogğy rozsŃdnie zostaĺ zakoŒczone. 

(109) W celu umoŨliwienia paŒstwom czğonkowskim dostosowania rejestru producent·w 

ustanowionego na mocy dyrektywy 2006/66/WE oraz zastosowania niezbňdnych 

Ŝrodk·w administracyjnych dotyczŃcych organizacji procedur udzielania zezwoleŒ 

przez wğaŜciwe organy, przy jednoczesnym zachowaniu ciŃgğoŜci dla podmiot·w 

gospodarczych, naleŨy uchyliĺ dyrektywň 2006/66/WE z dniem 1 lipca 2023 r. 

ObowiŃzki wynikajŃce z tej dyrektywy dotyczŃce monitorowania i sprawozdawczoŜci 

w zakresie poziomu zbierania baterii przenoŜnych i wydajnoŜci recyklingu 

w procesach recyklingu pozostajŃ w mocy do dnia 31 grudnia 2023 r., a powiŃzane 

obowiŃzki w zakresie przekazywania danych Komisji pozostajŃ w mocy do dnia 31 

grudnia 2025 r., aby zapewniĺ ciŃgğoŜĺ do czasu przyjňcia przez Komisjň na mocy 

niniejszego rozporzŃdzenia nowych zasad obliczania i format·w sprawozdaŒ. 

(110) PoniewaŨ cel niniejszego rozporzŃdzenia, a mianowicie zagwarantowanie 

funkcjonowania rynku wewnňtrznego, a jednoczeŜnie zapewnienie speğniania przez 

baterie wprowadzone do obrotu wymagaŒ zapewniajŃcych wysoki poziom ochrony 

zdrowia i bezpieczeŒstwa ludzi, mienia oraz Ŝrodowiska, nie moŨe zostaĺ osiŃgniňty 

w spos·b wystarczajŃcy przez paŒstwa czğonkowskie, natomiast ze wzglňdu na 

potrzebň harmonizacji moŨliwe jest lepsze jego osiŃgniňcie na poziomie Unii, Unia 

moŨe podjŃĺ dziağania zgodnie z zasadŃ pomocniczoŜci okreŜlonŃ w art. 5 Traktatu 

o Unii Europejskiej. Zgodnie z zasadŃ proporcjonalnoŜci, okreŜlonŃ w tym artykule, 

niniejsze rozporzŃdzenie nie wykracza poza to, co jest niezbňdne dla osiŃgniňcia tego 

celu, 
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PRZYJMUJł NINIEJSZE ROZPORZłDZENIE: 

Rozdziağ I 

Przepisy ogólne 

Artykuğ 1 

Przedmiot i zakres 

1. W niniejszym rozporzŃdzeniu ustanawia siň wymogi w zakresie zr·wnowaŨonego 

charakteru, bezpieczeŒstwa, etykietowania oraz informacji, kt·rych speğnienie 

umoŨliwia wprowadzenie do obrotu lub oddanie do uŨytku baterii, jak r·wnieŨ 

wymogi w zakresie zbierania, przetwarzania i recyklingu zuŨytych baterii. 

2. Niniejsze rozporzŃdzenie ma zastosowanie do wszystkich baterii, a mianowicie do 

baterii przenoŜnych, akumulator·w samochodowych, akumulator·w pojazd·w 

elektrycznych i baterii przemysğowych niezaleŨnie od ich ksztağtu, pojemnoŜci, wagi, 

projektu, skğadu materiağowego, uŨycia lub przeznaczenia. Ma ono zastosowanie 

takŨe do baterii wmontowanych do produkt·w lub dodanych do innych produkt·w.  

3. Niniejsze rozporzŃdzenie nie ma zastosowania do baterii w: 

a) sprzňcie zwiŃzanym z ochronŃ podstawowych interes·w bezpieczeŒstwa 

paŒstw czğonkowskich, broni, amunicji i sprzňcie wojennym, z wyjŃtkiem 

produkt·w, kt·re nie sŃ przeznaczone specjalnie do cel·w wojskowych; oraz 

b) sprzňcie przeznaczonym do wysğania w przestrzeŒ kosmicznŃ. 

Artykuğ 2 

Definicje 

Do cel·w niniejszego rozporzŃdzenia stosuje siň nastňpujŃce definicje: 

1) Ăbateriaò oznacza kaŨde Ŧr·dğo energii elektrycznej wytwarzanej przez bezpoŜrednie 

przetwarzanie energii chemicznej i skğadajŃce siň z co najmniej jednego ogniwa 

baterii nienadajŃcej siň do powt·rnego nağadowania, ogniwa baterii wielokrotnego 

ğadowania lub grup ogniw baterii;  

2) Ăogniwo bateriiò oznacza podstawowŃ jednostkň funkcjonalnŃ w baterii i skğadajŃ siň 

z elektrod, elektrolitów, pojemnika, terminali i ï w stosownych przypadkach ï 

separator·w oraz zawiera masy czynne, kt·rych reakcje generujŃ energiň 

elektrycznŃ; 

3) Ămasy czynneò oznaczajŃ materiağy, kt·rych reakcje chemiczne generujŃ energiň 

elektrycznŃ, kiedy ogniwo baterii ulega rozğadowaniu; 

4) Ăbateria nienadajŃca siň do powt·rnego nağadowaniaò oznacza bateriň, kt·rej 

konstrukcja uniemoŨliwia jej ponowne ğadowanie prŃdem elektrycznym; 

5) Ăbateria wielokrotnego ğadowaniaò oznacza bateriň, kt·rej konstrukcja umoŨliwia jej 

ponowne ğadowanie prŃdem elektrycznym; 

6) Ăbateria z magazynem wewnňtrznymò oznacza bateriň bez przyğŃczonych 

zewnňtrznych urzŃdzeŒ w celu magazynowania energii;  

7) Ăbateria przenoŜnaò oznacza kaŨdŃ bateriň, kt·ra: 

ï jest szczelnie zamkniňta;  
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ï waŨy mniej niŨ 5 kg; 

ï nie jest przeznaczona do cel·w przemysğowych; oraz 

ï nie jest akumulatorem pojazdów elektrycznych ani akumulatorem 

samochodowym; 

8) Ăbaterie przenoŜne og·lnego stosowaniaò oznaczajŃ baterie przenoŜne 

o nastňpujŃcych wsp·lnych formatach: 4,5 wolta (3R12), D, C, AA, AAA, AAAA, 

A23, 9 woltów (PP3); 

9) Ălekkie Ŝrodki transportuò oznaczajŃ pojazdy koğowe posiadajŃce silnik elektryczny 

o mocy mniejszej niŨ 750 wat·w, na kt·rych podr·Ũni siedzŃ, kiedy pojazd siň 

porusza, i kt·re mogŃ byĺ napňdzane samym silnikiem elektrycznym lub poprzez 

poğŃczenie silnika i siğy czğowieka; 

10) Ăakumulator samochodowyò oznacza kaŨdŃ bateriň uŨywanŃ wyğŃcznie 

w rozrusznikach samochodowych, oŜwietleniu lub zapğonie samochodu; 

11) Ăbateria przemysğowaò oznacza kaŨdŃ bateriň zaprojektowanŃ do zastosowania 

przemysğowego, oraz kaŨdŃ innŃ bateriň z wyğŃczeniem baterii przenoŜnych, 

akumulatorów pojazdów elektrycznych i akumulatorów samochodowych; 

12) Ăakumulator pojazd·w elektrycznychò oznacza kaŨdŃ bateriň zaprojektowanŃ 

specjalnie w celu zapewniania trakcji do pojazdów hybrydowych i elektrycznych 

w transporcie drogowym; 

13) Ăstacjonarny system magazynowania energiiò oznacza bateriň przemysğowŃ 

wielokrotnego ğadowania z magazynem wewnňtrznym zaprojektowanŃ specjalnie 

w celu magazynowania energii elektrycznej oraz przekazywania energii elektrycznej 

do sieci, niezaleŨnie od miejsca wykorzystania baterii i jej uŨytkownika; 

14) Ăwprowadzanie do obrotuò oznacza udostňpniane baterii na rynku Unii po raz 

pierwszy;  

15) Ăudostňpnianie na rynkuò oznacza wszelkie dostawy baterii na rynek w celu ich 

dystrybucji lub wykorzystania w ramach dziağalnoŜci handlowej, za opğatŃ lub 

nieodpğatnie;  

16) Ăoddanie do uŨytkuò oznacza wykorzystanie baterii zgodnie z jej przeznaczeniem po 

raz pierwszy w Unii;  

17) Ămodel bateriiò oznacza kaŨdŃ produkowanŃ bateriň, kt·rŃ produkuje siň w seriach;  

18) ĂŜlad wňglowyò oznacza sumň emisji gaz·w cieplarnianych oraz usuwania gaz·w 

cieplarnianych w systemie produktowym wyraŨonŃ jako ekwiwalenty dwutlenku 

wňgla (CO2) i opierajŃcŃ siň na badaniu Ŝladu Ŝrodowiskowego produktu 

wykorzystujŃcym jednŃ kategoriň wpğywu zmiany klimatu; 

19) Ăpodmiot gospodarczyò oznacza wytw·rcň, upowaŨnionego przedstawiciela, 

importera, dystrybutora lub dostawcň usğug realizacji zam·wieŒ podlegajŃcego 

obowiŃzkom zwiŃzanym z wytwarzaniem baterii, udostňpnianiem ich na rynku, 

wprowadzaniem do obrotu lub oddawaniem do uŨytku zgodnie z niniejszym 

rozporzŃdzeniem; 

20) ĂniezaleŨny operatorò oznacza osobň fizycznŃ lub prawnŃ innŃ niŨ upowaŨniony 

sprzedawca lub zakğad naprawczy lub podmiot prowadzŃcy regeneracjň produkt·w, 

kt·ry jest niezaleŨny od wytw·rcy i producenta oraz jest bezpoŜrednio lub poŜrednio 

zaangaŨowany w naprawň baterii, ich konserwacjň lub wykorzystanie do innych 
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celów oraz obejmuje podmioty gospodarujŃce odpadami, podmioty prowadzŃce 

regeneracjň produkt·w, wytw·rc·w lub dystrybutor·w sprzňtu do napraw, narzňdzi 

lub czňŜci zamiennych, a takŨe podmioty publikujŃce informacje techniczne, 

operator·w oferujŃcych usğugi zwiŃzane z kontrolŃ i badaniem, operatorów 

oferujŃcych szkolenia dla instalator·w, wytw·rc·w i podmiot·w prowadzŃcych 

regeneracjň urzŃdzeŒ do pojazd·w zasilanych paliwem alternatywnym;  

21) Ăkod QRò oznacza kod matrycowy, kt·ry zawiera odnoŜnik do informacji na temat 

modelu baterii;  

22) Ăsystem zarzŃdzania bateriŃò oznacza urzŃdzenie elektroniczne, kt·re kontroluje 

elektryczne i termiczne funkcje baterii lub zarzŃdza nimi, kt·re przechowuje dane na 

temat parametr·w sğuŨŃcych okreŜleniu stanu zdrowia i oczekiwanej ŨywotnoŜci, 

okreŜlonych w zağŃczniku VII, oraz zarzŃdza takimi danymi oraz kt·re komunikuje 

siň z pojazdem lub sprzňtem, w kt·ry wmontowano bateriň; 

23) ĂurzŃdzenieò oznacza kaŨdy sprzňt elektryczny lub elektroniczny w rozumieniu 

dyrektywy 2012/19/UE, który jest w cağoŜci lub w czňŜci zasilany bateriŃ lub jest 

przystosowany do tego rodzaju zasilania; 

24) Ăpoziom nağadowaniaò oznacza dostňpnŃ pojemnoŜĺ w baterii wyraŨonŃ jako procent 

pojemnoŜci znamionowej; 

25) Ăstan zdrowia bateriiò oznacza pomiar og·lnego stanu baterii wielokrotnego 

ğadowania oraz jej zdolnoŜĺ do zapewnienia okreŜlonej wydajnoŜci w stosunku do 

stanu poczŃtkowego; 

26) Ăwykorzystanie do innych cel·wò oznacza kaŨdŃ operacjň, w wyniku kt·rej czňŜĺ 

baterii lub cağa bateria jest uŨywana do innego celu lub zastosowania niŨ to, do 

kt·rego bateria ta zostağa pierwotnie zaprojektowana; 

27) Ăwytw·rcaò oznacza kaŨdŃ osobň fizycznŃ lub prawnŃ, kt·ra wytwarza bateriň lub 

która zleca zaprojektowanie lub wytworzenie baterii i sprzedaje tň bateriň pod wğasnŃ 

nazwŃ lub wğasnym znakiem towarowym; 

28) Ăspecyfikacja technicznaò oznacza dokument okreŜlajŃcy wymogi techniczne, jakie 

ma speğniaĺ produkt, proces lub usğuga;  

29) Ănorma zharmonizowanaò oznacza normň zdefiniowanŃ w art. 2 pkt 1 lit. c) 

rozporzŃdzenia (UE) nr 1025/2012; 

30) Ăoznakowanie CEò oznacza oznakowanie, za pomocŃ kt·rego wytw·rca wskazuje, 

Ũe bateria speğnia majŃce zastosowanie wymogi okreŜlone w unijnym 

prawodawstwie harmonizacyjnym przewidujŃcym umieszczenie tego oznakowania; 

31) Ăakredytacjaò oznacza akredytacjň okreŜlonŃ w art. 2 pkt 10 rozporzŃdzenia (WE) 

nr 765/2008;  

32) Ăkrajowa jednostka akredytujŃcaò oznacza krajowŃ jednostkň akredytujŃcŃ 

w rozumieniu art. 2 pkt 11 rozporzŃdzenia (WE) nr 765/2008;  

33) Ăocena zgodnoŜciò oznacza proces wykazujŃcy, czy zostağy speğnione wymogi 

niniejszego rozporzŃdzenia dotyczŃce zr·wnowaŨonego charakteru, bezpieczeŒstwa 

i etykietowania odnoszŃce siň do baterii;  

34) Ăjednostka oceniajŃca zgodnoŜĺò oznacza jednostkň, kt·ra wykonuje dziağania 

zwiŃzane z ocenŃ zgodnoŜci, w tym: wzorcowanie, badanie, certyfikacjň i inspekcjň; 
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35) Ăjednostka notyfikowanaò oznacza jednostkň oceniajŃcŃ zgodnoŜĺ, kt·rŃ 

notyfikowano zgodnie z art. 22 niniejszego rozporzŃdzenia; 

36) ĂnaleŨyta starannoŜĺ w ğaŒcuchu dostawò oznacza obowiŃzki podmiotu 

gospodarczego, kt·ry wprowadza baterie przemysğowe wielokrotnego ğadowania lub 

akumulatory pojazd·w elektrycznych do obrotu, dotyczŃce jego systemu 

zarzŃdzania, zarzŃdzania ryzykiem, weryfikacji zewnňtrznych przeprowadzanych 

przez jednostki notyfikowane oraz ujawniania informacji, majŃce na celu 

wskazywanie i eliminowanie faktycznego i moŨliwego ryzyka zwiŃzanego 

z zaopatrzeniem, przetwarzaniem i handlem surowcami niezbňdnymi do produkcji 

baterii; 

37) Ăproducentò oznacza kaŨdego wytw·rcň, importera lub dystrybutora, który ï 

niezaleŨnie od stosowanej techniki sprzedaŨy, w tym za poŜrednictwem um·w 

zawieranych na odlegğoŜĺ zgodnie z definicjŃ w art. 2 pkt 7 dyrektywy 2011/83/UE ï 

dostarcza po raz pierwszy baterie do cel·w dystrybucji lub uŨywania, w tym te 

wmontowane do urzŃdzeŒ lub pojazd·w, na terytorium paŒstwa czğonkowskiego 

w ramach prowadzonej dziağalnoŜci zawodowej; 

38) Ăorganizacja odpowiedzialnoŜci producentaò oznacza podmiot prawny, kt·ry 

organizuje pod wzglňdem finansowym lub operacyjnym wypeğnianie obowiŃzk·w 

w zakresie rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta w imieniu kilku 

producentów; 

39) ĂzuŨyte baterieò oznaczajŃ kaŨdŃ bateriň, kt·ra stanowi odpad w rozumieniu art. 3 

pkt 1 dyrektywy 2008/98/WE; 

40) Ăponowne uŨycieò oznacza cağkowite lub czňŜciowe bezpoŜrednie ponowne uŨycie 

baterii do pierwotnego celu, do kt·rego zostağa ona zaprojektowana;  

41) Ăsubstancja niebezpiecznaò oznacza kaŨdŃ substancjň speğniajŃcŃ kryteria 

klasyfikacji dla którejkolwiek z poniŨszych klas lub kategorii zagroŨeŒ okreŜlonych 

w zağŃczniku I do rozporzŃdzenia (WE) nr 1272/2008 Parlamentu Europejskiego 

i Rady
46

: 

a) klasy zagroŨenia 2.1ï2.4, 2.6 i 2.7, 2.8 typy A i B, klasy 2.9, 2.10, 2.12, klasa 

2.13 kategorie 1 i 2, klasa 2.14 kategorie 1 i 2 oraz klasa 2.15 typy AïF; 

b) klasy zagroŨenia 3.1ï3.6, klasa 3.7 ï dziağanie szkodliwe na funkcje rozrodcze 

i pğodnoŜĺ lub na rozw·j, klasa 3.8 ï dziağanie inne niŨ narkotyczne, klasy 3.9 

i 3.10; 

c) klasa zagroŨenia 4.1; 

d) klasa zagroŨenia 5.1;  

42) Ăprzetwarzanieò oznacza kaŨdŃ czynnoŜĺ przeprowadzonŃ na zuŨytych bateriach po 

przekazaniu ich do zakğadu w celu posortowania lub przygotowania do recyklingu; 

43)  Ăpunkty dobrowolnego zbieraniaò oznaczajŃ kaŨde niedochodowe, komercyjne lub 

inne przedsiňbiorstwo gospodarcze lub podmiot publiczny, które z wğasnej 

inicjatywy angaŨujŃ siň w selektywne zbieranie zuŨytych baterii przenoŜnych 

                                                 
46

 RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (WE) nr 1272/2008 z dnia 16 grudnia 2008 r. 

w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin, zmieniajŃce i uchylajŃce 

dyrektywy 67/548/EWG i 1999/45/WE oraz zmieniajŃce rozporzŃdzenie (WE) nr 1907/2006 (Dz.U. L 

353 z 31.12.2008, s. 1). 
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poprzez zbieranie zuŨytych baterii przenoŜnych, kt·re same wytwarzajŃ lub kt·re sŃ 

wytwarzane przez innych uŨytkownik·w koŒcowych, zanim zostanŃ odebrane przez 

podmioty gospodarujŃce odpadami do dalszego przetwarzania; 

44) Ăpodmiot gospodarujŃcy odpadamiò oznacza kaŨdŃ osobň fizycznŃ lub prawnŃ 

zajmujŃcŃ siň zawodowo selektywnym zbieraniem, sortowaniem lub przetwarzaniem 

zuŨytych baterii; 

45) Ădopuszczony zakğadò oznacza kaŨdy zakğad, kt·ry jest dopuszczony zgodnie 

z dyrektywŃ 2008/98/WE do prowadzenia przetwarzania lub recyklingu zuŨytych 

baterii; 

46) Ăpodmiot zajmujŃcy siň recyklingiemò oznacza kaŨdŃ osobň fizycznŃ lub prawnŃ 

majŃcŃ siedzibň w Unii, która przeprowadza procesy recyklingu w dopuszczonym 

zakğadzie; 

47) ĂŨywotnoŜĺò baterii oznacza okres, kt·ry rozpoczyna siň, gdy bateria jest 

wprowadzana do obrotu, i koŒczy siň, gdy bateria staje siň odpadem; 

48) Ăpoziom recyklinguò oznacza dla danego paŒstwa czğonkowskiego w danym roku 

kalendarzowym wartoŜĺ procentowŃ otrzymanŃ z podzielenia wagi zuŨytych baterii, 

kt·re poddaje siň przetwarzaniu i recyklingowi zgodnie z art. 56 niniejszego 

rozporzŃdzenia w tym roku kalendarzowym przez wagň zuŨytych baterii zebranych 

zgodnie z art. 48 i 49 niniejszego rozporzŃdzenia;  

49) Ăproces recyklinguò oznacza kaŨdŃ czynnoŜĺ w zakresie recyklingu zuŨytych baterii 

z wyğŃczeniem sortowania lub przygotowania do recyklingu, kt·ra moŨe byĺ 

przeprowadzona w jednym dopuszczonym zakğadzie lub w kilku dopuszczonych 

zakğadach; 

50) ĂwydajnoŜĺ recyklinguò w odniesieniu do procesu recyklingu oznacza stosunek masy 

frakcji wyjŜciowych stanowiŃcych produkt recyklingu do masy frakcji wejŜciowej 

zuŨytych baterii, wyraŨony w procentach; 

51) Ăunijne prawodawstwo harmonizacyjneò oznacza kaŨdy akt prawny Unii 

harmonizujŃcy warunki wprowadzania produkt·w do obrotu; 

52) Ăorgan krajowyò oznacza organ udzielajŃcy homologacji lub kaŨdy inny organ 

zaangaŨowany i odpowiedzialny za nadz·r rynku okreŜlony w rozdziale VI lub 

zaangaŨowany i odpowiedzialny za kontrolň granicznŃ w paŒstwie czğonkowskim 

w odniesieniu do baterii; 

53) ĂupowaŨniony przedstawicielò oznacza kaŨdŃ osobň fizycznŃ lub prawnŃ, kt·ra ma 

siedzibň w Unii i  otrzymağa od wytw·rcy pisemne upowaŨnienie do wystňpowania 

w jego imieniu w zakresie okreŜlonych zadaŒ w odniesieniu do obowiŃzk·w 

wytw·rcy wynikajŃcych z wymagaŒ niniejszego rozporzŃdzenia;  

54) Ăimporterò oznacza dowolnŃ osobň fizycznŃ lub prawnŃ majŃcŃ siedzibň w Unii, 

która wprowadza do obrotu w Unii baterie pochodzŃce z paŒstwa trzeciego;  

55) Ădystrybutorò oznacza kaŨdŃ osobň fizycznŃ lub prawnŃ w ğaŒcuchu dostaw, 

niebňdŃcŃ wytw·rcŃ ani importerem, kt·ra udostňpnia baterie na rynku; 

56) Ăryzykoò oznacza poğŃczenie prawdopodobieŒstwa wystŃpienia szkody oraz stopnia 

powagi tej szkody ograniczone do zdrowia lub bezpieczeŒstwa ludzi, mienia lub 

Ŝrodowiska.  
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Zastosowanie majŃ definicje Ăodpad·wò, Ăposiadacza odpad·wò, Ăgospodarowania 

odpadamiò, Ăzbieraniaò, Ăselektywnej zbi·rkiò, Ăzapobieganiaò, Ăprzygotowania do 

ponownego uŨyciaò, Ăodzyskuò i Ărecyklinguò okreŜlone w art. 3 dyrektywy 2008/98/WE. 

Zastosowanie majŃ definicje ĂuŨytkownika koŒcowegoò, Ănadzoru rynkuò, Ăorganu nadzoru 

rynkuò, Ădostawcy usğug realizacji zam·wieŒò, ĂdziağaŒ naprawczychò, Ăodzyskania 

produktuò i Ăwycofania z obrotuò okreŜlone w art. 3 rozporzŃdzenia (UE) 2019/1020. 

Zastosowanie majŃ definicje ĂniezaleŨnego agregatoraò i Ăuczestnika rynkuò okreŜlone 

w art. 2 dyrektywy (UE) 2019/944. 

Artykuğ 3 

Swobodny przepğyw 

1. PaŒstwa czğonkowskie nie mogŃ ï z powod·w zwiŃzanych ze zr·wnowaŨonym 

charakterem, bezpieczeŒstwem, etykietowaniem i wymogami informacyjnymi 

dotyczŃcymi baterii lub gospodarowania zuŨytymi bateriami objňtymi niniejszym 

rozporzŃdzeniem ï zakazywaĺ, ograniczaĺ lub utrudniaĺ udostňpniania na rynku lub 

oddawania do uŨytku baterii zgodnych z niniejszym rozporzŃdzeniem. 

2. PaŒstwa czğonkowskie nie uniemoŨliwiajŃ prezentacji baterii, kt·re nie speğniajŃ 

wymagaŒ niniejszego rozporzŃdzenia, podczas targ·w, wystaw, pokazów lub 

podobnych wydarzeŒ, pod warunkiem Ũe w spos·b widoczny zaznaczono, Ũe takie 

baterie nie speğniajŃ wymagaŒ niniejszego rozporzŃdzenia oraz Ũe nie sŃ 

przeznaczone do sprzedaŨy, dop·ki nie zostanie zapewniona ich zgodnoŜĺ 

z niniejszym rozporzŃdzeniem.  

Artykuğ 4 

Wymogi w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru, bezpieczeŒstwa, etykietowania i wymogi 

informacyjne dotyczŃce baterii 

1. Baterie wprowadza siň do obrotu lub oddaje do uŨytku tylko wtedy, gdy speğniajŃ 

one:  

a) wymogi w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru i bezpieczeŒstwa okreŜlone 

w rozdziale II; 

b) wymogi w zakresie etykietowania i wymogi informacyjne okreŜlone 

w rozdziale III. 

2. JeŨeli chodzi o wszelkie aspekty nieobjňte rozdziağami II i III, baterie nie mogŃ 

stanowiĺ zagroŨenia dla zdrowia i bezpieczeŒstwa ludzi oraz ich mienia ani dla 

Ŝrodowiska.  

Artykuğ 5 

WğaŜciwy organ 

1. PaŒstwa czğonkowskie wyznaczajŃ co najmniej jeden wğaŜciwy organ 

odpowiedzialny za wypeğnianie obowiŃzk·w wynikajŃcych z rozdziağu VII oraz 

monitorowanie i weryfikacjň przestrzegania przez producentów i organizacje 

odpowiedzialnoŜci producenta wymog·w przewidzianych w tym rozdziale.  

2. PaŒstwa czğonkowskie okreŜlajŃ szczeg·ğy organizacji i dziağania wğaŜciwych 

organów, w tym przepisy administracyjne i proceduralne, aby zapewniĺ:  

a) rejestracjň producent·w zgodnie z art. 46; 
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b) udzielanie zezwoleŒ dla producent·w i organizacji odpowiedzialnoŜci 

producenta zgodnie z art. 47 oraz udzielanie zezwoleŒ i monitorowanie 

w odniesieniu do wymog·w okreŜlonych w art. 48; 

c) nadz·r nad wdraŨaniem obowiŃzk·w w zakresie rozszerzonej 

odpowiedzialnoŜci producenta zgodnie z art. 47; 

d) gromadzenie danych na temat baterii zgodnie z art. 61; 

e) udostňpnianie informacji zgodnie z art. 62. 

3. Do [trzech miesiňcy od daty wejŜcia w Ũycie niniejszego rozporzŃdzenia] paŒstwa 

czğonkowskie zgğaszajŃ Komisji nazwy i adresy wğaŜciwych organ·w wyznaczonych 

zgodnie z ust. 1. PaŒstwa czğonkowskie niezwğocznie informujŃ Komisjň o wszelkich 

zmianach nazw i adres·w tych wğaŜciwych organ·w. 

Rozdziağ II 

Wymogi w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru i bezpieczeŒstwa 

Artykuğ 6 

Ograniczenia dotyczŃce substancji niebezpiecznych 

1. Opr·cz ograniczeŒ okreŜlonych w zağŃczniku XVII do rozporzŃdzenia (WE) 

nr 1907/2006 baterie nie mogŃ zawieraĺ substancji niebezpiecznych, w odniesieniu 

do których w zağŃczniku I okreŜlono ograniczenie, chyba Ũe sŃ one zgodne 

z warunkami tego ograniczenia. 

2. Gdy wystňpuje niedopuszczalne zagroŨenie dla zdrowia ludzkiego lub dla 

Ŝrodowiska wynikajŃce z wykorzystania substancji przy wytwarzaniu baterii lub 

z obecnoŜci substancji w bateriach, gdy sŃ one wprowadzane do obrotu lub na 

dalszych etapach ich cyklu Ũycia, w tym na etapie odpadu, kt·re to zagroŨenie musi 

byĺ wyeliminowane w cağej Unii, Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie 

z procedurŃ, o której mowa w art. 73, aby zmieniĺ ograniczenia okreŜlone 

w zağŃczniku I, zgodnie z procedurŃ okreŜlonŃ w art. 71. 

3. PrzyjmujŃc akt delegowany, o którym mowa w ust. 2, Komisja bierze pod uwagň 

skutki spoğeczno-gospodarcze ograniczenia, w tym dostňpnoŜĺ rozwiŃzaŒ 

alternatywnych dla danej substancji niebezpiecznej. 

4. Ograniczenia przyjmowane zgodnie z ust. 2 nie majŃ zastosowania do wykorzystania 

danej substancji w badaniach naukowych i rozwojowych (baterii) zdefiniowanych 

w art. 3 pkt 23 rozporzŃdzenia (WE) nr 1907/2006. 

5. JeŜli ograniczenie przyjňte zgodnie z ust. 2 nie ma zastosowania do badaŒ 

dotyczŃcych produkt·w i procesu produkcji oraz ich rozwoju zdefiniowanych 

w art. 3 pkt 22 rozporzŃdzenia (WE) nr 1907/2006, zwolnienie to, jak r·wnieŨ 

maksymalna iloŜĺ substancji objňtej zwolnieniem, sŃ okreŜlone w zağŃczniku I. 

Artykuğ 7 

ślad wňglowy akumulator·w pojazd·w elektrycznych i baterii przemysğowych wielokrotnego 

ğadowania. 

1. Akumulatorom pojazdów elektrycznych i bateriom przemysğowym wielokrotnego 

ğadowania z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh musi 

towarzyszyĺ dokumentacja techniczna obejmujŃca ï dla kaŨdego modelu baterii 
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i partii na zakğad produkcyjny ï deklaracjň dotyczŃcŃ Ŝladu wňglowego sporzŃdzonŃ 

zgodnie z aktem delegowanym, o którym mowa w akapicie drugim, oraz zawierajŃcŃ 

co najmniej nastňpujŃce informacje: 

a) informacje administracyjne o producencie; 

b) informacje na temat baterii, w przypadku której deklaracja ma zastosowanie; 

c) informacje dotyczŃce poğoŨenia geograficznego zakğadu wytwarzajŃcego 

baterie; 

d) cağkowity Ŝlad wňglowy baterii obliczony jako kg ekwiwalentu dwutlenku 

wňgla; 

e) Ŝlad wňglowy baterii zr·Ũnicowany na poszczeg·lne etapy cyklu Ũycia, jak 

opisano w zağŃczniku II pkt 4; 

f) oŜwiadczenie weryfikacyjne niezaleŨnej strony trzeciej; 

g) link internetowy umoŨliwiajŃcy dostňp do publicznej wersji badania 

stanowiŃcego poparcie dla wynik·w deklaracji dotyczŃcej Ŝladu wňglowego. 

Wym·g odnoszŃcy siň do deklaracji dotyczŃcej Ŝladu wňglowego zawarty w akapicie 

pierwszym ma zastosowanie od dnia 1 lipca 2024 r. do akumulatorów pojazdów 

elektrycznych oraz baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania. 

Nie p·Ŧniej niŨ dnia 1 lipca 2023 r. Komisja przyjmuje: 

a) akt delegowany zgodnie z art. 73, aby uzupeğniĺ niniejsze rozporzŃdzenie 

poprzez ustanowienie metodyki obliczania cağkowitego Ŝladu wňglowego 

baterii, o którym mowa w lit.  d), zgodnie z kluczowymi elementami 

okreŜlonymi w zağŃczniku II;  

b) akt wykonawczy ustanawiajŃcy format deklaracji dotyczŃcej Ŝladu wňglowego, 

o której mowa w akapicie pierwszym. Taki akt wykonawczy przyjmuje siň 

zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 ust. 3. 

Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych zgodnie z art. 73 

w celu zmiany wymog·w informacyjnych okreŜlonych w akapicie pierwszym.  

2. Akumulatory pojazdów elektrycznych i baterie przemysğowe wielokrotnego 

ğadowania z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh sŃ opatrzone 

widocznŃ, wyraŦnie czytelnŃ i nieusuwalnŃ etykietŃ wskazujŃcŃ klasň efektywnoŜci 

pod wzglňdem Ŝladu wňglowego, której odpowiada dana bateria.  

Opr·cz informacji okreŜlonych w ust. 1 w dokumentacji technicznej wykazuje siň, Ũe 

zadeklarowany Ŝlad wňglowy i powiŃzana z nim klasyfikacja ze wzglňdu na klasň 

efektywnoŜci pod wzglňdem Ŝladu wňglowego zostağy obliczone zgodnie z metodykŃ 

okreŜlonŃ w akcie delegowanym przyjňtym przez Komisjň zgodnie z akapitem 

czwartym.  

Wymogi dotyczŃce klasy efektywnoŜci pod wzglňdem Ŝladu wňglowego zawarte 

w akapicie pierwszym majŃ zastosowanie od dnia 1 stycznia 2026 r. do 

akumulatorów pojazd·w elektrycznych oraz do baterii przemysğowych 

wielokrotnego ğadowania. 

Nie p·Ŧniej niŨ dnia 31 grudnia 2024 r. Komisja przyjmuje: 

a) akt delegowany zgodnie z art. 73 w celu uzupeğnienia niniejszego 

rozporzŃdzenia poprzez ustanowienie klas efektywnoŜci pod wzglňdem Ŝladu 
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wňglowego, o których mowa w akapicie pierwszym. Przy przygotowaniu tego 

aktu delegowanego Komisja bierze pod uwagň wğaŜciwe kluczowe elementy 

okreŜlone w zağŃczniku II; 

b) akt wykonawczy ustanawiajŃcy formaty etykietowania, o których mowa 

w akapicie pierwszym, oraz format deklaracji dotyczŃcej klasy efektywnoŜci 

pod wzglňdem Ŝladu wňglowego, o której mowa w akapicie drugim. Akt ten 

przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 

ust. 3. 

3. Akumulatorom pojazdów elektrycznych i bateriom przemysğowym wielokrotnego 

ğadowania z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh ï dla 

kaŨdego modelu baterii i  partii na zakğad produkcyjny ï musi towarzyszyĺ 

dokumentacja techniczna, w kt·rej wskazano, Ũe deklarowana wartoŜĺ Ŝladu 

wňglowego w cağym cyklu Ũycia jest niŨsza od maksymalnego progu okreŜlonego 

w akcie delegowanym przyjňtym przez Komisjň zgodnie z akapitem trzecim.  

Wym·g dotyczŃcy maksymalnego progu Ŝladu wňglowego w cağym cyklu Ũycia 

zawarty w akapicie pierwszym ma zastosowanie od dnia 1 lipca 2027 r. do 

akumulator·w pojazd·w elektrycznych oraz do baterii przemysğowych 

wielokrotnego ğadowania. 

Nie p·Ŧniej niŨ dnia 1 lipca 2026 r. Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie 

z art. 73 w celu uzupeğnienia niniejszego rozporzŃdzenia poprzez okreŜlenie 

maksymalnego progu Ŝladu wňglowego w cağym cyklu Ũycia, o którym mowa 

w akapicie pierwszym. Przy przygotowaniu tego aktu delegowanego Komisja bierze 

pod uwagň wğaŜciwe kluczowe elementy okreŜlone w zağŃczniku II. 

Wprowadzenie maksymalnego progu Ŝladu wňglowego w cağym cyklu Ũycia 

powoduje w razie potrzeby zmianň klasyfikacji klas efektywnoŜci pod wzglňdem 

Ŝladu wňglowego baterii, o których mowa w ust. 2. 

Artykuğ 8 

ZawartoŜĺ materiağ·w z recyklingu w bateriach przemysğowych, akumulatorach pojazd·w 

elektrycznych i akumulatorach samochodowych 

1. Od dnia 1 stycznia 2027 r. bateriom przemysğowym, akumulatorom pojazdów 

elektrycznych i akumulatorom samochodowym z magazynem wewnňtrznym 

i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh, kt·re zawierajŃ kobalt, oğ·w, lit lub nikiel w masie 

czynnej, musi towarzyszyĺ dokumentacja techniczna zawierajŃca informacje 

dotyczŃce iloŜci kobaltu, oğowiu, litu lub niklu odzyskanego z odpadów obecnego 

w masie czynnej w kaŨdym modelu baterii i partii na zakğad produkcyjny.  

Do dnia 31 grudnia 2025 r. Komisja przyjmuje akt wykonawczy okreŜlajŃcy 

metodykň obliczania i weryfikacji iloŜci kobaltu, oğowiu, litu lub niklu odzyskanego 

z odpadów obecnego w masie czynnej w bateriach, o których mowa w akapicie 

pierwszym, oraz format dokumentacji technicznej. Wspomniany akt wykonawczy 

przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 ust. 3. 

2. Od dnia 1 stycznia 2030 r. bateriom przemysğowym, akumulatorom pojazd·w 

elektrycznych i akumulatorom samochodowym z magazynem wewnňtrznym 

i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh, kt·re zawierajŃ kobalt, oğ·w, lit lub nikiel w masie 

czynnej, musi towarzyszyĺ dokumentacja techniczna, w kt·rej wykazano, Ũe baterie 

te zawierajŃ nastňpujŃcy minimalny udziağ kobaltu, oğowiu, litu lub niklu 
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odzyskanego z odpadów obecnego w masie czynnej w kaŨdym modelu baterii i partii 

na zakğad produkcyjny: 

a) 12 % kobaltu; 

b) 85 % oğowiu; 

c) 4 % litu; 

d) 4 % niklu. 

3. Od dnia 1 stycznia 2035 r. bateriom przemysğowym, akumulatorom pojazd·w 

elektrycznych i akumulatorom samochodowym z magazynem wewnňtrznym 

i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh, kt·re zawierajŃ kobalt, oğ·w, lit lub nikiel w masie 

czynnej, musi towarzyszyĺ dokumentacja techniczna, w kt·rej wykazano, Ũe baterie 

te zawierajŃ nastňpujŃcy minimalny udziağ kobaltu, oğowiu, litu lub niklu 

odzyskanego z odpadów obecnego w masie czynnej w kaŨdym modelu baterii i partii 

na zakğad produkcyjny: 

a) 20 % kobaltu; 

b) 85 % oğowiu; 

c) 10 % litu; 

d) 12 % niklu. 

4. Gdy jest to uzasadnione i odpowiednie ze wzglňdu na dostňpnoŜĺ kobaltu, oğowiu, 

litu lub niklu odzyskanego z odpadów lub ich brak Komisja jest uprawniona do 

przyjňcia do dnia 31 grudnia 2027 r. aktu delegowanego zgodnie z art. 73, aby 

zmieniĺ poziomy docelowe okreŜlone w ust. 2 i 3. 

Artykuğ 9 

Wymogi dotyczŃce wydajnoŜci i trwağoŜci baterii przenoŜnych og·lnego stosowania 

1. Od dnia 1 stycznia 2027 r. baterie przenoŜne og·lnego stosowania muszŃ speğniaĺ 

wartoŜci dotyczŃce parametr·w wydajnoŜci elektrochemicznej i trwağoŜci 

okreŜlonych w zağŃczniku III, ustanowione w aktach delegowanych przyjňtych przez 

Komisjň zgodnie z ust. 2 

2. Do dnia 31 grudnia 2025 r. Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie z art. 73, aby 

uzupeğniĺ niniejsze rozporzŃdzenie poprzez ustanowienie minimalnych wartoŜci 

parametr·w wydajnoŜci elektrochemicznej i trwağoŜci okreŜlonych w zağŃczniku III, 

kt·re baterie przenoŜne og·lnego stosowania majŃ osiŃgnŃĺ.  

Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w delegowanych zgodnie z art. 73 w celu 

zmiany parametr·w wydajnoŜci elektrochemicznej i trwağoŜci okreŜlonych 

w zağŃczniku III w zwiŃzku z postňpem naukowo-technicznym.  

Przy przygotowywaniu aktu delegowanego, o którym mowa w akapicie pierwszym, 

Komisja rozwaŨa potrzebň ograniczenia wpğywu na Ŝrodowisko w cyklu Ũycia baterii 

przenoŜnych og·lnego stosowania oraz uwzglňdnienia wğaŜciwych norm 

miňdzynarodowych i system·w etykietowania. Komisja zapewnia r·wnieŨ, aby 

przepisy okreŜlone w tym akcie delegowanym nie miağy znacznego negatywnego 

wpğywu na funkcjonalnoŜĺ tych baterii lub urzŃdzeŒ, do kt·rych baterie te sŃ 

wmontowywane, przystňpnoŜĺ cenowŃ i koszt dla uŨytkownika koŒcowego oraz 

konkurencyjnoŜĺ przemysğu. Na wytw·rc·w przedmiotowych baterii i urzŃdzeŒ nie 

moŨe zostaĺ narzucone nadmierne obciŃŨenie administracyjne. 
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3. Do dnia 31 grudnia 2030 r. Komisja ocenia wykonalnoŜĺ Ŝrodk·w w celu 

stopniowego wycofania baterii przenoŜnych og·lnego stosowania nienadajŃcych siň 

do powt·rnego nağadowania w celu zminimalizowania ich wpğywu na Ŝrodowisko na 

podstawie metodyki oceny cyklu Ũycia. W tym celu Komisja przedstawi 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie oraz rozwaŨy zastosowanie 

stosownych Ŝrodk·w, w tym przyjňcie wniosk·w ustawodawczych. 

Artykuğ 10 

Wymogi w zakresie wydajnoŜci i trwağoŜci dotyczŃce baterii przemysğowych wielokrotnego 

ğadowania i akumulatorów pojazdów elektrycznych  

1. Od dnia [12 miesiňcy po wejŜciu w Ũycie niniejszego rozporzŃdzenia] bateriom 

przemysğowym wielokrotnego ğadowania i akumulatorom pojazdów elektrycznych 

z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh musi towarzyszyĺ 

dokumentacja techniczna zawierajŃca wartoŜci parametr·w wydajnoŜci 

elektrochemicznej i trwağoŜci okreŜlone w czňŜci A zağŃcznika IV. 

Dokumentacja techniczna, o której mowa w akapicie pierwszym, musi r·wnieŨ 

zawieraĺ wyjaŜnienie specyfikacji technicznej, norm i warunków wykorzystanych do 

zmierzenia, obliczenia lub oszacowania wartoŜci parametr·w wydajnoŜci 

elektrochemicznej i trwağoŜci. WyjaŜnienie to musi zawieraĺ co najmniej elementy 

okreŜlone w czňŜci B zağŃcznika IV. 

2. Od dnia 1 stycznia 2026 r. baterie przemysğowe wielokrotnego ğadowania 

z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh muszŃ speğniaĺ 

minimalne wartoŜci okreŜlone w akcie delegowanym przyjňtym przez Komisjň 

zgodnie z ust. 3 w odniesieniu do parametr·w wydajnoŜci elektrochemicznej 

i trwağoŜci okreŜlonych w czňŜci A zağŃcznika IV. 

3. Do dnia 31 grudnia 2024 r. Komisja przyjmuje akt delegowany zgodnie z art. 73, aby 

uzupeğniĺ niniejsze rozporzŃdzenie poprzez ustanowienie minimalnych wartoŜci 

parametr·w wydajnoŜci elektrochemicznej i trwağoŜci okreŜlonych w czňŜci A 

zağŃcznika IV, kt·re baterie przemysğowe wielokrotnego ğadowania z magazynem 

wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh muszŃ speğniaĺ. 

Przy przygotowywaniu aktu delegowanego, o którym mowa w akapicie pierwszym, 

Komisja rozwaŨa potrzebň ograniczenia wpğywu na Ŝrodowisko w cyklu Ũycia baterii 

przemysğowych wielokrotnego ğadowania z magazynem wewnňtrznym 

i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh i zapewnia, aby okreŜlone w nim wymogi nie miağy 

znacznego negatywnego wpğywu na funkcjonalnoŜĺ tych baterii lub urzŃdzeŒ, do 

kt·rych baterie te sŃ wmontowywane, ich przystňpnoŜĺ cenowŃ i konkurencyjnoŜĺ 

przemysğu. Na wytw·rc·w przedmiotowych baterii i urzŃdzeŒ nie moŨe zostaĺ 

narzucone nadmierne obciŃŨenie administracyjne. 

Artykuğ 11 

MoŨliwoŜĺ usuwania i wymiany baterii przenoŜnych  

1. Baterie przenoŜne wmontowane w urzŃdzenia muszŃ byĺ ğatwe do usuniňcia 

i wymiany przez uŨytkownika koŒcowego lub przez niezaleŨnych operator·w 

w okresie ŨywotnoŜci urzŃdzenia, jeŜli baterie majŃ kr·tszy okres trwağoŜci niŨ 

urzŃdzenie, lub co najmniej na koniec okresu trwağoŜci urzŃdzenia.  
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Bateria jest ğatwa do wymiany, gdy po jej usuniňciu z urzŃdzenia moŨe byĺ 

zastŃpiona przez podobnŃ bateriň, bez wpğywu na dziağanie lub wydajnoŜĺ tego 

urzŃdzenia. 

2. ObowiŃzki okreŜlone w ust. 1 nie majŃ zastosowania, gdy:  

a) ze wzglňdu na bezpieczeŒstwo, wydajnoŜĺ, wzglňdy medyczne lub wzglňdy 

integralnoŜci danych niezbňdna jest ciŃgğoŜĺ zasilania i wymagane jest stağe 

poğŃczenie pomiňdzy urzŃdzeniem i bateriŃ przenoŜnŃ; lub 

b) funkcjonowanie baterii jest moŨliwe tylko wtedy, gdy zostağa ona wbudowana 

w strukturň urzŃdzenia. 

3. Komisja przyjmuje wytyczne w celu uğatwienia zharmonizowanego stosowania 

odstňpstw okreŜlonych w ust. 2. 

Artykuğ 12 

BezpieczeŒstwo stacjonarnych system·w magazynowania energii 

1. Do stacjonarnych system·w magazynowania energii doğŃcza siň dokumentacjň 

technicznŃ, w kt·rej wskazano, Ũe sŃ one bezpieczne podczas ich zwykğego dziağania 

i korzystania z nich, w tym przedstawiono dowody na to, Ũe zostağy one 

z powodzeniem poddane testom pod kŃtem parametr·w bezpieczeŒstwa okreŜlonych 

w zağŃczniku V, do przeprowadzenia kt·rych naleŨy stosowaĺ najnowoczeŜniejsze 

metodyki przeprowadzania testów.  

2. Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w delegowanych zgodnie z art. 73 w celu 

zmiany parametr·w bezpieczeŒstwa okreŜlonych w zağŃczniku V w zwiŃzku 

z postňpem naukowo-technicznym.  

Rozdziağ III 

Wymogi w zakresie etykietowania i wymogi informacyjne 

Artykuğ 13 

Etykietowanie baterii 

1. Od dnia 1 stycznia 2027 r. baterie oznacza siň etykietŃ zawierajŃcŃ informacje 

okreŜlone w czňŜci A zağŃcznika VI.  

2. Od dnia 1 stycznia 2027 r. baterie przenoŜne i akumulatory samochodowe sŃ 

oznakowane etykietŃ zawierajŃcŃ informacje na temat ich pojemnoŜci, a baterie 

przenoŜne sŃ oznakowane etykietŃ zawierajŃcŃ informacje o minimalnej Ŝredniej 

trwağoŜci w okreŜlonych zastosowaniach. 

3. Od dnia 1 lipca 2023 r. baterie oznacza siň symbolem wskazujŃcym na ĂselektywnŃ 

zbi·rkňò zgodnie z wymogami okreŜlonymi w czňŜci B zağŃcznika VI.  

Symbol ten musi zajmowaĺ co najmniej 3 % najwiňkszej powierzchni bocznej 

baterii, osiŃgajŃc maksymalne wymiary 5 Ĭ 5 cm.  

W przypadku cylindrycznych ogniw baterii symbol ten musi zajmowaĺ co najmniej 

1,5 % powierzchni baterii, osiŃgajŃc maksymalne wymiary 5 Ĭ 5 cm.  

W przypadku gdy wielkoŜĺ baterii jest taka, Ũe symbol byğby mniejszy niŨ 0,5 Ĭ 0,5 

cm, baterii nie trzeba oznaczaĺ, ale na opakowaniu naleŨy nadrukowaĺ symbol 

o wymiarach co najmniej 1 × 1 cm. 
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4. Od dnia 1 lipca 2023 r. baterie zawierajŃce powyŨej 0,002 % kadmu lub powyŨej 

0,004 % oğowiu oznacza siň symbolem chemicznym danego metalu: Cd lub Pb.  

Symbol wskazujŃcy na zawartoŜĺ metalu ciňŨkiego naleŨy nadrukowaĺ poniŨej 

symbolu przedstawionego w czňŜci B zağŃcznika VI i musi on zajmowaĺ 

powierzchniň co najmniej jednej czwartej wielkoŜci tego symbolu.  

5. Baterie sŃ oznaczone kodem QR zgodnie z zağŃcznikiem VI czňŜĺ C, kt·ry zapewnia 

dostňp do nastňpujŃcych informacji:  

a) od dnia 1 stycznia 2027 r. ï w odniesieniu do wszystkich baterii ï informacji, 

o których mowa w ust. 1; 

b) od dnia 1 stycznia 2027 r. ï w odniesieniu do baterii przenoŜnych 

i akumulatorów samochodowych ï informacji, o których mowa w ust. 2; 

c) od dnia 1 stycznia 2023 r. ï w odniesieniu do wszystkich baterii ï symbolu, 

o którym mowa w ust. 3; 

d) od dnia 1 stycznia 2023 r. ï w odniesieniu do baterii zawierajŃcych wiňcej niŨ 

0,002 % kadmu lub wiňcej niŨ 0,004 % oğowiu ï symbolu, o którym mowa 

w ust. 4; 

e) od [12 miesiňcy po wejŜciu w Ũycie niniejszego rozporzŃdzenia] ï 

w odniesieniu do baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych ï do sprawozdania, o którym mowa 

w art. 39 ust. 6;  

f) od dnia 1 lipca 2024 r. ï w odniesieniu do akumulatorów pojazdów 

elektrycznych i baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania z magazynem 

wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh ï do deklaracji dotyczŃcej Ŝladu 

wňglowego, o której mowa w art. 7 ust. 1; 

g) od dnia 1 stycznia 2026 r. ï w odniesieniu do akumulatorów pojazdów 

elektrycznych i baterii przemysğowych wielokrotnego ğadowania z magazynem 

wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh ï do klasy efektywnoŜci pod 

wzglňdem Ŝladu wňglowego, o której mowa w art. 7 ust. 2; 

h) od dnia 1 stycznia 2027 r. w odniesieniu do baterii przemysğowych 

wielokrotnego ğadowania, akumulator·w samochodowych i akumulatorów 

pojazdów elektrycznych z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 

2 kWh ï do informacji na temat iloŜci kobaltu, oğowiu, litu i niklu odzyskanego 

z odpadów i obecnego w masie czynnej w baterii, zgodnie z art. 8; 

i) od dnia 1 stycznia 2023 r. ï w odniesieniu do wszystkich baterii ï deklaracji, 

o której mowa w ust. 18; 

j) od dnia 1 lipca 2023 r. ï w odniesieniu do wszystkich baterii ï informacji, 

o których mowa w art. 60 ust. 1 lit. a)ïf). 

6. Etykiety i kod QR, o których mowa w ust. 1ï5, drukuje siň lub graweruje na baterii 

w sposób widoczny, czytelny i trwağy. W przypadku gdy nie jest to moŨliwe lub nie 

jest to uzasadnione z uwagi na charakter i rozmiar baterii, etykiety umieszcza siň na 

opakowaniu oraz w dokumentach towarzyszŃcych baterii. 

7. Do dnia 31 grudnia 2025 r. Komisja przyjmuje akty wykonawcze w celu 

ustanowienia zharmonizowanych specyfikacji dotyczŃcych wymog·w dotyczŃcych 
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etykietowania, o których mowa w ust. 1 i 2. Akty te przyjmuje siň zgodnie 

z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 ust. 3. 

Artykuğ 14 

Informacje na temat stanu zdrowia i przewidywanej ŨywotnoŜci baterii  

1. Baterie przemysğowe wielokrotnego ğadowania i akumulatory pojazdów 

elektrycznych z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh zawierajŃ 

system zarzŃdzania bateriŃ, w kt·rym znajdujŃ siň dane o parametrach niezbňdne do 

ustalenia stanu zdrowia i przewidywanej ŨywotnoŜci baterii, o których mowa 

w zağŃczniku VII. 

2. Dostňpu do danych w systemie zarzŃdzania bateriŃ, o którym mowa w ust. 1, udziela 

siň na zasadzie niedyskryminacji w dowolnym momencie osobie prawnej lub 

fizycznej, kt·ra nabyğa bateriň zgodnie z prawem, lub kaŨdej osobie trzeciej 

dziağajŃcej w jej imieniu na potrzeby: 

a) oceny wartoŜci koŒcowej baterii i zdolnoŜci do dalszego wykorzystania; 

b) uğatwienia ponownego uŨycia, wykorzystania do innych celów lub regeneracji 

baterii; 

c) udostňpniania baterii niezaleŨnym agregatorom lub uczestnikom rynku poprzez 

magazynowanie energii.  

3. Przepisy niniejszego artykuğu stosuje siň w charakterze uzupeğniajŃcym w stosunku 

do prawa Unii w odniesieniu do homologacji typu pojazdów.  

Rozdziağ IV  

ZgodnoŜĺ baterii 

Artykuğ 15 

Domniemanie zgodnoŜci baterii  

1. Dla cel·w zgodnoŜci i weryfikacji zgodnoŜci z wymogami okreŜlonymi w art. 9, 10, 

12, 13 i art. 59 ust. 5 lit. a) niniejszego rozporzŃdzenia pomiar·w i obliczeŒ dokonuje 

siň w drodze rzetelnej, dokğadnej i powtarzalnej procedury uwzglňdniajŃcej 

powszechnie uznane najnowoczeŜniejsze metody, kt·rych wyniki uznaje siň za 

charakteryzujŃce siň niskŃ niepewnoŜciŃ, w tym metody okreŜlone w normach, 

kt·rych numery referencyjne zostağy opublikowane w tym celu w Dzienniku 

Urzňdowym Unii Europejskiej. 

2. W przypadku baterii badanych zgodnie z normami zharmonizowanymi ï lub ich 

czňŜciami ï do których odniesienie opublikowano w Dzienniku Urzňdowym Unii 

Europejskiej, domniemywa siň, Ũe speğniajŃ one wymagania okreŜlone w art. 9, 10, 

13 i art. 59 ust. 5 lit. a) w zakresie, w jakim wymagania te podlegajŃ tym normom 

zharmonizowanym. 

3. W przypadku baterii zgodnych z normami zharmonizowanymi ï lub ich czňŜciami ï 

do których odniesienie opublikowano w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej, 

domniemywa siň, Ũe speğniajŃ one wymagania okreŜlone w art. 12 w zakresie, 

w jakim wymagania te podlegajŃ tym normom zharmonizowanym. 
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Artykuğ 16 

Wspólne specyfikacje 

1. Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w wykonawczych ustanawiajŃcych 

wsp·lne specyfikacje dotyczŃce wymog·w okreŜlonych w art. 9, 10, 12, 13, art. 59 

ust. 5 lit. a) lub testów, o których mowa w art. 15 ust. 2, jeŨeli: 

a) te wymogi lub testy nie sŃ objňte normami zharmonizowanymi ï lub ich 

czňŜciami ï do których odniesienia opublikowano w Dzienniku Urzňdowym 

Unii Europejskiej; lub 

b) Komisja zauwaŨa nadmierne op·Ŧnienia w przyjmowaniu norm 

zharmonizowanych, o kt·re wnioskowano, lub uznaje, Ũe odpowiednie normy 

zharmonizowane nie sŃ wystarczajŃce; lub 

c) Komisja zgodnie z procedurŃ, o której mowa w art. 11 ust. 5 rozporzŃdzenia 

(UE) nr 1025/2012, zdecydowağa o utrzymaniu w mocy ograniczenia lub 

o wycofaniu odniesieŒ do norm zharmonizowanych ï lub ich czňŜci ï którymi 

objňte sŃ dane wymogi lub testy. 

Akty te przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 

ust. 3. 

2. W przypadku baterii poddanych testom na podstawie wspólnych specyfikacji lub ich 

czňŜci domniemywa siň, Ũe speğniajŃ one wymagania okreŜlone w art. 9, 10, 13 

i art. 59 ust. 5 lit. a) w zakresie, w jakim wymagania te podlegajŃ tym wsp·lnym 

specyfikacjom lub ich czňŜciom i, w stosownych przypadkach, Ũe osiŃgniňto 

minimalne wartoŜci okreŜlone dla tych parametr·w. 

3. Domniemywa siň, Ũe baterie, kt·re sŃ zgodne ze wsp·lnymi specyfikacjami lub ich 

czňŜciami, sŃ zgodne z wymogami okreŜlonymi w art. 12 w zakresie, w jakim 

wymogi te podlegajŃ tym wsp·lnym specyfikacjom lub ich czňŜciom. 

Artykuğ 17 

Procedury oceny zgodnoŜci 

1. Przed wprowadzeniem baterii do obrotu lub oddaniem do uŨytku wytw·rca lub jego 

upowaŨniony przedstawiciel zapewnia przeprowadzenie oceny zgodnoŜci produktu 

z wymogami rozdziağ·w II i III niniejszego rozporzŃdzenia. 

2. Ocenň zgodnoŜci baterii z wymogami okreŜlonymi w art. 6, 9, 10, 11, 12, 13 i 14 

przeprowadza siň zgodnie z procedurŃ okreŜlonŃ w czňŜci A zağŃcznika VIII. 

3. Ocenň zgodnoŜci baterii z wymogami okreŜlonymi w art. 7, 8 i 39 przeprowadza siň 

zgodnie z procedurŃ okreŜlonŃ w czňŜci B zağŃcznika VIII.  

4. Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w delegowanych zgodnie z art. 73 w celu 

zmiany zağŃcznika VIII poprzez wprowadzenie dodatkowych etap·w weryfikacji 

w moduğach oceny zgodnoŜci lub poprzez zastŃpienie tych moduğ·w innymi 

moduğami okreŜlonymi w decyzji nr 768/2008/WE, w stosownych przypadkach po 

dostosowaniu ich do konkretnych wymagaŒ dotyczŃcych baterii. 

5. Ewidencja i korespondencja zwiŃzane z ocenŃ zgodnoŜci baterii sŃ prowadzone 

w jňzyku urzňdowym paŒstwa czğonkowskiego, w kt·rym siedzibň ma jednostka 

notyfikowana przeprowadzajŃca procedury oceny zgodnoŜci, o których mowa 

w ust. 1 i 2, lub w jňzyku akceptowanym przez ten organ. 
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Artykuğ 18 

Deklaracja zgodnoŜci UE 

1. Deklaracja zgodnoŜci UE stwierdza, Ũe wykazano speğnienie wymagaŒ okreŜlonych 

w rozdziağach II i III. 

2. Deklaracja zgodnoŜci UE jest sporzŃdzana wedğug wzoru okreŜlonego w zağŃczniku 

IX, zawiera elementy wyszczególnione w odpowiednich moduğach przewidzianych 

w zağŃczniku VIII oraz jest stale aktualizowana. Deklaracja jest tğumaczona na jňzyk 

lub jňzyki wymagane przez paŒstwo czğonkowskie, w którym bateria jest 

wprowadzana do obrotu lub oddana do uŨytku. 

3. JeŨeli dany model baterii podlega wiňcej niŨ jednemu aktowi prawa Unii 

wymagajŃcemu deklaracji zgodnoŜci UE, sporzŃdzana jest jedna deklaracja 

zgodnoŜci UE odnoszŃca siň do wszystkich takich akt·w prawa Unii. W takiej 

deklaracji podaje siň te odpowiednie akty prawa Unii, wğŃcznie z odniesieniem do 

ich publikacji.  

Artykuğ 19 

Og·lne zasady dotyczŃce oznakowania CE  

Oznakowanie CE podlega og·lnym zasadom okreŜlonym w art. 30 rozporzŃdzenia (WE) 

nr 765/2008.  

Artykuğ 20 

Reguğy i warunki umieszczania oznakowania CE 

1. Oznakowanie CE umieszcza siň na baterii w sposób widoczny, czytelny i trwağy. 

W przypadku gdy nie jest to moŨliwe lub nie jest to uzasadnione z uwagi na 

charakter baterii, umieszcza siň je na opakowaniu oraz w dokumentach 

towarzyszŃcych baterii. 

2. Oznakowanie CE umieszcza siň przed wprowadzeniem baterii do obrotu.  

3. Za oznakowaniem CE umieszcza siň numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej, 

kt·ra przeprowadza ocenň zgodnoŜci. Numer ten umieszcza sama jednostka 

notyfikowana lub wytw·rca, lub jego upowaŨniony przedstawiciel, zgodnie 

z poleceniem jednostki notyfikowanej. 

4. Za oznakowaniem CE i numerem identyfikacyjnym, o którym mowa w ust. 3, 

umieszcza siň, w stosownych przypadkach, oznakowanie wskazujŃce na szczeg·lne 

zagroŨenie, uŨytkowanie lub inne zagroŨenie zwiŃzane z uŨytkowaniem, 

magazynowaniem, przetwarzaniem lub transportem baterii. 

5. PaŒstwa czğonkowskie korzystajŃ z istniejŃcych mechanizm·w, aby zapewniĺ 

prawidğowe stosowanie systemu oznakowania CE, oraz podejmujŃ odpowiednie 

dziağania w przypadku jego niewğaŜciwego wykorzystania. 
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Rozdziağ V  

Notyfikowanie jednostek oceniajŃcych zgodnoŜĺ 

Artykuğ 21 

Notyfikacja  

PaŒstwa czğonkowskie notyfikujŃ Komisji i pozostağym paŒstwom czğonkowskim jednostki 

oceniajŃce zgodnoŜĺ uprawnione do dokonywania oceny zgodnoŜci zgodnie z niniejszym 

rozporzŃdzeniem. 

Artykuğ 22 

Organy notyfikujŃce 

1. PaŒstwa czğonkowskie wyznaczajŃ organ notyfikujŃcy, kt·ry odpowiada za 

opracowanie i przeprowadzanie procedur koniecznych do oceny i notyfikowania 

jednostek oceniajŃcych zgodnoŜĺ oraz do monitorowania jednostek notyfikowanych, 

w tym na potrzeby zapewnienia zgodnoŜci z art. 25. 

2. PaŒstwa czğonkowskie mogŃ zdecydowaĺ, Ũe ocena i monitorowanie, o których 

mowa w ust. 1, sŃ przeprowadzane przez krajowŃ jednostkň akredytujŃcŃ 

w rozumieniu przepis·w rozporzŃdzenia (WE) nr 765/2008 i zgodnie z nimi. 

3. W przypadku gdy organ notyfikujŃcy przekazuje lub w inny spos·b powierza ocenň, 

notyfikacjň lub monitorowanie, o których mowa w ust. 1 niniejszego artykuğu, 

podmiotowi, który nie jest podmiotem prawa publicznego, taki podmiot musi 

posiadaĺ osobowoŜĺ prawnŃ oraz speğniaĺ odpowiednio wymagania okreŜlone 

w art. 23. Taki podmiot musi byĺ ponadto przygotowany na pokrycie zobowiŃzaŒ 

wynikajŃcych z prowadzonej dziağalnoŜci. 

4. Organ notyfikujŃcy ponosi peğnŃ odpowiedzialnoŜĺ za zadania wykonywane przez 

podmiot, o którym mowa w ust. 3. 

Artykuğ 23 

Wymogi dotyczŃce organ·w notyfikujŃcych 

1. Organ notyfikujŃcy ustanawia siň, organizuje i zarzŃdza siň nim w taki sposób, by 

chroniĺ obiektywnoŜĺ i bezstronnoŜĺ jego dziağaŒ oraz by uniknŃĺ konfliktu 

interesów z jednostkami notyfikowanymi i jednostkami oceniajŃcymi zgodnoŜĺ 

wnioskujŃcymi o notyfikacjň zgodnie z art. 28.  

2. Spos·b organizacji organu notyfikujŃcego musi zapewniaĺ podejmowanie kaŨdej 

decyzji dotyczŃcej notyfikowania jednostki oceniajŃcej zgodnoŜĺ przez kompetentne 

osoby spoza grona osób przeprowadzajŃcych ocenň jednostek oceniajŃcych 

zgodnoŜĺ, kt·re wnioskujŃ o notyfikacjň zgodnie z art. 28.  

3. Organ notyfikujŃcy nie moŨe oferowaĺ ani realizowaĺ Ũadnych dziağaŒ 

pozostajŃcych w gestii jednostek oceniajŃcych zgodnoŜĺ, ani nie moŨe Ŝwiadczyĺ 

usğug w zakresie konsultacji na zasadach komercyjnych, konkurujŃc z innymi 

podmiotami. 

4. Organ notyfikujŃcy zapewnia poufnoŜĺ informacji, kt·re otrzymuje. Bňdzie on 

jednak prowadziĺ wymianň informacji na temat jednostek notyfikowanych z KomisjŃ 

i z organami notyfikujŃcymi z innych paŒstw czğonkowskich oraz z innymi istotnymi 

organami krajowymi. 
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5. Organ notyfikujŃcy musi dysponowaĺ odpowiedniŃ liczbŃ pracownik·w 

posiadajŃcych kompetencje do wğaŜciwego wykonywania swoich zadaŒ. 

Artykuğ 24 

ObowiŃzki organ·w notyfikujŃcych w zakresie informowania 

PaŒstwa czğonkowskie informujŃ Komisjň o swoich procedurach oceny i notyfikacji jednostek 

oceniajŃcych zgodnoŜĺ oraz monitorowania jednostek notyfikowanych, jak r·wnieŨ 

o wszelkich zmianach w tym zakresie. 

Komisja podaje te informacje do wiadomoŜci publicznej. 

Artykuğ 25 

Wymogi dotyczŃce jednostek notyfikowanych 

1. Na potrzeby notyfikacji jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ musi speğniĺ wymogi 

okreŜlone w ust. 2ï11. 

2. Jednostkň oceniajŃcŃ zgodnoŜĺ ustanawia siň na mocy prawa krajowego paŒstwa 

czğonkowskiego i posiada ona osobowoŜĺ prawnŃ. 

3. Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ musi byĺ stronŃ trzeciŃ, funkcjonujŃcŃ niezaleŨnie od 

wszelkich powiŃzaŒ biznesowych i modelu baterii, który ocenia, a w szczeg·lnoŜci 

od wytwórców baterii i ich partner·w handlowych, inwestor·w posiadajŃcych 

udziağy w zakğadach wytw·rc·w baterii oraz od innych jednostek notyfikowanych 

i ich stowarzyszeŒ przedsiňbiorc·w, sp·ğek dominujŃcych lub sp·ğek zaleŨnych. 

4. Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ, jej Ŝcisğe kierownictwo oraz pracownicy 

odpowiedzialni za realizacjň zadaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci nie mogŃ byĺ 

projektantami, wytw·rcami, dostawcami, instalatorami, nabywcami, wğaŜcicielami, 

uŨytkownikami ani konserwatorami baterii, kt·re poddajŃ ocenie, ani 

przedstawicielami Ũadnej z wymienionych stron. Nie wyklucza to uŨywania baterii, 

kt·re sŃ niezbňdne do prowadzenia dziağalnoŜci jednostki oceniajŃcej zgodnoŜĺ, ani 

uŨywania baterii do cel·w prywatnych. 

Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ, jej Ŝcisğe kierownictwo oraz pracownicy 

odpowiedzialni za realizacjň zadaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci nie mogŃ byĺ 

bezpoŜrednio zaangaŨowani w projektowanie, wytwarzanie, wprowadzanie do 

obrotu, instalacjň, uŨywanie lub konserwacjň takich baterii ani nie reprezentujŃ stron 

zaangaŨowanych w takŃ dziağalnoŜĺ. Nie mogŃ oni angaŨowaĺ siň w dziağalnoŜĺ, 

kt·ra moŨe zagraŨaĺ niezaleŨnoŜci ich osŃd·w i wiarygodnoŜci w odniesieniu do 

dziağaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci bňdŃcych przedmiotem notyfikacji. Dotyczy 

to w szczeg·lnoŜci usğug konsultingowych. 

Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ zapewnia, aby dziağalnoŜĺ jej sp·ğek dominujŃcych 

lub sp·ğek-si·str, sp·ğek zaleŨnych lub podwykonawc·w nie wpğywağa na poufnoŜĺ, 

obiektywizm ani bezstronnoŜĺ jej dziağalnoŜci zwiŃzanej z ocenŃ zgodnoŜci. 

5. Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ i jej pracownicy wykonujŃ zadania zwiŃzane z ocenŃ 

zgodnoŜci z najwyŨszym stopniem rzetelnoŜci zawodowej, muszŃ posiadaĺ 

konieczne kwalifikacje techniczne w danej dziedzinie oraz nie mogŃ byĺ poddawani 

Ũadnym naciskom ani zachňtom, zwğaszcza finansowym, kt·re mogğyby wpğywaĺ na 

ich osŃd lub wyniki dziağaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci, w szczeg·lnoŜci ze 

strony os·b lub grup os·b majŃcych interes w wynikach dziağalnoŜci takiej jednostki 

i jej pracowników. 
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6. Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ musi byĺ zdolna do realizacji wszystkich dziağaŒ 

zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci, o których mowa w zağŃczniku VIII i w odniesieniu 

do kt·rych zostağa notyfikowana, niezaleŨnie od tego, czy dana jednostka oceniajŃca 

zgodnoŜĺ wykonuje te zadania samodzielnie, czy sŃ one wykonywane w jej imieniu i 

na jej odpowiedzialnoŜĺ. 

Przez cağy czas i dla kaŨdej procedury oceny zgodnoŜci oraz kaŨdego z modeli 

baterii bňdŃcych przedmiotem notyfikacji dana jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ musi 

dysponowaĺ niezbňdnymi: 

a) pracownikami wewnňtrznymi posiadajŃcymi wiedzň technicznŃ oraz 

wystarczajŃce i odpowiednie doŜwiadczenie do realizacji zadaŒ zwiŃzanych 

z ocenŃ zgodnoŜci; 

b) opisami procedur, wedğug kt·rych przeprowadza siň ocenň zgodnoŜci, co 

gwarantuje przejrzystoŜĺ i moŨliwoŜĺ odtworzenia tych procedur;  

c) odpowiednimi politykami i stosownymi procedurami umoŨliwiajŃcymi 

odr·Ũnienie dziağaŒ wykonywanych jako jednostka notyfikowana od wszelkiej 

innej dziağalnoŜci; 

d) procedurami sğuŨŃcymi prowadzeniu dziağalnoŜci zwiŃzanej z ocenŃ zgodnoŜci 

przy naleŨytym uwzglňdnieniu wielkoŜci przedsiňbiorstwa, sektora, w którym 

ono dziağa, struktury przedsiňbiorstwa, stopnia zğoŨonoŜci technologii danej 

baterii oraz masowego lub seryjnego charakteru procesu produkcji. 

Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ przez cağy czas musi mieĺ dostňp do przyrzŃd·w 

i pomieszczeŒ wykorzystywanych do test·w niezbňdnych w przypadku kaŨdej 

procedury oceny zgodnoŜci oraz kaŨdego z modeli baterii bňdŃcych przedmiotem 

notyfikacji. 

7. Pracownicy odpowiedzialni za realizacjň zadaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci 

muszŃ mieĺ: 

a) gruntowne szkolenie zawodowe i techniczne, obejmujŃce wszystkie dziağania 

zwiŃzane z ocenŃ zgodnoŜci w zakresie bňdŃcym przedmiotem notyfikacji 

jednostki oceniajŃcej zgodnoŜĺ; 

b) wystarczajŃcŃ znajomoŜĺ wymog·w dotyczŃcych ocen, kt·re przeprowadzajŃ, 

oraz odpowiednie uprawnienia do przeprowadzania takich ocen; 

c) odpowiedniŃ znajomoŜĺ i zrozumienie wymog·w okreŜlonych w rozdziağach II 

i III, majŃcych zastosowanie norm zharmonizowanych, o których mowa 

w art. 15, oraz wspólnych specyfikacji, o których mowa w art. 16, a takŨe 

stosownych przepisów unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego i przepisów 

krajowych; 

d) umiejňtnoŜci wymagane do sporzŃdzania certyfikat·w, zapis·w i sprawozdaŒ 

potwierdzajŃcych, Ũe oceny zgodnoŜci zostağy przeprowadzone. 

8. Gwarantuje siň bezstronnoŜĺ jednostki oceniajŃcej zgodnoŜĺ, jej kierownictwa 

najwyŨszego szczebla i pracownik·w odpowiedzialnych za przeprowadzanie dziağaŒ 

zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci. 

Wynagrodzenie Ŝcisğego kierownictwa jednostki oceniajŃcej zgodnoŜĺ oraz jej 

pracownik·w odpowiedzialnych za realizacjň dziağaŒ w ramach oceny zgodnoŜci nie 

moŨe zaleŨeĺ od liczby przeprowadzonych ocen zgodnoŜci ani od ich wynik·w. 
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9. Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ musi wykupiĺ ubezpieczenie od odpowiedzialnoŜci, 

chyba Ũe na mocy prawa krajowego paŒstwa czğonkowskiego, w kt·rym realizuje siň 

dziağania, odpowiedzialnoŜĺ spoczywa na paŒstwie, lub za ocenň zgodnoŜci 

bezpoŜrednio odpowiada to paŒstwo czğonkowskie. 

10. Pracownicy jednostki oceniajŃcej zgodnoŜĺ dochowujŃ tajemnicy zawodowej 

w odniesieniu do wszystkich informacji uzyskanych podczas wykonywania dziağaŒ 

zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci na podstawie zağŃcznika VIII, nie dotyczy to jednak 

stosunków z wğaŜciwymi organami paŒstwa czğonkowskiego, w którym realizowane 

sŃ zadania. Prawa wğasnoŜci podlegajŃ ochronie. 

11. Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ bierze udziağ w stosownej dziağalnoŜci 

normalizacyjnej oraz w dziağalnoŜci grupy koordynujŃcej jednostki notyfikowane, 

powoğanej na podstawie art. 37, lub zapewnia informowanie o tej dziağalnoŜci swoich 

pracownik·w odpowiedzialnych za przeprowadzanie dziağaŒ zwiŃzanych z ocenŃ 

zgodnoŜci, stosujŃc jako og·lne wytyczne decyzje administracyjne i dokumenty 

opracowane w wyniku prac tej grupy. 

Artykuğ 26 

Domniemanie zgodnoŜci jednostek notyfikowanych 

JeŨeli jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ wykaŨe, Ũe speğnia kryteria ustanowione 

w odpowiednich normach zharmonizowanych ï lub ich czňŜciach ï do których odniesienia 

opublikowano w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej, jednostka ta speğnia wymagania 

okreŜlone w art. 25 na zasadzie domniemania, jeŨeli majŃce zastosowanie normy 

zharmonizowane obejmujŃ te wymagania. 

Artykuğ 27 

Jednostki zaleŨne i podwykonawcy jednostek notyfikowanych 

1. W przypadku gdy jednostka notyfikowana zleca podwykonawstwo okreŜlonych 

zadaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci lub korzysta z usğug jednostki zaleŨnej, 

zapewnia ona, aby podwykonawca lub jednostka zaleŨna speğniali wymogi okreŜlone 

w art. 25 oraz odpowiednio informuje o tym organ notyfikujŃcy. 

2. Jednostka notyfikowana ponosi peğnŃ odpowiedzialnoŜĺ za zadania wykonywane 

przez podwykonawc·w lub sp·ğki zaleŨne, niezaleŨnie od tego, gdzie majŃ siedzibň. 

3. CzynnoŜci te moŨna zlecaĺ podwykonawcom lub powierzaĺ do wykonania jednostce 

zaleŨnej wyğŃcznie za zgodŃ klienta. Podwykonawcy ani sp·ğce zaleŨnej nie moŨna 

zlecaĺ ustanawiania procedur wewnňtrznych, og·lnych polityk, kodeks·w 

postňpowania lub innych przepis·w wewnňtrznych, ani sprawowania nadzoru nad 

tymi kwestiami, a takŨe przydzielania pracownik·w do poszczeg·lnych zadaŒ oraz 

podejmowania decyzji w sprawie certyfikacji. 

4. Jednostka notyfikowana przechowuje do dyspozycji organu notyfikujŃcego 

odpowiednie dokumenty dotyczŃce oceny kwalifikacji podwykonawcy lub jednostki 

zaleŨnej oraz prac wykonywanych przez podwykonawcň lub jednostkň zaleŨnŃ 

zgodnie z zağŃcznikiem VIII. 
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Artykuğ 28 

Wniosek o notyfikacjň 

1. Jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ przedkğada wniosek o notyfikacjň organowi 

notyfikujŃcemu paŒstwa czğonkowskiego, w którym prowadzi dziağalnoŜĺ. 

2. Do wniosku o notyfikacjň doğŃcza siň opis dziağaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci, 

moduğ·w oceny zgodnoŜci okreŜlonych w zağŃczniku VIII oraz modeli baterii, 

w odniesieniu do kt·rych jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ uwaŨa siň za kompetentnŃ, 

jak równieŨ certyfikat akredytacji wydany przez krajowŃ jednostkň akredytujŃcŃ, 

potwierdzajŃcy, Ũe dana jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ speğnia wymogi okreŜlone 

w art. 25. 

3. JeŨeli dana jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ nie moŨe przedğoŨyĺ certyfikatu 

akredytacji, o którym mowa w ust. 2, przedkğada organowi notyfikujŃcemu 

wszystkie dowody w postaci dokument·w niezbňdne do sprawdzenia, uznania 

i regularnego monitorowania faktu speğniania przez niŃ wymagaŒ ustanowionych 

w art. 25, w tym zapewnia odpowiedniŃ dokumentacjň, w kt·rej wykazano, Ũe 

jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ funkcjonuje niezaleŨnie w rozumieniu ust. 3 tego 

artykuğu. 

Artykuğ 29 

Procedura notyfikacji 

1. Organ notyfikujŃcy moŨe zgğaszaĺ wyğŃcznie jednostki oceniajŃce zgodnoŜĺ, kt·re 

speğniajŃ wymogi okreŜlone w art. 25. 

2. Organ notyfikujŃcy wysyğa powiadomienie do Komisji i pozostağych paŒstw 

czğonkowskich o kaŨdej jednostce oceniajŃcej zgodnoŜĺ, o której mowa w ust. 1, 

przy uŨyciu narzňdzia elektronicznego do notyfikacji opracowanego i zarzŃdzanego 

przez Komisjň. 

3. Do notyfikacji zağŃcza siň wszystkie szczeg·ğowe informacje dotyczŃce dziağalnoŜci 

zwiŃzanej z ocenŃ zgodnoŜci, moduğu lub moduğ·w oceny zgodnoŜci, baterii, kt·rych 

to dotyczy, oraz stosowne poŜwiadczenie kompetencji. 

4. W przypadku gdy podstawy notyfikacji nie stanowi certyfikat akredytacji, o którym 

mowa w art. 28 ust. 2, organ notyfikujŃcy przedkğada Komisji i pozostağym 

paŒstwom czğonkowskim dowody w postaci dokument·w potwierdzajŃcych 

kompetencje jednostki oceniajŃcej zgodnoŜĺ oraz wprowadzone ustalenia, aby 

zapewniĺ systematyczne monitorowanie tej jednostki i dalsze speğnianie przez niŃ 

wymagaŒ okreŜlonych w art. 25. 

5. Dana jednostka oceniajŃca zgodnoŜĺ moŨe prowadziĺ dziağalnoŜĺ jednostki 

notyfikowanej wyğŃcznie pod warunkiem, Ũe Komisja i pozostağe paŒstwa 

czğonkowskie nie zgğosiğy zastrzeŨeŒ w terminie dwóch tygodni od notyfikacji 

w przypadku korzystania z certyfikatu akredytacji, o którym mowa w art. 28 ust. 2, 

lub w terminie dw·ch miesiňcy od notyfikacji w przypadku korzystania z dowodów 

w postaci dokumentów, o których mowa w art. 28 ust. 3. 

6. Organ notyfikujŃcy informuje Komisjň i pozostağe paŒstwa czğonkowskie 

o wszelkich p·Ŧniejszych zmianach dotyczŃcych notyfikacji, o której mowa w ust. 2. 
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Artykuğ 30 

Numery identyfikacyjne i wykazy jednostek notyfikowanych 

1. Komisja przydziela jednostce notyfikowanej numer identyfikacyjny. 

Komisja przydziela taki niepowtarzalny numer, nawet gdy dana jednostka jest 

notyfikowana na mocy szeregu unijnych aktów prawnych. 

2. Komisja podaje do wiadomoŜci publicznej wykaz jednostek notyfikowanych, 

wğŃcznie z przydzielonymi im numerami identyfikacyjnymi oraz informacjŃ na temat 

dziağaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci bňdŃcych przedmiotem notyfikacji. 

Komisja zapewnia na bieŨŃco aktualizacjň tego wykazu. 

Artykuğ 31 

Zmiany w notyfikacji 

1. W przypadku gdy organ notyfikujŃcy stwierdza lub otrzymuje informacjň, Ũe 

jednostka notyfikowana przestağa speğniaĺ wymagania ustanowione w art. 25 lub nie 

wykonuje swoich obowiŃzk·w, organ notyfikujŃcy, odpowiednio, ogranicza, 

zawiesza lub cofa notyfikacjň, w zaleŨnoŜci od powagi niespeğnianych wymagaŒ lub 

niewykonanych obowiŃzk·w. Niezwğocznie informuje o tym Komisjň i pozostağe 

paŒstwa czğonkowskie. 

2. W razie ograniczenia, zawieszenia lub wycofania notyfikacji, lub w przypadku 

zaprzestania dziağalnoŜci przez jednostkň notyfikowanŃ, organ notyfikujŃcy 

przyjmuje wğaŜciwe Ŝrodki w celu zapewnienia, by aktami tej jednostki zajňğa siň 

inna jednostka notyfikowana albo by byğy one dostňpne na ŨŃdanie 

odpowiedzialnych organów notyfikujŃcych i organów nadzoru rynku. 

Artykuğ 32 

Kwestionowanie kompetencji jednostek notyfikowanych 

1. Komisja bada wszystkie przypadki, w kt·rych ma wŃtpliwoŜci lub otrzymuje 

informacjň o wŃtpliwoŜciach co do kompetencji jednostki notyfikowanej lub 

dalszego wywiŃzywania siň przez tň jednostkň z nağoŨonych na niŃ obowiŃzk·w 

i zachowania zgodnoŜci z wymaganiami. 

2. Na ŨŃdanie Komisji organ notyfikujŃcy udziela jej wszelkich informacji dotyczŃcych 

podstawy notyfikacji lub utrzymania kompetencji danej jednostki notyfikowanej. 

3. Komisja odpowiada za utrzymanie w tajemnicy wszystkich informacji szczególnie 

chronionych uzyskanych w trakcie dochodzenia. 

4. W przypadku gdy Komisja stwierdza, Ũe jednostka notyfikowana nie speğnia 

wymagaŒ notyfikacji lub przestağa je speğniaĺ, przyjmuje akt wykonawczy 

wzywajŃcy organ notyfikujŃcy do podjňcia koniecznych dziağaŒ naprawczych, 

wğŃcznie z wycofaniem notyfikacji, jeŨeli zachodzi taka potrzeba. Akt ten przyjmuje 

siň zgodnie z procedurŃ doradczŃ, o której mowa w art. 74 ust. 2. 

Artykuğ 33 

ObowiŃzki operacyjne jednostek notyfikowanych 

1. Jednostka notyfikowana przeprowadza oceny zgodnoŜci zgodnie z procedurami 

oceny zgodnoŜci okreŜlonymi w zağŃczniku VIII. 
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2. Jednostka notyfikowana wykonuje swoje zadania w sposób proporcjonalny, unikajŃc 

zbňdnych obciŃŨeŒ dla podmiot·w gospodarczych i naleŨycie uwzglňdniajŃc 

wielkoŜĺ przedsiňbiorstwa, sektor, w kt·rym to przedsiňbiorstwo dziağa, strukturň 

przedsiňbiorstwa, stopieŒ zğoŨonoŜci baterii, kt·ra ma zostaĺ poddana ocenie, oraz 

masowy lub seryjny charakter procesu produkcji. 

Jednostka notyfikowana zachowuje jednak przy tym odpowiedniŃ rygorystycznoŜĺ 

i poziom ochrony wymagane dla zagwarantowania zgodnoŜci baterii z niniejszym 

rozporzŃdzeniem. 

3. JeŨeli jednostka notyfikowana stwierdza, Ũe wytw·rca nie speğniğ wymagaŒ 

ustanowionych w rozdziağach II i III, normach zharmonizowanych, o których mowa 

w art. 15, wspólnych specyfikacjach, o których mowa w art. 16, czy teŨ w innych 

specyfikacjach technicznych, zobowiŃzuje ona wytw·rcň do podjňcia stosownych 

dziağaŒ naprawczych w zwiŃzku z drugŃ i ostatecznŃ decyzjŃ w sprawie certyfikacji, 

chyba Ũe niedociŃgniňcia nie mogŃ byĺ naprawione, co uniemoŨliwia wydanie 

certyfikatu. 

4. W przypadku gdy w trakcie monitorowania zgodnoŜci po wydaniu certyfikatu 

zgodnoŜci lub przyjňciu decyzji o zatwierdzeniu jednostka notyfikowana stwierdza, 

Ũe bateria nie jest juŨ zgodna z wymaganiami, zobowiŃzuje wytw·rcň do podjňcia 

stosownych dziağaŒ naprawczych, a w razie potrzeby zawiesza lub cofa wydany 

certyfikat zgodnoŜci lub decyzjň o zatwierdzeniu. 

5. W razie niepodjňcia dziağaŒ naprawczych, lub jeŨeli Ŝrodki te nie przynoszŃ 

wymaganych skutków, jednostka notyfikowana ogranicza, zawiesza lub cofa 

wszelkie certyfikaty zgodnoŜci lub decyzje o zatwierdzeniu, stosownie do sytuacji. 

Artykuğ 34 

Odwoğanie od decyzji jednostek notyfikowanych 

PaŒstwa czğonkowskie zapewniajŃ dostňpnoŜĺ procedury odwoğawczej od decyzji jednostek 

notyfikowanych. 

Artykuğ 35 

ObowiŃzki jednostek notyfikowanych w zakresie informowania 

1. Jednostka notyfikowana informuje organ notyfikujŃcy: 

a) o kaŨdym przypadku odmowy wydania, ograniczenia, zawieszenia lub 

cofniňcia certyfikatu zgodnoŜci lub decyzji o zatwierdzeniu; 

b) o wszelkich okolicznoŜciach wpğywajŃcych na zakres lub warunki notyfikacji;  

c) o kaŨdym przypadku zaŨŃdania przez organ nadzoru rynku udzielenia 

informacji dotyczŃcych dziağaŒ zwiŃzanych z ocenŃ zgodnoŜci; 

d) na ŨŃdanie, o wszelkich podejmowanych dziağaniach zwiŃzanych z ocenŃ 

zgodnoŜci wchodzŃcych w zakres ich notyfikacji oraz o innych realizowanych 

zadaniach, w tym o dziağalnoŜci transgranicznej i podwykonawstwie. 

2. Jednostka notyfikowana przekazuje pozostağym jednostkom notyfikowanym 

prowadzŃcym podobne dziağania zwiŃzane z ocenŃ zgodnoŜci i zajmujŃcym siň tymi 

samymi bateriami odpowiednie informacje na temat kwestii, w przypadku których 

wyniki oceny zgodnoŜci byğy negatywne, oraz ï na ŨŃdanie ï r·wnieŨ tych, 

w przypadku kt·rych byğy one pozytywne. 
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Artykuğ 36 

Wymiana doŜwiadczeŒ 

Komisja organizuje wymianň doŜwiadczeŒ miňdzy organami krajowymi paŒstw 

czğonkowskich odpowiedzialnymi za strategiň w zakresie notyfikacji.  

Artykuğ 37 

Koordynacja jednostek notyfikowanych 

Komisja zapewnia wprowadzenie i wğaŜciwŃ realizacjň koordynacji i wsp·ğpracy miňdzy 

jednostkami notyfikowanymi, w formie sektorowego zespoğu lub zespoğ·w jednostek 

notyfikowanych. 

Jednostki notyfikowane uczestniczŃ w pracach tej grupy lub tych grup bezpoŜrednio lub 

poprzez wyznaczonych przedstawicieli. 

Rozdziağ VI 

ObowiŃzki podmiot·w gospodarczych inne niŨ obowiŃzki 

okreŜlone w rozdziale VII  

Artykuğ 38 

ObowiŃzki wytw·rc·w 

1. WprowadzajŃc bateriň do obrotu lub oddajŃc do uŨytku, w tym r·wnieŨ na potrzeby 

wğasne wytw·rcy, wytw·rcy muszŃ zapewniĺ, aby bateriň tň: 

a) zaprojektowano i wytworzono zgodnie z wymogami okreŜlonymi w art. 6ï12 

i art. 14; oraz 

b) oznakowano zgodnie z wymogami okreŜlonymi w art. 13. 

2. Wytw·rcy sporzŃdzajŃ dla baterii dokumentacjň technicznŃ, o której mowa 

w zağŃczniku VIII, oraz przeprowadzajŃ w stosownych przypadkach odpowiedniŃ 

procedurň oceny zgodnoŜci, o której mowa w art. 17 ust. 2 i 3, lub zlecajŃ 

przeprowadzenie takiej procedury, przed wprowadzeniem baterii do obrotu lub 

oddaniem jej do uŨytku.  

3. JeŨeli odpowiednia procedura oceny zgodnoŜci, o której mowa w art. 17 ust. 2 i 3, 

wykazağa, Ũe bateria speğnia obowiŃzujŃce wymogi, wytw·rcy sporzŃdzajŃ 

deklaracjň zgodnoŜci UE zgodnie z art. 18 i umieszczajŃ oznakowanie CE zgodnie 

z art. 19 i 20. 

4. Wytw·rcy zapewniajŃ sporzŃdzenie deklaracji zgodnoŜci UE zgodnie z art. 18, 

w jňzyku ğatwo zrozumiağym dla konsumentów i innych uŨytkownik·w koŒcowych, 

dla kaŨdej baterii wprowadzanej przez nich do obrotu lub oddawanej do uŨytku.  

W przypadku gdy jednemu uŨytkownikowi dostarczane jest kilka baterii 

jednoczeŜnie, do danej partii lub przesyğki moŨna jednak doğŃczyĺ jednŃ kopiň 

deklaracji zgodnoŜci UE. 

5. Wytw·rcy przechowujŃ dokumentacjň technicznŃ, o której mowa w zağŃczniku VIII, 

oraz deklaracjň zgodnoŜci UE do dyspozycji organ·w nadzoru rynku i organów 

krajowych przez okres 10 lat od momentu wprowadzenia baterii do obrotu lub 

oddania do uŨytku. 
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6. Wytw·rcy zapewniajŃ wprowadzenie procedur ustanowionych dla utrzymania 

zgodnoŜci baterii bňdŃcej czňŜciŃ produkcji seryjnej z niniejszym rozporzŃdzeniem. 

Zmiany w procesie produkcji lub projekcie, lub wğaŜciwoŜciach baterii oraz zmiany 

w normach zharmonizowanych, o których mowa w art. 15, wspólnych 

specyfikacjach, o których mowa w art. 16, lub w innych specyfikacjach 

technicznych, przez odniesienie do kt·rych stwierdza siň lub weryfikuje zgodnoŜĺ 

baterii, uruchamiajŃ procedurň ponownego zbadania oceny zgodnoŜci zgodnie 

z odpowiedniŃ procedurŃ oceny zgodnoŜci, o której mowa w art. 17 ust. 2 i 3. 

7. Wytw·rcy zapewniajŃ, aby bateria byğa oznakowana zgodnie z wymogami art. 13 

ust. 1ï8. 

8. Wytw·rcy umieszczajŃ na opakowaniu baterii swojŃ nazwň, zarejestrowanŃ nazwŃ 

towarowŃ lub zarejestrowany znak towarowy oraz umieszczajŃ sw·j adres pocztowy 

i informacje do kontaktu w internecie. Adres pocztowy wskazuje pojedynczy punkt, 

w kt·rym moŨna skontaktowaĺ siň z wytw·rcŃ. Informacje te sŃ podawane w jňzyku 

ğatwo zrozumiağym dla uŨytkownik·w koŒcowych i organów nadzoru rynku i muszŃ 

byĺ jasne, zrozumiağe i czytelne.  

9. Wytw·rcy zapewniajŃ, aby do kaŨdej baterii wprowadzanej przez nich do obrotu lub 

oddawanej do uŨytku doğŃczono instrukcje i informacje dotyczŃce bezpieczeŒstwa 

zgodnie z art. 6ï12 i art. 14. 

10. Wytw·rcy zapewniajŃ dostňp do danych dotyczŃcych parametr·w w systemie 

zarzŃdzania bateriŃ, o którym mowa w art. 14 ust. 1 i art. 59 ust. 1 i 2, zgodnie 

z wymogami okreŜlonymi w tych artykuğach.  

11. Wytw·rcy, kt·rzy uznajŃ lub majŃ podstawy, by uwaŨaĺ, Ũe wprowadzone przez 

nich do obrotu lub oddane do uŨytku baterie sŃ niezgodne z wymogami okreŜlonymi 

w rozdziağach II i III, niezwğocznie podejmujŃ dziağania naprawcze niezbňdne do 

zapewnienia zgodnoŜci baterii, ich wycofania z obrotu lub odzyskania, stosownie do 

okolicznoŜci. Ponadto w przypadku gdy baterie stwarzajŃ zagroŨenie, wytw·rcy 

niezwğocznie informujŃ o tym organ krajowy paŒstwa czğonkowskiego, w którym 

baterie zostağy udostňpnione na rynku, podajŃc szczeg·ğowe informacje dotyczŃce 

zwğaszcza niezgodnoŜci oraz wszelkich podjňtych dziağaŒ naprawczych. 

12. Wytwórcy ï na uzasadniony wniosek organu krajowego ï dostarczajŃ w jňzyku 

ğatwo zrozumiağym dla tego organu wszelkie informacje i dokumentacjň technicznŃ 

niezbňdne do wykazania zgodnoŜci danej baterii z wymogami okreŜlonymi 

w rozdziağach II i III. Wspomniane informacje i dokumentacja techniczna sŃ 

dostarczane w formie papierowej albo elektronicznej. Wytw·rcy, na ŨŃdanie organu 

krajowego, wsp·ğpracujŃ z tym organem w zakresie dziağaŒ podejmowanych w celu 

usuniňcia zagroŨeŒ, jakie stwarza bateria wprowadzana przez nich do obrotu lub 

oddawana do uŨytku.  

Artykuğ 39 

ZobowiŃzanie podmiot·w gospodarczych wprowadzajŃcych do obrotu baterie przemysğowe 

wielokrotnego ğadowania i akumulatory pojazdów elektrycznych z magazynem wewnňtrznym 

i o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh do ustanowienia strategii w zakresie naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw 

1. Od dnia [12 miesiňcy po wejŜciu w Ũycie rozporzŃdzenia] podmiot gospodarczy 

wprowadzajŃcy do obrotu baterie przemysğowe wielokrotnego ğadowania 

i akumulatory pojazdów elektrycznych z magazynem wewnňtrznym i o pojemnoŜci 

powyŨej 2 kWh jest zobowiŃzany do wywiŃzywania siň ze spoczywajŃcych na nim 



PL 76  PL 

obowiŃzk·w zwiŃzanych z naleŨytŃ starannoŜciŃ w ğaŒcuchu dostaw, okreŜlonych 

w ust. 2ï5 niniejszego artykuğu oraz do przechowywania dokumentacji wykazujŃcej 

wywiŃzywanie siň z tych obowiŃzk·w, w tym wynik·w weryfikacji zewnňtrznej 

przeprowadzonej przez jednostki notyfikowane. 

2. Podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1: 

a) przyjmuje i jednoznacznie przedstawia dostawcom i spoğeczeŒstwu politykň 

przedsiňbiorstwa w zakresie ğaŒcucha dostaw surowc·w wskazanych 

w zağŃczniku X pkt 1; 

b) uwzglňdnia w swojej polityce ğaŒcucha dostaw normy zgodne z normami 

okreŜlonymi we wzorze polityki ğaŒcucha dostaw przedstawionym 

w zağŃczniku II do wytycznych OECD dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci; 

c) organizuje swoje wewnňtrzne systemy zarzŃdzania tak, aby wspierağy naleŨytŃ 

starannoŜĺ w ğaŒcuchu dostaw, przydzielajŃc czğonkom kadry kierowniczej 

wyŨszego szczebla obowiŃzek nadzorowania procesu naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw oraz przechowywania dokumentacji przez co najmniej piňĺ 

lat; 

d) ustanawia i stosuje system kontroli i przejrzystoŜci w cağym ğaŒcuchu dostaw, 

w tym ğaŒcuch kontroli pochodzenia produktu lub system identyfikowalnoŜci, 

lub identyfikacji podmiot·w dziağajŃcych na wyŨszym szczeblu ğaŒcucha 

dostaw.  

System taki naleŨy poprzeĺ dokumentacjŃ zawierajŃcŃ nastňpujŃce informacje: 

i) opis surowca, w tym jego nazwň handlowŃ i rodzaj; 

ii)  nazwň i adres dostawcy, kt·ry dostarczyğ surowiec stosowany 

w bateriach podmiotowi gospodarczemu, który wprowadza do obrotu 

baterie zawierajŃce przedmiotowy surowiec; 

(iii)  kraj pochodzenia surowca oraz transakcje rynkowe od etapu wydobycia 

surowca po etap bezpoŜredniego dostawcy podmiotu gospodarczego;  

iv) iloŜci surowca stosowanego w baterii wprowadzonej do obrotu, 

wyraŨone w procentach lub w masie;  

wymogi okreŜlone w obecnej lit. d) moŨna wdraŨaĺ poprzez uczestnictwo 

w systemach kierowanych przez przemysğ; 

e) wğŃcza politykň w zakresie ğaŒcucha dostaw do um·w i porozumieŒ 

z dostawcami, w tym ich Ŝrodki zarzŃdzania ryzykiem;  

f) wprowadza mechanizm rozpatrywania skarg jako system wczesnego 

ostrzegania w zwiŃzku z wiedzŃ o ryzyku lub zapewnia taki mechanizm 

w drodze uzgodnieŒ dotyczŃcych wsp·ğpracy z innymi podmiotami 

gospodarczymi lub organizacjami, lub przez uğatwienie korzystania z usğug 

zewnňtrznego eksperta lub organu, jak np. rzecznika. 

3. Podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1:  

a) okreŜla i ocenia negatywne skutki zwiŃzane z kategoriami ryzyka 

wymienionymi w zağŃczniku X pkt 2 w swoim ğaŒcuchu dostaw na podstawie 

informacji dostarczonych zgodnie z ust. 2, w Ŝwietle norm polityki ğaŒcucha 

dostaw realizowanej przez ten podmiot; 
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b) wdraŨa strategiň reagowania na zidentyfikowane czynniki ryzyka opracowanŃ 

tak, aby zapobiegaĺ negatywnym skutkom lub ograniczaĺ je przez:  

i) zgğaszanie wyznaczonym w tym celu czğonkom kadry kierowniczej 

wyŨszego szczebla ustaleŒ z oceny ryzyka w ğaŒcuchu dostaw; 

ii)  przyjňcie Ŝrodk·w zarzŃdzania ryzykiem zgodnych z zağŃcznikiem II do 

wytycznych OECD dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci, z uwzglňdnieniem 

swoich zdolnoŜci do wywierania wpğywu, a w stosownych przypadkach 

presji, na dostawc·w, kt·rzy mogŃ najskuteczniej zapobiegaĺ 

zidentyfikowanym czynnikom ryzyka lub ograniczaĺ je; 

(iii)  wdroŨenie planu zarzŃdzania ryzykiem; monitorowanie i Ŝledzenie 

wynik·w dziağaŒ majŃcych na celu ograniczenie ryzyka; skğadanie 

sprawozdaŒ wyznaczonym do tego celu czğonkom kadry kierowniczej 

wyŨszego szczebla i rozwaŨenie zawieszenia lub zakoŒczenia 

wsp·ğpracy z dostawcŃ po nieudanych pr·bach ograniczenia ryzyka na 

podstawie odpowiednich ustaleŒ umownych zgodnie z ust. 2 akapit drugi 

powyŨej; 

iv) przeprowadzenie dodatkowych ocen stanu faktycznego i ryzyka 

w odniesieniu do czynnik·w ryzyka wymagajŃcych ograniczenia lub 

w nastňpstwie zmiany okolicznoŜci. 

JeŨeli podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, prowadzi dziağania majŃce na 

celu ograniczenie ryzyka, kontynuujŃc lub tymczasowo zawieszajŃc handel, 

przeprowadza on konsultacje z dostawcami i zainteresowanymi stronami, których 

dziağania te dotyczŃ, w tym z organami administracji lokalnej i centralnej, 

organizacjami miňdzynarodowymi lub organizacjami spoğeczeŒstwa obywatelskiego 

oraz stronami trzecimi, kt·rych dziağania te dotyczŃ, a takŨe uzgadnia strategiň 

wymiernego ograniczenia ryzyka w ramach planu zarzŃdzania ryzykiem. 

Podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, okreŜla i ocenia 

prawdopodobieŒstwo wystŃpienia negatywnych skutk·w w zakresie kategorii ryzyka 

w swoim ğaŒcuchu dostaw okreŜlonych w zağŃczniku X pkt 2 na podstawie 

dostňpnych sprawozdaŒ z weryfikacji zewnňtrznej przeprowadzonej przez jednostkň 

notyfikowanŃ, dotyczŃcej dostawc·w w tym ğaŒcuchu oraz, w stosownych 

przypadkach, poprzez ocenň jego praktyk w zakresie naleŨytej starannoŜci. 

Wspomniane sprawozdania z weryfikacji sŃ zgodne z ust. 4 akapit pierwszy. 

W przypadku braku takich sprawozdaŒ z weryfikacji zewnňtrznej dotyczŃcych 

dostawców, podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, okreŜla i ocenia ryzyko 

w swoim ğaŒcuchu dostaw w ramach wğasnego systemu zarzŃdzania ryzykiem. 

W takich przypadkach podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, przeprowadza 

zewnňtrznŃ weryfikacjň w zakresie zachowania naleŨytej starannoŜci dotyczŃcŃ jego 

wğasnych ğaŒcuch·w dostaw za poŜrednictwem jednostki notyfikowanej zgodnie 

z ust. 4 akapit pierwszy. 

Podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, zgğasza ustalenia z oceny ryzyka, 

o której mowa w akapicie trzecim, wyznaczonym do tego celu czğonkom swojej 

kadry kierowniczej wyŨszego szczebla i wdraŨa strategiň reagowania opracowanŃ 

tak, by zapobiegaĺ negatywnym skutkom lub je ğagodziĺ.  

4. Podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, poddaje swoje strategie w zakresie 

naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw weryfikacji przez jednostkň notyfikowanŃ 

(Ăweryfikacja zewnňtrznaò).  
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Weryfikacja zewnňtrzna przez jednostkň notyfikowanŃ: 

a) obejmuje swoim zakresem wszystkie rodzaje dziağalnoŜci, procesy i systemy 

wykorzystywane przez podmioty gospodarcze w celu wdroŨenia ich wymog·w 

dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw zgodnie z ust. 2, 3 i 5; 

b) ma na celu stwierdzenie zgodnoŜci praktyk dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw podmiot·w gospodarczych wprowadzajŃcych baterie do 

obrotu zgodnie z ust. 2, 3 i 5; 

c) prowadzi do przedstawienia podmiotom gospodarczym wprowadzajŃcym 

baterie do obrotu zaleceŒ dotyczŃcych sposob·w poprawy ich praktyk 

dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw; 

d) speğnia zasady niezaleŨnoŜci, kompetencji i rozliczalnoŜci audytu okreŜlone 

w wytycznych OECD dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci. 

5. Podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, na ŨŃdanie, udostňpnia organom 

nadzoru rynku paŒstwa czğonkowskiego wszelkie wyniki weryfikacji zewnňtrznej 

zgodnie z ust. 4 lub dow·d zgodnoŜci z systemem naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu 

dostaw, uznanym przez Komisjň zgodnie z art. 72.  

6. Podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, udostňpnia swoim bezpoŜrednim 

nabywcom na niŨszym szczeblu ğaŒcucha dostaw wszelkie informacje uzyskane 

i przechowywane zgodnie z jego strategiŃ w zakresie naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw, z naleŨytym uwzglňdnieniem tajemnicy przedsiňbiorstwa 

i innych kwestii zwiŃzanych z konkurencjŃ. 

Podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, corocznie, w jak najszerszym 

zakresie, w tym w internecie, podaje do wiadomoŜci publicznej sprawozdanie 

dotyczŃce jego strategii w zakresie naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw. 

Sprawozdanie to okreŜla dziağania podjňte przez ten podmiot gospodarczy w celu 

wypeğnienia wymog·w okreŜlonych w ust. 2 i 3, w tym ustalenia dotyczŃce 

znaczŃcych niekorzystnych skutków w odniesieniu do kategorii ryzyka 

wymienionych w zağŃczniku X pkt 2 oraz jakie dziağania podjňto w celu zaradzenia 

tym niekorzystnym skutkom, a takŨe sprawozdanie podsumowujŃce weryfikacje 

zewnňtrzne zgodnie z pkt 4, w tym nazwň jednostki notyfikowanej, z naleŨytym 

uwzglňdnieniem tajemnicy przedsiňbiorstwa i innych kwestii zwiŃzanych 

z konkurencjŃ. 

JeŨeli podmiot gospodarczy, o którym mowa w ust. 1, moŨe racjonalnie ustaliĺ, Ũe 

surowce wymienione w zağŃczniku X pkt 1, kt·re stosuje siň w baterii, pochodzŃ 

wyğŃcznie z recyklingu, podaje on do wiadomoŜci publicznej swoje ustalenia 

z uzasadnionym stopniem szczeg·ğowoŜci i z naleŨytym uwzglňdnieniem tajemnicy 

przedsiňbiorstwa i innych kwestii zwiŃzanych z konkurencjŃ.  

7. Komisja opracowuje wytyczne dotyczŃce stosowania wymog·w naleŨytej 

starannoŜci okreŜlonych w ust. 2 i 3 niniejszego artykuğu w odniesieniu do ryzyka 

spoğecznego i Ŝrodowiskowego, o którym mowa w zağŃczniku X pkt 2, 

a w szczeg·lnoŜci zgodnie z instrumentami miňdzynarodowymi, o których mowa 

w zağŃczniku X pkt 3. 

8. Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w delegowanych zgodnie z art. 73 w celu: 

a) zmiany wykazów surowców i kategorii ryzyka w zağŃczniku X w zwiŃzku 

z postňpem naukowo-technicznym w dziedzinie produkcji baterii i chemii oraz 

zmian w rozporzŃdzeniu (UE) 2017/821; 
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b) zmiany obowiŃzk·w podmiotu gospodarczego, o którym mowa w ust. 1, 

okreŜlonych w ust. 2ï4, w zwiŃzku ze zmianami w rozporzŃdzeniu (UE) 

2017/821 oraz zmianami zaleceŒ dotyczŃcych zachowania naleŨytej 

starannoŜci, okreŜlonych w zağŃczniku I do wytycznych OECD dotyczŃcych 

naleŨytej starannoŜci. 

Artykuğ 40 

ZobowiŃzania upowaŨnionych przedstawicieli 

1. W przypadku gdy wytwórca baterii nie ma siedziby w paŒstwie czğonkowskim, 

bateria ta moŨe zostaĺ wprowadzona do obrotu w Unii wyğŃcznie wtedy, gdy 

wytw·rca wyznaczy jednego upowaŨnionego przedstawiciela.  

2. Wyznaczenie to stanowi upowaŨnienie upowaŨnionego przedstawiciela, jest ono 

waŨne jedynie wtedy, gdy zostanie przyjňte na piŜmie przez upowaŨnionego 

przedstawiciela, i jest ono skuteczne co najmniej w stosunku do wszystkich baterii 

tego samego modelu. 

3. ObowiŃzki okreŜlone w art. 38 ust. 1 oraz obowiŃzek sporzŃdzenia dokumentacji 

technicznej nie wchodzŃ w zakres upowaŨnienia upowaŨnionego przedstawiciela. 

4. UpowaŨniony przedstawiciel wykonuje zadania okreŜlone w upowaŨnieniu 

otrzymanym od wytw·rcy. UpowaŨniony przedstawiciel na ŨŃdanie wğaŜciwego 

organu przedstawia mu kopiň swojego upowaŨnienia. UpowaŨnienie umoŨliwia 

upowaŨnionemu przedstawicielowi co najmniej: 

a) weryfikacjň, czy zostağy sporzŃdzone deklaracja zgodnoŜci UE i dokumentacja 

techniczna oraz ï w stosownych przypadkach ï czy wytw·rca przeprowadziğ 

odpowiedniŃ procedurň oceny zgodnoŜci; 

b) przechowywanie deklaracji zgodnoŜci UE i uaktualnionej dokumentacji 

technicznej do dyspozycji organów nadzoru rynku przez okres 10 lat od 

momentu wprowadzenia baterii do obrotu; 

c) na uzasadnione ŨŃdanie organu krajowego udzielanie mu wszelkich informacji 

i udostňpnianie dokumentacji koniecznej do wykazania zgodnoŜci baterii 

z wymaganiami; 

d) na ŨŃdanie organ·w krajowych, wsp·ğpracowanie z nimi we wszelkich 

dziağaniach podjňtych w celu usuniňcia zagroŨeŒ, jakie stwarzajŃ baterii objňte 

upowaŨnieniem upowaŨnionego przedstawiciela; 

e) wypeğnianie obowiŃzk·w wytw·rcy okreŜlonych w rozdziale V; 

f) wypowiedzenie upowaŨnienia, jeŨeli wytw·rca dziağa w sposób sprzeczny 

z jego obowiŃzkami wynikajŃcymi z niniejszego rozporzŃdzenia. 

Artykuğ 41 

ObowiŃzki importer·w 

1. Importerzy muszŃ wprowadzaĺ do obrotu lub oddawaĺ do uŨytku wyğŃcznie baterie 

zgodne z wymogami okreŜlonymi w rozdziağach II i III. 

2. Przed wprowadzeniem baterii do obrotu lub oddaniem do uŨytku importerzy 

weryfikujŃ, czy wytw·rca przeprowadziğ odpowiedniŃ procedurň oceny zgodnoŜci, 

o której mowa w art. 17. Importerzy weryfikujŃ, czy wytw·rca sporzŃdziğ 

dokumentacjň technicznŃ, o której mowa w zağŃczniku VIII, czy bateria zostağa 
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opatrzona oznakowaniem CE, o którym mowa w art. 19 i kodem QR, o którym 

mowa w art. 13 ust. 5, czy do baterii zağŃczono wymagane dokumenty oraz czy 

wytw·rca wywiŃzağ siň z obowiŃzk·w okreŜlonych w art. 38 ust. 7, 8 i 9. 

W przypadku gdy importer uznaje lub ma powody, by uwaŨaĺ, Ũe bateria nie jest 

zgodna z wymaganiami okreŜlonymi w rozdziale II i III, nie wprowadza on baterii do 

obrotu ani nie oddaje do uŨytku, dop·ki nie zostanie zapewniona zgodnoŜĺ baterii. 

Ponadto jeŨeli bateria stanowi zagroŨenie, importer informuje o tym wytw·rcň 

i organy nadzoru rynku. 

3. Importerzy umieszczajŃ na baterii, a jeŨeli nie jest to moŨliwe ï na jej opakowaniu 

lub w dokumencie doğŃczonym do baterii, swojŃ nazwň, zarejestrowanŃ nazwň 

handlowŃ lub zarejestrowany znak towarowy i adres, pod kt·rym moŨna siň z nimi 

kontaktowaĺ. Dane kontaktowe podaje siň w jňzyku ğatwo zrozumiağym dla 

konsument·w, innych uŨytkownik·w koŒcowych i organów nadzoru rynku. 

4. Importerzy zapewniajŃ, aby wytw·rca wypeğniğ swoje obowiŃzki zgodnie z art. 38 

ust. 7, 9 i 10. 

5. Importerzy zapewniajŃ, aby w czasie, w kt·rym ponoszŃ odpowiedzialnoŜĺ za 

bateriň, warunki jej przechowywania lub przewoŨenia nie wpğywağy negatywnie na 

jej zgodnoŜĺ z wymogami okreŜlonymi w rozdziağach II i III. 

6. Importerzy sŃ zobowiŃzani, w stosownych przypadkach w odniesieniu do ryzyka, 

które stanowi bateria, w celu ochrony zdrowia ludzkiego i bezpieczeŒstwa 

konsumentów, do przeprowadzania badania próby baterii wprowadzanych do obrotu, 

badania skarg oraz, jeŜli wystŃpi taka koniecznoŜĺ, prowadzenia ich ewidencji, 

ewidencji baterii niezgodnych z wymaganiami i przypadków odzyskania baterii oraz 

informowania dystrybutorów o tego rodzaju dziağaniach w zakresie monitorowania. 

7. Importerzy, kt·rzy uznajŃ lub majŃ podstawy, by uwaŨaĺ, Ũe wprowadzone przez 

nich do obrotu lub oddane do uŨytku baterie sŃ niezgodne z wymogami okreŜlonymi 

w rozdziağach II i III, niezwğocznie podejmujŃ dziağania naprawcze niezbňdne do 

zapewnienia zgodnoŜci baterii, ich wycofania z obrotu lub odzyskania, stosownie do 

okolicznoŜci. Ponadto w przypadku gdy baterie stwarzajŃ zagroŨenie, importerzy 

niezwğocznie informujŃ o tym organ krajowy paŒstwa czğonkowskiego, w którym 

baterie zostağy udostňpnione na rynku, podajŃc szczeg·ğowe informacje dotyczŃce 

zwğaszcza niezgodnoŜci oraz wszelkich podjňtych dziağaŒ naprawczych. 

8. Importerzy przechowujŃ dokumentacjň technicznŃ, o której mowa w zağŃczniku VIII, 

oraz kopiň deklaracji zgodnoŜci UE do dyspozycji organ·w krajowych i organów 

nadzoru rynku przez okres 10 lat od momentu wprowadzenia baterii do obrotu lub 

oddania do uŨytku. 

9. Importerzy ï na uzasadniony wniosek organu krajowego ï dostarczajŃ w jňzyku 

ğatwo zrozumiağym dla tego organu wszelkie informacje i dokumentacjň technicznŃ 

niezbňdne do wykazania zgodnoŜci danej baterii z wymogami okreŜlonymi 

w rozdziağach II i III. Informacje i dokumentacja techniczna sŃ dostarczane w formie 

papierowej albo elektronicznej. Importerzy, na ŨŃdanie organu krajowego, 

wsp·ğpracujŃ z tym organem w zakresie dziağaŒ podejmowanych w celu usuniňcia 

zagroŨeŒ, jakie stwarzajŃ baterie wprowadzane przez nich do obrotu lub oddawane 

do uŨytku. 
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Artykuğ 42 

ObowiŃzki dystrybutor·w  

1. UdostňpniajŃc bateriň na rynku, dystrybutorzy dziağajŃ z naleŨytŃ starannoŜciŃ 

w odniesieniu do wymog·w niniejszego rozporzŃdzenia. 

2. Przed udostňpnieniem baterii na rynku dystrybutorzy sprawdzajŃ, czy:  

a) wytw·rca, upowaŨniony przedstawiciel wytw·rcy, importer lub inni 

dystrybutorzy sŃ zarejestrowani na terytorium paŒstwa czğonkowskiego 

zgodnie z art. 46; 

b) bateria jest opatrzona oznakowaniem CE; 

c) do baterii doğŃczone sŃ wymagane dokumenty w jňzyku, kt·ry moŨe byĺ 

z ğatwoŜciŃ zrozumiany przez konsumentów i innych uŨytkownik·w 

koŒcowych w paŒstwie czğonkowskim, w kt·rym bateria ma byĺ udostňpniona 

na rynku oraz instrukcje i informacje na temat bezpieczeŒstwa;  

d) wytwórca i importer speğnili wymogi okreŜlone, odpowiednio, w art. 38 ust. 7, 

9 i 10 oraz art. 41 ust. 3 i 4. 

3.  W przypadku gdy dystrybutor stwierdza lub ma powody podejrzewaĺ, Ũe bateria nie 

jest zgodna z wymogami okreŜlonymi rozdziağach II i III, nie udostňpnia baterii na 

rynku, dop·ki jej zgodnoŜĺ nie zostanie zapewniona. Ponadto jeŨeli bateria stwarza 

zagroŨenie, dystrybutor informuje o tym wytw·rcň lub importera oraz odpowiednie 

organy nadzoru rynku. 

4. Dystrybutorzy zapewniajŃ, aby w czasie, w kt·rym ponoszŃ odpowiedzialnoŜĺ za 

bateriň, warunki jej przechowywania lub przewoŨenia nie wpğywağy negatywnie na 

jej zgodnoŜĺ z wymogami okreŜlonymi w rozdziağach II i III. 

5. Dystrybutorzy, kt·rzy uznajŃ lub majŃ podstawy, by uwaŨaĺ, Ũe udostňpnione przez 

nich na rynku baterie sŃ niezgodne z wymogami okreŜlonymi w rozdziağach II i III, 

zapewniajŃ podjňcie dziağaŒ naprawczych niezbňdnych do zapewnienia zgodnoŜci 

baterii, ich wycofania z obrotu lub odzyskania, stosownie do okolicznoŜci. Ponadto 

w przypadku gdy bateria stwarza zagroŨenie, dystrybutorzy niezwğocznie informujŃ 

o tym organy krajowe paŒstw czğonkowskich, w kt·rych baterie zostağy 

udostňpnione na rynku, podajŃc szczeg·ğowe informacje dotyczŃce zwğaszcza 

niezgodnoŜci oraz wszelkich podjňtych dziağaŒ naprawczych. 

6. Dystrybutorzy ï na uzasadniony wniosek organu krajowego ï dostarczajŃ w jňzyku 

ğatwo zrozumiağym dla tego organu wszelkie informacje i dokumentacjň technicznŃ 

niezbňdne do wykazania zgodnoŜci danej baterii z wymogami okreŜlonymi 

w rozdziağach II i III. Informacje i dokumentacja techniczna sŃ dostarczane w formie 

papierowej lub elektronicznej. Na ŨŃdanie wğaŜciwych organ·w krajowych, 

dystrybutorzy podejmujŃ z nimi wsp·ğpracň we wszelkich dziağaniach 

ukierunkowanych na usuniňcie zagroŨeŒ, jakie stwarzajŃ baterie udostňpnione przez 

nich na rynku.  

Artykuğ 43 

ZobowiŃzania dostawc·w usğug realizacji zam·wieŒ 

Dostawcy usğug realizacji zam·wieŒ zapewniajŃ, aby warunki w czasie magazynowania, 

pakowania, adresowania lub wysyğki obsğugiwanych przez nich baterii nie wpğywağy 

negatywnie na zgodnoŜĺ baterii z wymogami okreŜlonymi w rozdziağach II i III.  
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Artykuğ 44 

Przypadki, w kt·rych obowiŃzki wytw·rc·w dotyczŃ importer·w i dystrybutorów 

Importer lub dystrybutor uwaŨany jest do cel·w niniejszego rozporzŃdzenia za wytw·rcň 

i podlega obowiŃzkom wytw·rcy zgodnie z art. 40 w przypadku, gdy:  

a) bateria jest wprowadzona do obrotu lub oddana do uŨytku pod wğasnŃ nazwŃ 

lub znakiem towarowym tego importera lub dystrybutora; 

b) bateria wprowadzona juŨ do obrotu lub oddana do uŨytku jest zmodyfikowana 

przez tego importera lub dystrybutora w spos·b mogŃcy wpğynŃĺ na zgodnoŜĺ 

z wymaganiami niniejszego rozporzŃdzenia; 

c) przeznaczenie baterii wprowadzonej juŨ do obrotu lub oddanej do uŨytku jest 

zmodyfikowane przez tego importera lub dystrybutora. 

Artykuğ 45 

Identyfikacja podmiotów gospodarczych 

Na wniosek organu nadzoru rynku lub organu krajowego podmioty gospodarcze przekazujŃ 

nastňpujŃce informacje przez okres 10 lat od wprowadzenia baterii do obrotu: 

a) toŨsamoŜĺ kaŨdego podmiotu gospodarczego, kt·ry dostarczyğ im bateriň; 

b) toŨsamoŜĺ kaŨdego podmiotu gospodarczego, kt·remu dostarczyğy one baterie, 

podajŃc ich liczbň i dokğadne okreŜlenie modeli.  

Rozdziağ VII 

Gospodarowaniem zuŨytymi bateriami 

Artykuğ 46 

Rejestr producentów  

1. PaŒstwa czğonkowskie tworzŃ rejestr producent·w sğuŨŃcy monitorowaniu 

przestrzegania przez producent·w wymog·w niniejszego rozdziağu. Rejestrem 

zarzŃdza wğaŜciwy organ. 

2.  Producenci zobowiŃzani sŃ do rejestracji. W tym celu producenci skğadajŃ wniosek 

do wğaŜciwego organu paŒstwa czğonkowskiego, w którym udostňpniajŃ po raz 

pierwszy bateriň na rynku. Gdy producent wyznaczyğ organizacjň odpowiedzialnoŜci 

producenta zgodnie z art. 47 ust. 2, obowiŃzki wynikajŃce z tego artykuğu speğnia, 

odpowiednio, ta organizacja, o ile nie wskazano inaczej.  

We wniosku o rejestracjň producent przekazuje wğaŜciwemu organowi nastňpujŃce 

informacje: 

a) nazwň i adres producenta, w tym kod pocztowy i miejscowoŜĺ, nazwň ulicy 

i numer, kraj, numery telefonu i faksu, w stosownych przypadkach, adres 

strony internetowej i adres e-mail; 

b) krajowy numer identyfikacyjny producenta, w tym jego numer w rejestrze 

handlowym lub r·wnowaŨny oficjalny numer rejestracyjny, w tym europejski 

numer identyfikacyjny podatnika lub krajowy numer identyfikacyjny 

podatnika; 
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c) w przypadku zezwolenia przewidzianego w art. 47 ust. 2 organizacja 

odpowiedzialnoŜci producenta przekazuje opr·cz informacji wymaganych 

zgodnie z lit.  a) i b): 

i) nazwň i dane kontaktowe, w tym kod pocztowy i miejscowoŜĺ, nazwň 

ulicy i numer, kraj, numery telefonu i faksu, adres strony internetowej 

i adres e-mail reprezentowanych producentów; 

ii)  upowaŨnienie udzielone przez reprezentowanego producenta; 

(iii)  w przypadku, gdy upowaŨniony przedstawiciel reprezentuje wiňcej niŨ 

jednego producenta, osobne wskazanie nazwy i danych kontaktowych 

kaŨdego z reprezentowanych producentów.  

d) rodzaj baterii, kt·re producent zamierza po raz pierwszy udostňpniĺ na rynku 

na terytorium paŒstwa czğonkowskiego, mianowicie: baterie przenoŜne, baterie 

przemysğowe, akumulatory pojazd·w elektrycznych lub akumulatory 

samochodowe; 

e) markň, pod kt·rŃ producent zamierza dostarczaĺ baterie w paŒstwie 

czğonkowskim; 

f) informacje dotyczŃce tego, jak producent wypeğnia swoje obowiŃzki okreŜlone 

w art. 47 oraz, odpowiednio, wymogi wynikajŃce z art. 48 i art. 49: 

i) w przypadku baterii przenoŜnych wymogi niniejszej lit. f) speğniane sŃ 

przez przekazanie: 

ï deklaracji wykazujŃcej Ŝrodki wdroŨone przez producenta w celu 

speğnienia obowiŃzk·w producenta w zakresie odpowiedzialnoŜci 

okreŜlonych w art. 47, Ŝrodki wdroŨone w celu speğnienia 

obowiŃzku selektywnego zbierania okreŜlonego w art. 48 ust. 1 

w odniesieniu do iloŜci baterii dostarczanych przez producenta oraz 

system zapewniajŃcy wiarygodnoŜĺ danych zgğaszanych 

wğaŜciwym organom; 

ï w stosownych przypadkach, nazwy i danych kontaktowych, w tym 

kodu pocztowego i miejscowoŜci, nazwy ulicy i numeru, kraju, 

numerów telefonu i faksu, adresu strony internetowej i adresu e-

mail oraz krajowego numeru identyfikacyjnego organizacji 

odpowiedzialnoŜci producenta, kt·rej producent powierzyğ 

wykonywanie swoich obowiŃzk·w w zakresie rozszerzonej 

odpowiedzialnoŜci producenta, zgodnie z art. 47 ust. 2, w tym 

numeru w rejestrze handlowym lub r·wnowaŨnego oficjalnego 

numeru rejestracyjnego organizacji odpowiedzialnoŜci producenta, 

w tym europejskiego lub krajowego numeru identyfikacyjnego 

podatnika organizacji odpowiedzialnoŜci producenta oraz 

upowaŨnienia udzielonego przez reprezentowanego producenta; 

ii)  w przypadku akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych wymogi niniejszej lit. f) 

speğniane sŃ przez przekazanie: 

ï oŜwiadczenia zawierajŃcego informacje na temat Ŝrodk·w 

wdroŨonych przez producenta w celu speğnienia obowiŃzk·w 

producenta w zakresie odpowiedzialnoŜci okreŜlonych w art. 47, 

Ŝrodk·w wdroŨonych w celu speğnienia obowiŃzku selektywnego 
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zbierania okreŜlonego w art. 49 ust. 1 w odniesieniu do iloŜci 

baterii dostarczanych przez producenta oraz systemu 

zapewniajŃcego wiarygodnoŜĺ danych zgğaszanych wğaŜciwym 

organom; 

ï w stosownych przypadkach, krajowego numeru identyfikacyjnego 

organizacji odpowiedzialnoŜci producenta, kt·rej producent 

powierzyğ wykonywanie swoich obowiŃzk·w w zakresie 

rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta, zgodnie z art. 47 ust. 2 

i 4, w tym numeru w rejestrze handlowym lub r·wnowaŨnego 

oficjalnego numeru rejestracyjnego organizacji odpowiedzialnoŜci 

producenta, w tym europejskiego lub krajowego numeru 

identyfikacyjnego podatnika organizacji odpowiedzialnoŜci 

producenta oraz upowaŨnienia udzielonego przez 

reprezentowanego producenta; 

ï w przypadku gdy organizacja odpowiedzialnoŜci producenta 

reprezentuje wiňcej niŨ jednego producenta, wskazuje ona osobno, 

w jaki spos·b kaŨdy z reprezentowanych producent·w wypeğnia 

obowiŃzki okreŜlone w art. 47. 

g) oŜwiadczenia producenta lub organizacji odpowiedzialnoŜci producenta 

wyznaczonej zgodnie z art. 47 ust. 2, stwierdzajŃcego, Ũe przekazane 

informacje sŃ prawdziwe. 

3.  WğaŜciwy organ: 

a) otrzymuje wnioski o rejestracjň producent·w, o których mowa w ust. 2, za 

poŜrednictwem elektronicznego systemu przetwarzania danych, o którym 

szczeg·ğowe informacje udostňpniane sŃ na stronie internetowej wğaŜciwego 

organu; 

b) dokonuje rejestracji i nadaje numer rejestracyjny w terminie 

nieprzekraczajŃcym szeŜĺ tygodni od przekazania wszystkich informacji 

okreŜlonych w ust. 2;  

c) moŨe ustalaĺ zasady dotyczŃce wymog·w i procesu rejestracji bez dodawania 

istotnych wymog·w do tych okreŜlonych w ust. 2;  

d) moŨe nakğadaĺ na producent·w oparte na kosztach i proporcjonalne opğaty za 

rozpatrywanie wniosków, o których mowa w ust. 2. 

4.  Producent lub, w stosownych przypadkach, organizacja odpowiedzialnoŜci 

producenta, wyznaczona zgodnie z art. 47 ust. 2, w imieniu reprezentowanych 

producent·w, zawiadamia bez zbňdnej zwğoki wğaŜciwy organ o wszelkich zmianach 

w zakresie informacji zawartych w ich rejestracji oraz o trwağym zaprzestaniu 

udostňpniania na rynku baterii, o których mowa w ich rejestracji, na terytorium 

paŒstwa czğonkowskiego, zgodnie z ust. 1 lit d). 

Artykuğ 47 

Rozszerzona odpowiedzialnoŜĺ producenta  

1. Producentów baterii dotyczy rozszerzona odpowiedzialnoŜĺ producenta w przypadku 

baterii, kt·re udostňpniajŃ oni po raz pierwszy na rynku na terytorium paŒstwa 

czğonkowskiego, aby zapewniĺ speğnienie okreŜlonych w niniejszym rozdziale 
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obowiŃzk·w w zakresie gospodarowania odpadami. OdpowiedzialnoŜĺ ta obejmuje 

obowiŃzek: 

a) organizowania selektywnego zbierania zuŨytych baterii, zgodnie z art. 48 

i art. 49, a nastňpnie ich transportu, przygotowania do wykorzystania do innych 

celów lub regeneracji, przetwarzania i recyklingu, w tym zachowywania 

niezbňdnych Ŝrodk·w bezpieczeŒstwa, zgodnie z art. 56;  

b) skğadania sprawozdaŒ dotyczŃcych wypeğnienia obowiŃzk·w w odniesieniu do 

baterii, kt·re sŃ po raz pierwszy udostňpniane na rynku na terytorium paŒstwa 

czğonkowskiego zgodnie z art. 61; 

c) promowania selektywnego zbierania baterii, zgodnie z art. 48 ust. 1, w tym 

przez pokrywanie koszt·w przeprowadzania badaŒ w celu identyfikacji baterii, 

kt·rych uŨytkownicy koŒcowi pozbyli siň w niewğaŜciwy spos·b; 

d) przekazywania informacji, w tym informacji dotyczŃcych zuŨytych baterii, 

zgodnie z art. 60;  

e) finansowania dziağaŒ, o których mowa w lit.  a)ïd). 

2. Producenci mogŃ powierzyĺ organizacji odpowiedzialnoŜci producenta, 

upowaŨnionej zgodnie z ust. 6, wykonywanie w ich imieniu obowiŃzk·w w zakresie 

rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta.  

3. Producenci oraz organizacje odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃce w ich imieniu, 

o ile zostağy wyznaczone zgodnie z ust. 2:  

a) posiadajŃ niezbňdne Ŝrodki organizacyjne i finansowe do wypeğniania 

obowiŃzk·w w zakresie rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta, o których 

mowa w ust. 1; 

b) wprowadzajŃ odpowiedni mechanizm samokontroli, wspierany przez regularne 

niezaleŨne kontrole w celu regularnej oceny: 

i) zarzŃdzania finansami, w tym przestrzegania wymog·w okreŜlonych 

w ust. 1 lit. e) oraz w lit.  a) niniejszego ustňpu; 

ii)  jakoŜci danych zgromadzonych i zgğoszonych zgodnie z ust. 1 lit. b) 

niniejszego artykuğu oraz z wymogami rozporzŃdzenia (WE) 

nr 1013/2006. 

4. W przypadku zbiorowego ponoszenia rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta 

organizacje odpowiedzialnoŜci producenta zapewniajŃ, aby wkğady finansowe, kt·re 

wpğacajŃ im producenci:  

a) byğy r·Ũnicowane, co najmniej wedğug rodzaju i skğadu chemicznego baterii, 

a takŨe, w stosownych przypadkach, uwzglňdniajŃc w wytwarzaniu baterii 

moŨliwoŜĺ wielokrotnego ğadowania oraz poziom zawartoŜci materiağ·w 

z recyklingu; 

b) byğy korygowane w celu uwzglňdnienia wszelkich dochod·w osiŃgniňtych 

przez organizacje odpowiedzialnoŜci producenta z tytuğu ponownego uŨycia 

i sprzedaŨy surowc·w wt·rnych pochodzŃcych z baterii i zuŨytych baterii; 

c) zapewniağy r·wne traktowanie poszczeg·lnych producent·w, niezaleŨnie od 

ich pochodzenia czy wielkoŜci, nie nakğadajŃc nieproporcjonalnego obciŃŨenia 

regulacyjnego na producent·w mağych iloŜci baterii, w tym r·wnieŨ na mağe 

i Ŝrednie przedsiňbiorstwa. 
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5. W przypadku gdy, zgodnie z art. 48 ust. 2, art. 49 ust. 3, art. 53 ust. 1, art. 56 ust. 1 

oraz z art. 61 ust. 1,2 i 3, dziağania w celu wypeğnienia obowiŃzk·w okreŜlonych 

w ust. 1 lit. a)ïd) wykonuje osoba trzecia niebňdŃca producentem ani organizacjŃ 

odpowiedzialnoŜci producenta, koszty pokrywane przez producentów nie 

przekraczajŃ koszt·w niezbňdnych do zapewniania realizacji tych dziağaŒ w sposób 

racjonalny pod wzglňdem koszt·w. Koszty te ustalane sŃ w przejrzysty sposób 

miňdzy producentami a zainteresowanymi osobami trzecimi i korygowane w celu 

uwzglňdnienia wszelkich dochod·w z tytuğu ponownego uŨycia i sprzedaŨy 

surowc·w wt·rnych pochodzŃcych z baterii i zuŨytych baterii. 

6. Organizacje odpowiedzialnoŜci producenta skğadajŃ do wğaŜciwego organu wniosek 

o udzielenie zezwolenia. Zezwolenia udziela siň wyğŃcznie w przypadku wykazania, 

Ũe Ŝrodki wprowadzone przez organizacjň odpowiedzialnoŜci producenta sŃ 

wystarczajŃce do speğnienia obowiŃzk·w okreŜlonych w niniejszym artykule 

w odniesieniu do iloŜci baterii udostňpnionych po raz pierwszy na rynku na 

terytorium paŒstwa czğonkowskiego przez producent·w, w imieniu kt·rych dziağa ta 

organizacja. WğaŜciwy organ sprawdza w regularnych odstňpach czasu, czy nadal 

speğnione sŃ warunki zezwolenia okreŜlone w ust. 1, 3, 4 i 5. WğaŜciwe organy 

ustalajŃ szczeg·ğy procedury udzielania zezwoleŒ oraz tryb sprawdzania zgodnoŜci, 

w tym informacje, które w tym celu zobowiŃzani sŃ przekazaĺ producenci. 

Organizacje odpowiedzialnoŜci producenta powiadamiajŃ wğaŜciwy organ bez 

zbňdnej zwğoki o wszelkich zmianach w zakresie informacji zawartych we wniosku 

o udzielenie zezwolenia lub o wszelkich zmianach dotyczŃcych warunków 

zezwolenia oraz o trwağym zaprzestaniu dziağalnoŜci.  

W przypadku gdy na terytorium paŒstwa czğonkowskiego wystňpuje kilka 

organizacji odpowiedzialnoŜci producenta upowaŨnionych do wykonywania 

w imieniu producent·w obowiŃzk·w w zakresie rozszerzonej odpowiedzialnoŜci 

producenta, wypeğniajŃ one te obowiŃzki w spos·b skoordynowany, zapewniajŃc 

objňcie cağego terytorium paŒstwa czğonkowskiego zasiňgiem dziağaŒ okreŜlonych 

w ust. 1 lit. a). PaŒstwa czğonkowskie powierzajŃ wğaŜciwemu organowi nadz·r nad 

speğnianiem przez organizacje odpowiedzialnoŜci producenta obowiŃzku 

koordynacji, zgodnie z poprzednim zdaniem, lub wyznaczajŃ do tego celu niezaleŨnŃ 

osobň trzeciŃ. 

7.  W celu wykazania zgodnoŜci z ust. 3 lit. a) producenci lub organizacje 

odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃce w ich imieniu, o ile zostağy wyznaczone 

zgodnie z ust. 2, dostarczajŃ gwarancjň przykğadowo w postaci ubezpieczenia 

recyklingu lub zablokowania rachunku bankowego, lub udziağu producenta 

w organizacji odpowiedzialnoŜci producenta. 

8.  Organizacje odpowiedzialnoŜci producenta zapewniajŃ poufnoŜĺ danych bňdŃcych 

w ich posiadaniu w odniesieniu do informacji zastrzeŨonych lub informacji, które 

moŨna bezpoŜrednio przypisaĺ poszczeg·lnym producentom lub ich upowaŨnionym 

przedstawicielom. 

9.  Organizacje odpowiedzialnoŜci producenta, publikujŃ na swoich stronach 

internetowych przed koŒcem kaŨdego roku nastňpujŃce informacje z zastrzeŨeniem 

zachowania tajemnicy handlowej i przemysğowej: 

a) wğasnoŜĺ organizacji odpowiedzialnoŜci producenta; 
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b) wykaz producent·w, kt·rzy powierzyli organizacji odpowiedzialnoŜci 

producenta wykonywanie w ich imieniu obowiŃzk·w w zakresie rozszerzonej 

odpowiedzialnoŜci producenta; 

c) wskaŦnik selektywnego zbierania zuŨytych baterii, poziom recyklingu 

i osiŃgniňte poziomy wydajnoŜci recyklingu ustalone na podstawie iloŜci 

baterii udostňpnionych na rynku po raz pierwszy w paŒstwie czğonkowskim 

przez producent·w naleŨŃcych do danej organizacji odpowiedzialnoŜci 

producenta; 

d) wkğady finansowe wpğacane przez producent·w naleŨŃcych do danej 

organizacji odpowiedzialnoŜci producenta za kaŨdŃ bateriň lub za okreŜlonŃ 

wagň baterii ze wskazaniem stosowanych kategorii r·Ũnicowania opğat zgodnie 

z ust. 4 lit. a). 

10. WğaŜciwe organy sprawdzajŃ, czy producenci, w tym producenci dostarczajŃcy 

baterie na podstawie um·w zawieranych na odlegğoŜĺ, oraz organizacje 

odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃce w ich imieniu, o ile zostağy wyznaczone 

zgodnie z ust. 2, wypeğniajŃ obowiŃzki okreŜlone w niniejszym artykule.  

11. PaŒstwa czğonkowskie ustanawiajŃ mechanizm zapewniajŃcy regularny dialog 

pomiňdzy odpowiednimi zainteresowanymi stronami zaangaŨowanymi 

w wypeğnianie obowiŃzk·w w zakresie rozszerzonej odpowiedzialnoŜci producenta 

dotyczŃcych baterii, w tym producentami i dystrybutorami, prywatnymi lub 

publicznymi podmiotami gospodarujŃcymi odpadami, wğadzami lokalnymi, 

organizacjami spoğeczeŒstwa obywatelskiego oraz, w stosownych przypadkach, 

podmiotami gospodarki spoğecznej, sieciami ponownego uŨycia i napraw oraz 

podmiotami zajmujŃcymi siň przygotowaniem do ponownego uŨycia.  

12. W stosownych przypadkach w celu unikniňcia zakğ·cenia rynku wewnňtrznego, 

Komisja uprawniona jest do przyjňcia aktu wykonawczego okreŜlajŃcego kryteria 

dotyczŃce stosowania ust. 4 lit. a). Akt ten nie moŨe dotyczyĺ dokğadnego okreŜlenia 

poziomu wkğad·w. Wspomniany akty wykonawczy przyjmuje siň zgodnie 

z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 ust. 3. 

13. Art. 8 i 8a dyrektywy 2008/98/WE nie majŃ zastosowania do baterii. 

Artykuğ 48 

Zbieranie zuŨytych baterii przenoŜnych 

1. Producenci lub dziağajŃce w ich imieniu organizacje odpowiedzialnoŜci producenta, 

o ile zostağy wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, zapewniajŃ zbieranie wszystkich 

zuŨytych baterii przenoŜnych ï niezaleŨnie od ich charakteru, marki czy pochodzenia 

ï na terytorium paŒstwa czğonkowskiego, w którym udostňpniajŃ oni po raz pierwszy 

baterie na rynku. W tym celu: 

a) ustanawiajŃ oni punkty zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych; 

b) proponujŃ podmiotom, o których mowa w ust. 2 lit. a), bezpğatne zbieranie 

zuŨytych baterii przenoŜnych i zapewniajŃ zbieranie zuŨytych baterii 

przenoŜnych od wszystkich podmiot·w, kt·re skorzystağy z tej propozycji 

(ĂpowiŃzane punkty zbieraniaò); 

c) zapewniajŃ niezbňdne rozwiŃzania praktyczne dotyczŃce zbierania i transportu, 

w tym bezpğatne dostarczanie do powiŃzanych punkt·w zbierania 
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odpowiednich pojemników do zbierania i transportu speğniajŃcych wymogi 

dyrektywy 2008/98/WE; 

d) zapewniajŃ bezpğatne zbieranie zuŨytych baterii przenoŜnych zebranych 

w powiŃzanych punktach zbierania z czňstotliwoŜciŃ proporcjonalnŃ do 

obszaru objňtego zasiňgiem oraz objňtoŜci i niebezpiecznego charakteru 

zuŨytych baterii przenoŜnych, jakie zazwyczaj zbierane sŃ za poŜrednictwem 

tych punktów zbierania; 

e) zapewniajŃ nastňpnie poddanie zuŨytych baterii przenoŜnych zebranych 

z powiŃzanych punkt·w zbierania przetwarzaniu i recyklingowi przez podmiot 

gospodarujŃcy odpadami w dopuszczonym zakğadzie zgodnie z art. 56.  

2.  Producenci lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃce w ich imieniu, 

o ile zostağy wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, zapewniajŃ, aby sieĺ powiŃzanych 

punktów zbierania: 

a) skğadağa siň z punkt·w zbierania obsğugiwanych przez nich we wsp·ğpracy z: 

i) dystrybutorami, zgodnie z art. 50; 

ii)  zakğadami przetwarzania i recyklingu zuŨytego sprzňtu elektrycznego 

i elektronicznego oraz pojazdów wycofanych z eksploatacji zgodnie 

z art. 52; 

(iii)  organami publicznymi lub osobami trzecimi gospodarujŃcymi odpadami 

w ich imieniu zgodnie z art. 53.  

iv) punktami dobrowolnego zbierania zgodnie z art. 54; 

b) obejmowağa cağe terytorium paŒstwa czğonkowskiego, uwzglňdniajŃc liczbň 

ludnoŜci, oczekiwanŃ iloŜĺ zuŨytych baterii przenoŜnych, dostňpnoŜĺ 

i lokalizacjň w najbliŨszej okolicy uŨytkownik·w koŒcowych, nie ograniczajŃc 

siň do okolic, w których zbieranie, a nastňpnie zarzŃdzanie zuŨytymi bateriami 

przenoŜnymi, jest zyskowne. 

3.  Od uŨytkownik·w koŒcowych nie bňdzie pobierana opğata przy pozbywaniu siň 

zuŨytych baterii przenoŜnych w punktach zbierania, o których mowa w ust. 2, ani nie 

bňdŃ oni zobowiŃzani do zakupu nowej baterii. 

4.  Producenci lub dziağajŃce w ich imieniu organizacje odpowiedzialnoŜci producenta, 

o ile zostağy wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, osiŃgajŃ i trwale utrzymujŃ co 

najmniej nastňpujŃce docelowe poziomy zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych, 

wyznaczone jako procent baterii przenoŜnych, z wyğŃczeniem baterii z lekkich 

Ŝrodk·w transportu, udostňpnionych na rynku po raz pierwszy w paŒstwie 

czğonkowskim przez danego producenta lub zbiorowo przez producent·w naleŨŃcych 

do organizacji odpowiedzialnoŜci producenta: 

a) 45 % do dnia 31 grudnia 2023 r.; 

b) 65 % do dnia 31 grudnia 2025 r.; 

c) 70 % do dnia 31 grudnia 2030 r. 

Producenci lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃce w ich imieniu, 

o ile zostağy wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, wyznaczajŃ poziom zbierania, 

o którym mowa w niniejszym ustňpie, zgodnie z zağŃcznikiem XI. 

5. Punkty zbierania tworzone zgodnie z ust. 1 i ust. 2 lit. a) nie podlegajŃ wymogom 

rejestracji lub uzyskania zezwolenia przewidzianym w dyrektywie 2008/98/WE. 
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6. Producenci lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta, o ile zostağy wyznaczone 

zgodnie z art. 47 ust. 2, zwracajŃ siň o udzielenie zezwolenia do wğaŜciwego organu, 

kt·ry sprawdza zgodnoŜĺ wprowadzonych ustaleŒ, aby zapewniĺ przestrzeganie 

wymagaŒ okreŜlonych w niniejszym artykule. W przypadku gdy organizacja 

odpowiedzialnoŜci producenta wystňpuje z wnioskiem o zezwolenie, we wniosku 

wyraŦnie wskazuje siň reprezentowanych przez niŃ aktywnych producent·w 

bňdŃcych czğonkami tej organizacji. 

7. Organizacja odpowiedzialnoŜci producenta zapewnia poufnoŜĺ danych bňdŃcych 

w jej posiadaniu w odniesieniu do informacji zastrzeŨonych lub informacji, kt·re 

moŨna bezpoŜrednio przypisaĺ poszczeg·lnym producentom. WğaŜciwy organ moŨe 

w swoim zezwoleniu okreŜliĺ warunki, jakie naleŨy speğniĺ w tym celu. 

8. Zezwolenie, o którym mowa w ust. 6, moŨe byĺ udzielone wyğŃcznie w przypadku 

wykazania, poprzez przedstawienie dowodów w postaci dokument·w, Ũe speğnione 

sŃ wymogi okreŜlone w ust. 1, 2 i 3 niniejszego artykuğu i Ũe wprowadzone zostağy 

wszystkie ustalenia, dziňki kt·rym moŨliwe jest osiŃgniňcie i trwağe utrzymanie co 

najmniej docelowego poziomu zbierania, o którym mowa w ust. 4. W przypadku gdy 

o zezwolenie wystňpuje organizacja odpowiedzialnoŜci producenta, udziela siň go 

w ramach zezwolenia, o którym mowa w art. 47 ust. 6. 

9. WğaŜciwy organ ustala szczeg·ğy procedury udzielania zezwolenia zgodnie z ust. 6 

w celu zapewnienia zgodnoŜci z wymogami okreŜlonymi w art. 56 ust. 1ï4. 

Obejmuje to wym·g sporzŃdzenia raportu przez niezaleŨnego eksperta w celu 

weryfikacji ex ante, czy ustaleŒ w kwestii zbierania, poczynionych na podstawie 

niniejszego artykuğu, dokonano w spos·b zapewniajŃcy zgodnoŜĺ z wymogami 

w nim zawartymi. Obejmuje to r·wnieŨ terminy weryfikacji odpowiednich etap·w 

oraz termin podjňcia decyzji przez wğaŜciwy organ, kt·ry nie moŨe przekroczyĺ 

szeŜciu tygodni od zğoŨenia kompletnej dokumentacji wniosku.  

10. WğaŜciwy organ dokonuje regularnych przeglŃd·w, co najmniej raz na trzy lata, 

w celu ustalenia, czy nadal speğnione sŃ warunki udzielenia zezwolenia okreŜlone 

w ust. 6. Zezwolenie moŨe zostaĺ odwoğane w przypadku niespeğnienia docelowego 

poziomu zbierania okreŜlonego w ust. 4 lub w przypadku istotnego naruszenia 

obowiŃzk·w okreŜlonych w ust. 1ï3 przez organizacjň odpowiedzialnoŜci 

producenta. 

11. Producent lub organizacja odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃca w jego imieniu, 

o ile zostağa wyznaczona zgodnie z art. 47 ust. 2, powiadamia niezwğocznie wğaŜciwy 

organ o wszelkich zmianach w zakresie warunk·w objňtych wnioskiem o udzielenie 

zezwolenia, o których mowa w ust. 7, lub o wszelkich zmianach dotyczŃcych zasad 

udzielania zezwolenia, zgodnie z ust. 8, a takŨe o trwağym zaprzestaniu dziağalnoŜci. 

12.  Raz na piňĺ lat paŒstwa czğonkowskie przeprowadzajŃ badanie, co najmniej na 

poziomie NUTS 2, dotyczŃce skğadu zbieranych zmieszanych odpad·w 

komunalnych oraz strumieni zbieranego zuŨytego sprzňtu elektrycznego 

i elektronicznego w celu okreŜlenia udziağu zuŨytych baterii przenoŜnych. Pierwsze 

badanie zostanie przeprowadzone do dnia 31 grudnia 2023 r. Na podstawie 

uzyskanych informacji wğaŜciwe organy mogŃ, przy udzielaniu zezwolenia lub 

dokonywaniu przeglŃdu zezwolenia, zgodnie z ust. 6 i 10, wymagaĺ podjňcia dziağaŒ 

naprawczych przez producent·w baterii przenoŜnych lub organizacje 

odpowiedzialnoŜci producenta na rzecz zwiňkszenia sieci powiŃzanych punkt·w 

zbierania oraz przeprowadzenia kampanii informacyjnych, zgodnie z art. 60 ust. 1, 

proporcjonalnie do udziağu zuŨytych baterii przenoŜnych w zmieszanych odpadach 
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komunalnych oraz strumieni zuŨytego sprzňtu elektrycznego i elektronicznego 

wykrytych w badaniu.  

Artykuğ 49 

Zbieranie zuŨytych akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazdów elektrycznych 

1.  Producenci akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazd·w elektrycznych lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta, o ile zostağy 

wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, odbierajŃ wszystkie zuŨyte akumulatory 

samochodowe, baterie przemysğowe i akumulatory pojazdów elektrycznych 

odpowiednich rodzaj·w, kt·re udostňpnili oni po raz pierwszy na rynku na 

terytorium danego paŒstwa czğonkowskiego, przy czym odbi·r ten jest bezpğatny, nie 

zobowiŃzuje uŨytkownika koŒcowego do zakupu nowej baterii ani do tego, aby 

oddawana bateria byğa zakupiona od tych producent·w. W tym celu zgadzajŃ siň 

odbieraĺ zuŨyte akumulatory samochodowe, baterie przemysğowe i akumulatory 

pojazd·w elektrycznych od uŨytkownik·w koŒcowych lub z punktów zbierania 

udostňpnianych we wsp·ğpracy z:  

a) dystrybutorami akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych, zgodnie z art. 50 ust. 1; 

b) zakğadami przetwarzania i recyklingu zuŨytego sprzňtu elektrycznego 

i elektronicznego oraz pojazdów wycofanych z eksploatacji, o których mowa 

w art. 52 ï jeŨeli chodzi o zuŨyte akumulatory samochodowe, baterie 

przemysğowe i akumulatory pojazd·w elektrycznych pochodzŃce z ich 

dziağalnoŜci;  

c) organami publicznymi lub osobami trzecimi gospodarujŃcymi odpadami w ich 

imieniu zgodnie z art. 53.  

W przypadku gdy zuŨyte baterie przemysğowe wymagajŃ uprzedniego demontaŨu 

w siedzibie prywatnych uŨytkownik·w niekomercyjnych, zobowiŃzanie producenta 

do odbioru tych baterii obejmuje pokrycie kosztu demontaŨu i zbierania zuŨytych 

baterii z siedzib tych uŨytkownik·w.  

2. Ustalenia w zakresie odbioru dziağajŃce zgodnie z ust. 1 obejmujŃ cağe terytorium 

paŒstwa czğonkowskiego, uwzglňdniajŃc liczbň ludnoŜci i gňstoŜĺ zaludnienia, 

oczekiwanŃ iloŜĺ zuŨytych baterii samochodowych, baterii przemysğowych 

i akumulator·w pojazd·w elektrycznych, dostňpnoŜĺ i lokalizacjň w najbliŨszej 

okolicy uŨytkownik·w koŒcowych, nie ograniczajŃc siň do okolic, w których 

zbieranie, a nastňpnie zarzŃdzanie zuŨytymi bateriami samochodowymi, bateriami 

przemysğowymi i akumulatorami pojazdów elektrycznych, jest najbardziej 

zyskowne. 

3.  Producenci akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazd·w elektrycznych lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta, o ile zostağy 

wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2: 

a) zapewniajŃ punkty zbierania, o których mowa w ust. 1, wyposaŨone 

w odpowiedniŃ infrastrukturň do selektywnego zbierania zuŨytych 

akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazd·w elektrycznych speğniajŃcŃ obowiŃzujŃce wymogi bezpieczeŒstwa 

i pokrywajŃ niezbňdne koszty ponoszone przez te punkty zbierania w zwiŃzku 

z dziağaniami dotyczŃcymi odbioru. Pojemniki do zbierania i tymczasowego 
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przechowywania takich baterii w punkcie zbierania sŃ dostosowane do iloŜci 

i niebezpiecznego charakteru zuŨytych akumulator·w samochodowych, baterii 

przemysğowych i akumulator·w pojazd·w elektrycznych, kt·re bňdŃ 

prawdopodobnie zbierane za poŜrednictwem tych punkt·w zbierania; 

b) zbierajŃ zuŨyte akumulatory samochodowe, baterie przemysğowe 

i akumulatory pojazdów elektrycznych z punktów zbierania, o których mowa 

w ust. 1, z czňstotliwoŜciŃ proporcjonalnŃ do pojemnoŜci magazynowania 

infrastruktury selektywnego zbierania oraz iloŜci i niebezpiecznego charakteru 

zuŨytych baterii, jakie zazwyczaj zbierane sŃ za poŜrednictwem tych punkt·w 

zbierania; 

c) zapewniajŃ przekazywanie zuŨytych akumulator·w samochodowych, baterii 

przemysğowych i akumulatorów pojazdów elektrycznych zebranych od 

uŨytkownik·w koŒcowych i z punktów zbierania, o których mowa w ust. 1, do 

zakğad·w celem ich przetworzenia i recyklingu, zgodnie z art. 56. 

4.  Podmioty, o których mowa w ust. 3 lit. a), b) i c), mogŃ przekazywaĺ zuŨyte 

akumulatory samochodowe, baterie przemysğowe i akumulatory pojazdów 

elektrycznych upowaŨnionym podmiotom gospodarujŃcym odpadami celem ich 

przetworzenia i recyklingu, zgodnie z art. 56. W takich przypadkach obowiŃzek 

producent·w wynikajŃcy z ust. 3 lit. c) uznaje siň za speğniony. 

Artykuğ 50 

ObowiŃzki dystrybutorów 

1. Dystrybutorzy nieodpğatnie odbierajŃ zuŨyte baterie od uŨytkownika koŒcowego, 

niezaleŨnie od ich skğadu chemicznego lub pochodzenia, i nie wprowadzajŃ 

obowiŃzku zakupu nowej baterii. Odbi·r baterii przenoŜnych zapewniany jest 

w punkcie sprzedaŨy detalicznej dystrybutora lub w jego najbliŨszej okolicy. Odbi·r 

zuŨytych akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazdów elektrycznych zapewniany jest w punkcie sprzedaŨy detalicznej 

dystrybutora lub w jego najbliŨszej okolicy. ObowiŃzek ten ogranicza siň do 

rodzaj·w zuŨytych baterii, kt·re dystrybutor oferowağ lub oferuje jako baterie nowe, 

oraz do baterii przenoŜnych w iloŜciach, kt·rych pozbywajŃ siň zazwyczaj 

uŨytkownicy koŒcowi niezawodowi. 

2. ObowiŃzek odbioru ustanowiony w ust. 1 nie ma zastosowania do zuŨytych 

produkt·w zawierajŃcych baterie. ObowiŃzuje on opr·cz obowiŃzku selektywnego 

zbierania zuŨytego sprzňtu i pojazdów wycofanych z eksploatacji okreŜlonego 

w dyrektywach 2000/53/WE i 2012/19/UE. 

3.  Dystrybutorzy przekazujŃ odebrane zuŨyte baterie producentom lub organizacjom 

odpowiedzialnoŜci producenta, kt·re sŃ odpowiedzialne za zbieranie tych baterii na 

mocy, odpowiednio, art. 48 i 49 lub podmiotowi gospodarujŃcemu odpadami w celu 

ich przetwarzania lub recyklingu zgodnie z art. 56.  

4. ObowiŃzki wynikajŃce z niniejszego artykuğu majŃ zastosowanie, odpowiednio, do 

operator·w dostarczajŃcych baterie uŨytkownikom koŒcowym na podstawie um·w 

zawieranych na odlegğoŜĺ. Wspomniani operatorzy zapewniajŃ dostatecznŃ liczbň 

punktów zbierania obejmujŃcŃ cağe terytorium paŒstwa czğonkowskiego, 

uwzglňdniajŃc liczbň ludnoŜci i gňstoŜĺ zaludnienia, oczekiwanŃ objňtoŜĺ zuŨytych 

akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów pojazdów 
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elektrycznych, dostňpnoŜĺ i lokalizacjň w najbliŨszej okolicy uŨytkownik·w 

koŒcowych, umoŨliwiajŃce uŨytkownikom zwrot baterii.  

Artykuğ 51 

ObowiŃzki uŨytkownik·w koŒcowych 

1.  UŨytkownicy koŒcowi pozbywajŃ siň zuŨytych baterii osobno od innych strumieni 

odpadów, w tym zmieszanych odpadów komunalnych.  

2.  UŨytkownicy koŒcowi pozbywajŃ siň zuŨytych baterii w wyznaczonych punktach 

selektywnego zbierania ustanowionych przez producenta lub organizacjň 

odpowiedzialnoŜci producenta lub zgodnie z zawartymi z nimi szczeg·ğowymi 

ustaleniami, zgodnie z art. 48 i 49.  

3.  UŨytkownicy koŒcowi wyjmujŃ zuŨyte baterie przenoŜne wmontowane do urzŃdzeŒ, 

kt·re mogŃ oni w ğatwy spos·b wyjŃĺ bez uŨywania specjalistycznych narzňdzi 

i pozbywajŃ siň ich, zgodnie z ust. 1.  

4. UŨytkownicy koŒcowi pozbywajŃ siň zuŨytych baterii wmontowanych do pojazdów 

lub urzŃdzeŒ, kt·rych nie moŨna wyjŃĺ w ğatwy spos·b, w stosownych przypadkach, 

zgodnie z dyrektywami 2000/53/WE i 2012/19/UE. 

Artykuğ 52 

ObowiŃzki zakğad·w przetwarzania  

Operatorzy zakğad·w przetwarzania odpad·w podlegajŃcy dyrektywom 2000/53/WE 

i 2012/19/UE przekazujŃ zuŨyte baterie pochodzŃce z przetwarzania pojazdów wycofanych 

z eksploatacji oraz zuŨytego sprzňtu elektrycznego i elektronicznego producentom odnoŜnych 

baterii lub organizacjom odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃcym w ich imieniu, o ile 

zostağy one wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2 niniejszego rozporzŃdzenia, lub podmiotom 

gospodarujŃcym odpadami celem ich przetwarzania lub recyklingu zgodnie z art. 56 

niniejszego rozporzŃdzenia. Operatorzy zakğad·w przetwarzania odpad·w prowadzŃ 

ewidencjň tych transakcji. 

Artykuğ 53 

Uczestnictwo publicznych organów gospodarowania odpadami 

1. ZuŨyte baterie pochodzŃce od uŨytkownik·w prywatnych, niehandlowych moŨna 

usuwaĺ w punktach selektywnego zbierania ustanowionych przez publiczne organy 

gospodarowania odpadami.  

2.  Publiczne organy gospodarowania odpadami przekazujŃ zebrane zuŨyte baterie 

producentom lub organizacjom odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃcym w ich 

imieniu, o ile zostağy one wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, lub podmiotom 

gospodarujŃcym odpadami celem przetwarzania lub recyklingu tych zuŨytych baterii 

zgodnie z wymogami art. 56 lub sami przeprowadzajŃ przetwarzanie i recykling 

zgodnie z wymogami art. 56.  

Artykuğ 54 

Uczestnictwo punktów dobrowolnego zbierania 

Punkty dobrowolnego zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych przekazujŃ zuŨyte baterie 

przenoŜne producentom baterii przenoŜnych lub osobom trzecim dziağajŃcym w ich imieniu, 
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w tym organizacjom odpowiedzialnoŜci producenta lub podmiotom gospodarujŃcym 

odpadami celem ich przetwarzania i recyklingu zgodnie z wymogami art. 56. 

Artykuğ 55 

Poziomy zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych 

1. PaŒstwa czğonkowskie muszŃ osiŃgnŃĺ nastňpujŃce minimalne docelowe poziomy 

zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych, z wyğŃczeniem zuŨytych baterii 

pochodzŃcych z lekkich Ŝrodk·w transportu: 

a) 45 % do dnia 31 grudnia 2023 r.; 

b) 65 % do dnia 31 grudnia 2025 r.; 

c) 70 % do dnia 31 grudnia 2030 r. 

2. PaŒstwa czğonkowskie wyznaczajŃ poziomy zbierania okreŜlone w ust. 1 zgodnie 

z metodykŃ wskazanŃ w zağŃczniku XI.  

3.  Komisja dokona przeglŃdu poziomu docelowego okreŜlonego w ust. 1 lit c) do dnia 

31 grudnia 2030 r. i w ramach tego przeglŃdu rozwaŨy ustalenie poziomu 

docelowego dla baterii zasilajŃcych lekkie Ŝrodki transportu, biorŃc pod uwagň 

zmianň ich udziağu w rynku, jako odrňbny poziom docelowy lub w ramach przeglŃdu 

poziomu docelowego okreŜlonego w ust. 1 lit c) i w art. 48 ust. 4. W przeglŃdzie tym 

moŨna rozwaŨyĺ wprowadzenie metodyki obliczeŒ do wyznaczania poziomu 

zbierania w celu odzwierciedlenia iloŜci zuŨytych baterii, jakŃ moŨna zebraĺ. W tym 

celu Komisja przedstawia Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 

z wyniku przeglŃdu, kt·remu w razie potrzeby towarzyszy wniosek ustawodawczy. 

4. Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w delegowanych zgodnie z art. 73 w celu 

zmiany metodyki wyznaczania poziomu zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych 

okreŜlonej w zağŃczniku XI.  

Artykuğ 56 

Przetwarzanie i recykling 

1.  Zebrane zuŨyte baterie nie sŃ skğadowane ani spalane.  

2.  Nie naruszajŃc przepis·w dyrektywy 2010/75/UE, dopuszczone zakğady zapewniajŃ, 

aby wszystkie procesy przetwarzania i recyklingu zuŨytych baterii byğy zgodne co 

najmniej z zağŃcznikiem XII czňŜĺ A oraz z najlepszymi dostňpnymi technikami 

okreŜlonymi w art. 3 pkt 10 dyrektywy 2010/75/UE. 

3.  Oprócz przepisów art. 51 ust. 3, w przypadku zbierania baterii nadal wmontowanych 

do zuŨytego urzŃdzenia, naleŨy usunŃĺ je ze zbieranego zuŨytego urzŃdzenia zgodnie 

z wymogami okreŜlonymi w dyrektywie 2012/19/UE. 

4. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych, zgodnie z art. 73, 

w celu zmiany wymog·w dotyczŃcych przetwarzania i recyklingu zuŨytych baterii 

okreŜlonych w zağŃczniku XII czňŜci A, w Ŝwietle postňpu naukowo-technicznego 

oraz nowopowstajŃcych technologii w zakresie gospodarowania odpadami.  

Artykuğ 57 

Poziomy wydajnoŜci recyklingu i poziomy docelowe odzysku materiağ·w  

1. Wszystkie zebrane zuŨyte baterie poddaje siň procesowi recyklingu.  
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2.  Podmioty zajmujŃce siň recyklingiem zapewniajŃ, aby kaŨdy proces recyklingu 

osiŃgağ minimalne poziomy wydajnoŜci recyklingu oraz poziomy odzysku 

materiağ·w okreŜlone, odpowiednio, w zağŃczniku XII czňŜĺ B i C. 

3. Poziomy wydajnoŜci recyklingu i odzysku materiağ·w okreŜlone w zağŃczniku XII 

czňŜĺ B i C oblicza siň zgodnie z zasadami okreŜlonymi w akcie wykonawczym 

przyjňtym zgodnie z ust. 4.  

4. Komisja przyjmie do dnia 31 grudnia 2023 r. akt wykonawczy celem ustalenia 

szczeg·ğowych zasad obliczania i weryfikacji poziom·w wydajnoŜci recyklingu 

i odzysku materiağ·w. Akty te przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, 

o której mowa w art. 74 ust. 3. 

5. Komisja jest uprawniona do przyjmowania aktów delegowanych, zgodnie z art. 73, 

w celu zmiany minimalnych poziom·w odzyskanych materiağ·w w odniesieniu do 

zuŨytych baterii okreŜlonych w zağŃczniku XII czňŜĺ B i C w Ŝwietle postňpu 

naukowo-technicznego oraz nowopowstajŃcych technologii w zakresie 

gospodarowania odpadami. 

Artykuğ 58 

Przemieszczanie zuŨytych baterii  

1. Przetwarzanie i recykling mogŃ byĺ dokonywane poza terytorium danego paŒstwa 

czğonkowskiego lub poza obszarem Unii, pod warunkiem Ũe przesyğanie zuŨytych 

baterii odbywa siň zgodnie z rozporzŃdzeniem (WE) nr 1013/2006 

i rozporzŃdzeniem (WE) nr 1418/2007. 

2. ZuŨyte baterie wywoŨone poza obszar Unii, zgodnie z ust. 1, podlegajŃ 

uwzglňdnieniu w kontekŜcie wypeğnienia zobowiŃzaŒ, wydajnoŜci i poziomów 

docelowych okreŜlonych w art. 56 i art. 57 wyğŃcznie w przypadku, gdy podmiot 

zajmujŃcy siň recyklingiem lub inny posiadacz odpad·w wywoŨŃcy zuŨyte baterie 

w celu przetwarzania i recyklingu moŨe udowodniĺ, Ũe przetwarzanie 

przeprowadzono w warunkach r·wnorzňdnych z wymogami niniejszego 

rozporzŃdzenia. 

3. Komisja jest uprawniona do przyjňcia, zgodnie z art. 73, aktu delegowanego 

ustanawiajŃcego szczeg·ğowe przepisy uzupeğniajŃce przepisy ust. 2 niniejszego 

artykuğu, okreŜlajŃc kryteria oceny warunk·w r·wnorzňdnych. 

Artykuğ 59 

Wymogi zwiŃzane z wykorzystaniem do innych celów i regeneracjŃ baterii przemysğowych 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych 

1. NiezaleŨnym operatorom udziela siň dostňpu do systemu zarzŃdzania bateriŃ 

w bateriach przemysğowych wielokrotnego ğadowania i akumulatorach pojazdów 

elektrycznych z magazynem wewnňtrznym o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh, na 

równych warunkach, w celu oceny i ustalenia stanu zdrowia i pozostağej ŨywotnoŜci, 

zgodnie z parametrami okreŜlonymi w zağŃczniku VII. 

2. NiezaleŨnym operatorom prowadzŃcym operacje wykorzystania do innych cel·w lub 

regeneracji udziela siň odpowiedniego dostňpu na r·wnych warunkach, do informacji 

istotnych z punktu widzenia postňpowania z bateriami przemysğowymi 

wielokrotnego ğadowania i akumulatorami pojazdów elektrycznych lub 

z urzŃdzeniami i pojazdami, w kt·rych takie baterie sŃ wbudowane, a takŨe 
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z czňŜciami skğadowymi takich baterii, urzŃdzeŒ lub pojazd·w, oraz z punktu 

widzenia ich badania, w tym w odniesieniu do aspekt·w bezpieczeŒstwa. 

3. Operatorzy prowadzŃcy operacje wykorzystania do innych cel·w lub regeneracji 

baterii zapewniajŃ, aby badanie, testowanie wydajnoŜci, pakowanie 

i przemieszczanie baterii i ich czňŜci skğadowych byğy przeprowadzane zgodnie 

z odpowiednimi instrukcjami dotyczŃcymi kontroli jakoŜci i bezpieczeŒstwa.  

4. Operatorzy prowadzŃcy operacje wykorzystania do innych cel·w lub regeneracji 

baterii zapewniajŃ, aby bateria poddana operacji wykorzystania do innych cel·w lub 

regeneracji byğa zgodna z niniejszym rozporzŃdzeniem, odpowiednimi wymogami 

dotyczŃcymi produktu, ochrony Ŝrodowiska i ochrony zdrowia ludzkiego 

okreŜlonymi w innym prawodawstwie oraz z wymogami technicznymi odnoszŃcymi 

siň do konkretnego celu uŨytkowania baterii w momencie jej wprowadzenia do 

obrotu. 

Bateria poddana operacji wykorzystania do innych celów lub regeneracji nie podlega 

obowiŃzkom okreŜlonym w art. 7 ust. 1, 2 i 3, art. 8 ust. 1, 2 i 3, art. 10 ust. 1 i 2 oraz 

art. 39 ust. 1, jeŨeli podmiot gospodarczy wprowadzajŃcy do obrotu bateriň poddanŃ 

operacji wykorzystania do innych celów lub regeneracji jest w stanie wykazaĺ, Ũe 

przed bateria, przed poddaniem operacji wykorzystania do innych celów lub 

regeneracji, zostağa wprowadzona do obrotu przed datami rozpoczňcia stosowania 

tych obowiŃzk·w zgodnie ze wspomnianymi artykuğami. 

5. Aby udokumentowaĺ, Ũe zuŨyta bateria poddana operacji wykorzystania do innych 

cel·w lub regeneracji nie jest juŨ odpadem, posiadacz baterii przedstawia, na 

wniosek wğaŜciwego organu, nastňpujŃce dowody:  

a) dowód oceny stanu zdrowia lub badaŒ przeprowadzonych w paŒstwie 

czğonkowskim w postaci kopii dokumentacji potwierdzajŃcej zdolnoŜĺ baterii 

do dziağania zgodnego z jej przeznaczeniem po poddaniu jej operacji 

wykorzystania do innych celów lub regeneracji; 

b) dowód dalszego wykorzystywania baterii poddanej operacji wykorzystania do 

innych cel·w lub regeneracji, udokumentowany fakturŃ lub umowŃ sprzedaŨy 

lub umowŃ przeniesienia prawa wğasnoŜci baterii; 

c) dowód odpowiedniego zabezpieczenia przed uszkodzeniem podczas 

transportu, zağadunku i rozğadunku, w tym poprzez wystarczajŃce opakowanie 

i wğaŜciwe rozmieszczenie ğadunku. 

6. Informacje okreŜlone w ust. 4 i w ust. 5 lit. a) udostňpnia siň na r·wnych warunkach 

uŨytkownikom koŒcowym i osobom trzecim dziağajŃcym w ich imieniu jako czňŜĺ 

dokumentacji technicznej towarzyszŃcej baterii poddanej operacji wykorzystania do 

innych celów lub regeneracji w przypadku wprowadzania jej do obrotu lub oddania 

do uŨytku.  

7. Podawanie informacji na mocy ust. 1, 2, 5 i 6 pozostaje bez uszczerbku dla 

zachowania poufnoŜci szczeg·lnie chronionych informacji handlowych zgodnie 

z odpowiednimi przepisami unijnymi i krajowymi.  

8. Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w wykonawczych okreŜlajŃcych 

szczeg·ğowe wymogi techniczne, jakie baterie muszŃ speğniĺ, aby przestaĺ byĺ 

odpadem oraz wymogi w odniesieniu do danych i metodyki szacowania stanu 

zdrowia baterii. Akty te przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której 

mowa w art. 74 ust. 3. 
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Artykuğ 60 

Informacje dotyczŃce wycofania z uŨytku 

1. Producenci lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃce w ich imieniu, 

o ile zostağy wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, udostňpniajŃ uŨytkownikom 

koŒcowym i dystrybutorom nastňpujŃce informacje dotyczŃce zapobiegania 

powstawaniu odpadów i zarzŃdzania zuŨytymi bateriami w odniesieniu do rodzajów 

baterii dostarczanych przez producentów w obrňbie terytorium paŒstwa 

czğonkowskiego:  

a) wkğad uŨytkownik·w koŒcowych w zapobieganie powstawaniu odpadów, 

w tym informacje o dobrych praktykach w zakresie uŨytkowania baterii 

majŃcych na celu przedğuŨenie okresu ich uŨytkowania oraz o moŨliwoŜciach 

przygotowania ich do ponownego uŨycia; 

b) rola uŨytkownik·w koŒcowych w przyczynianiu siň do selektywnego zbierania 

zuŨytych baterii, zgodnie z ich obowiŃzkami okreŜlonymi w art. 51, 

umoŨliwiajŃcego przetwarzanie i recykling baterii;  

c) systemy selektywnego zbierania, przygotowania do ponownego uŨycia 

i recyklingu dostňpne w odniesieniu do zuŨytych baterii;  

d) niezbňdne instrukcje bezpieczeŒstwa dotyczŃce postňpowania ze zuŨytymi 

bateriami, w tym w odniesieniu do ryzyka zwiŃzanego z bateriami 

zawierajŃcymi lit i postňpowania z nimi; 

e) znaczenie etykiet i symboli wydrukowanych na bateriach lub na ich 

opakowaniach; 

f) wpğyw substancji zawartych w bateriach na Ŝrodowisko i na zdrowie ludzkie, 

w tym wpğyw wynikajŃcy z niewğaŜciwego pozbywania siň zuŨytych baterii 

takiego jak zaŜmiecanie lub usuwanie ich jako nieposortowane odpady 

komunalne. 

Informacje te sŃ udostňpniane publicznie:  

a) w regularnych odstňpach czasu dla kaŨdego modelu baterii od chwili jego 

udostňpnienia na rynku po raz pierwszy w paŒstwie czğonkowskim, co 

najmniej w punkcie sprzedaŨy, w widoczny sposób, oraz na internetowych 

platformach handlowych; 

b) w jňzyku ğatwo zrozumiağym dla konsument·w i innych uŨytkowników 

koŒcowych, okreŜlonym przez dane paŒstwo czğonkowskie.  

2. Producent udostňpnia dystrybutorom i operatorom, o których mowa w art. 50, 52 

i 53, oraz innym podmiotom gospodarujŃcym odpadami wykonujŃcym dziağania 

w zakresie naprawy, regeneracji produktu, przygotowania do ponownego uŨycia, 

przetwarzania i recyklingu informacje dotyczŃce Ŝrodk·w bezpieczeŒstwa i ochrony, 

w tym bezpieczeŒstwa pracy, majŃce zastosowanie do przechowywania i zbierania 

zuŨytych baterii.  

3. Od momentu dostarczenia danego modelu baterii w obrňbie terytorium paŒstwa 

czğonkowskiego producenci udostňpniajŃ podmiotom gospodarujŃcym odpadami 

prowadzŃcym dziağania w zakresie naprawy, regeneracji produktu, przygotowania do 

ponownego uŨycia, przetwarzania i recyklingu, drogŃ elektronicznŃ, na wniosek, 

w zakresie koniecznym do prowadzenia tych dziağaŒ przez te podmioty, nastňpujŃce 
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szczeg·ğowe informacje dotyczŃce danego modelu baterii w odniesieniu do 

wğaŜciwego i racjonalnego ekologicznie przetwarzania zuŨytych baterii:  

a) procesy zapewniajŃce demontaŨ pojazd·w i urzŃdzeŒ w spos·b umoŨliwiajŃcy 

usuniňcie wmontowanych baterii;  

b) Ŝrodki bezpieczeŒstwa i ochrony, w tym dotyczŃce bezpieczeŒstwa pracy, 

majŃce zastosowanie do przechowywania, transportu, przetwarzania 

i procesów recyklingu zuŨytych baterii. 

Informacje takie okreŜlajŃ czňŜci i materiağy oraz umiejscowienie wszystkich 

niebezpiecznych substancji w baterii, w stopniu potrzebnym podmiotom 

prowadzŃcym dziağania w zakresie naprawy, regeneracji produktu, przygotowania do 

ponownego uŨycia, przetwarzania i recyklingu, aby mogğy postňpowaĺ zgodnie 

z przepisami niniejszego rozporzŃdzenia. 

Informacje te udostňpnia siň w jňzyku ğatwo zrozumiağym dla podmiot·w, o których 

mowa w pierwszym akapicie, okreŜlonym przez dane paŒstwo czğonkowskie. 

4. Dystrybutorzy dostarczajŃcy baterie uŨytkownikom koŒcowym udostňpniajŃ 

w widoczny sposób w swoich punktach sprzedaŨy detalicznej oraz na swoich 

internetowych platformach handlowych informacje wymienione w ust. 1 i 2 oraz 

informacje dotyczŃce sposobu bezpğatnego zwrotu przez uŨytkownik·w koŒcowych 

zuŨytych baterii do odpowiednich punkt·w zbierania ustanowionych w punktach 

sprzedaŨy detalicznej lub w imieniu platformy handlowej. ObowiŃzek ten ogranicza 

siň do rodzaj·w baterii, kt·re dystrybutor lub sprzedawca detaliczny oferowağ lub 

oferuje jako baterie nowe.  

5. Koszty ponoszone przez producenta na mocy art. 47 ust. 1 lit. e) pokazywane sŃ 

osobno uŨytkownikowi koŒcowemu w punkcie sprzedaŨy nowej baterii. 

Wspomniane koszty nie mogŃ przekraczaĺ jak najdokğadniej oszacowanych 

faktycznie poniesionych kosztów. 

6. W przypadkach publicznego podawania informacji uŨytkownikom koŒcowym na 

mocy niniejszego artykuğu naleŨy zachowaĺ poufnoŜĺ szczeg·lnie chronionych 

informacji handlowych zgodnie z odpowiednimi przepisami unijnymi i  krajowymi. 

Artykuğ 61 

Zgğaszanie danych wğaŜciwym organom  

1. Producenci baterii przenoŜnych lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta 

dziağajŃce w ich imieniu, o ile zostağy wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, zgğaszajŃ 

wğaŜciwemu organowi nastňpujŃce informacje za kaŨdy rok kalendarzowy, 

w podziale wedğug skğadu chemicznego baterii, wyszczeg·lniajŃc iloŜci baterii 

zasilajŃcych lekkie Ŝrodki transportu: 

a) iloŜĺ baterii przenoŜnych po raz pierwszy udostňpnionych na rynku w paŒstwie 

czğonkowskim, z wyğŃczeniem baterii przenoŜnych, kt·re opuŜciğy terytorium 

takiego paŒstwa czğonkowskiego w danym roku, zanim sprzedano je 

uŨytkownikom koŒcowym; 

b) iloŜĺ zuŨytych baterii przenoŜnych zebranych zgodnie z art. 48 obliczonŃ na 

podstawie metodyki okreŜlonej w zağŃczniku XI; 

c) docelowy poziom zbierania osiŃgniňty przez producenta lub organizacjň 

odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃcŃ w imieniu swoich czğonk·w; 



PL 98  PL 

d) iloŜĺ zebranych zuŨytych baterii przenoŜnych dostarczonych do 

dopuszczonych zakğad·w celem ich przetworzenia i recyklingu. 

W przypadku gdy zuŨyte baterie przenoŜne sŃ zbierane od dystrybutor·w lub 

z innych punkt·w zbierania zuŨytych baterii przenoŜnych przez podmioty 

gospodarujŃce odpadami niebňdŃce producentami ani organizacjami 

odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃcymi w ich imieniu, o ile zostağy wyznaczone 

zgodnie z art. 47 ust. 2, podmioty te zgğaszajŃ wğaŜciwemu organowi za kaŨdy rok 

kalendarzowy iloŜĺ zebranych zuŨytych baterii przenoŜnych w podziale wedğug 

skğadu chemicznego baterii, wyszczeg·lniajŃc iloŜci baterii zasilajŃcych lekkie 

Ŝrodki transportu. 

Podmioty, o których mowa w akapicie pierwszym i drugim, zgğaszajŃ te dane 

w terminie czterech miesiňcy od zakoŒczenia roku sprawozdawczego, kt·rego 

dotyczŃ zebrane dane. Pierwszy okres sprawozdawczy dotyczy pierwszego peğnego 

roku kalendarzowego po przyjňciu aktu wykonawczego okreŜlajŃcego format 

zgğaszania danych Komisji zgodnie z art. 62 ust. 6.  

WğaŜciwe organy ustanawiajŃ systemy elektroniczne, za poŜrednictwem kt·rych 

naleŨy przekazywaĺ im dane, oraz okreŜlajŃ formaty i procedury, kt·re naleŨy 

wykorzystywaĺ.  

2. Producenci akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazd·w elektrycznych lub organizacje odpowiedzialnoŜci producenta dziağajŃce 

w ich imieniu, o ile zostağy wyznaczone zgodnie z art. 47 ust. 2, zgğaszajŃ 

wğaŜciwemu organowi nastňpujŃce informacje za kaŨdy rok kalendarzowy, 

w podziale wedğug skğadu chemicznego i rodzaju baterii: 

a) iloŜĺ akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów 

pojazd·w elektrycznych po raz pierwszy udostňpnionych na rynku w paŒstwie 

czğonkowskim, z wyğŃczeniem baterii, kt·re opuŜciğy terytorium takiego 

paŒstwa czğonkowskiego w danym roku, zanim sprzedano je uŨytkownikom 

koŒcowym; 

b) iloŜĺ zuŨytych akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych zebranych i dostarczonych do 

dopuszczonych zakğad·w celem ich przetworzenia i recyklingu. 

3. W przypadku gdy podmioty gospodarujŃce odpadami zbierajŃ zuŨyte baterie od 

dystrybutorów lub z innych punkt·w zbierania zuŨytych akumulator·w 

samochodowych, baterii przemysğowych i akumulatorów pojazdów elektrycznych 

lub od uŨytkownik·w koŒcowych, zgğaszajŃ one wğaŜciwym organom nastňpujŃce 

informacje w odniesieniu do kaŨdego roku kalendarzowego zgodnie z rodzajami 

baterii i ich skğadami chemicznymi: 

a) liczbň zebranych zuŨytych akumulator·w samochodowych, baterii 

przemysğowych i akumulatorów pojazdów elektrycznych; 

b) liczbň zuŨytych akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych dostarczonych do dopuszczonych 

zakğad·w celem ich przetworzenia i recyklingu. 

Podmioty, o których mowa w niniejszym ustňpie, zgğaszajŃ te dane w terminie 

czterech miesiňcy od zakoŒczenia roku sprawozdawczego, kt·rego dotyczŃ zebrane 

dane. Pierwszy okres sprawozdawczy dotyczy pierwszego peğnego roku 
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kalendarzowego po przyjňciu aktu wykonawczego okreŜlajŃcego format zgğaszania 

danych Komisji zgodnie z art. 62 ust. 5.  

WğaŜciwe organy ustanawiajŃ systemy elektroniczne, za poŜrednictwem których 

naleŨy przekazywaĺ im dane, oraz okreŜlajŃ formaty, kt·re naleŨy wykorzystywaĺ. 

Systemy elektroniczne sğuŨŃce zgğaszaniu informacji ustanowione przez wğaŜciwe 

organy sŃ kompatybilne i interoperacyjne z wymogami systemów wymiany 

informacji ustanowionymi na podstawie art. 64. 

4.  Dane, o których mowa w ust. 1 lit. a) i b), obejmujŃ baterie wmontowane w pojazdy 

i urzŃdzenia oraz zuŨyte baterie usuniňte z nich zgodnie z art. 52. 

5.  Podmioty gospodarujŃce odpadami zajmujŃce siň przetwarzaniem oraz podmioty 

zajmujŃce siň recyklingiem zgğaszajŃ wğaŜciwym organom nastňpujŃce informacje 

w odniesieniu do kaŨdego roku kalendarzowego:  

a) liczbň zuŨytych baterii otrzymanych celem ich przetworzenia i recyklingu; 

b) liczbň zuŨytych baterii, w przypadku których rozpoczňto procesy recyklingu; 

c) informacje dotyczŃce poziom·w wydajnoŜci recyklingu oraz poziom·w 

odzyskanych materiağ·w w odniesieniu do zuŨytych baterii.  

Sprawozdania w zakresie wydajnoŜci recyklingu oraz poziom·w odzyskanych 

materiağ·w obejmujŃ wszystkie poszczególne etapy recyklingu oraz wszystkie 

odpowiadajŃce im frakcje wyjŜciowe. JeŨeli proces recyklingu jest prowadzony 

w kilku zakğadach, do zgromadzenia informacji i przedğoŨenia ich wğaŜciwym 

organom zobowiŃzany jest pierwszy podmiot zajmujŃcy siň recyklingiem.  

Podmioty zajmujŃce siň recyklingiem zgğaszajŃ te dane w terminie czterech miesiňcy 

od zakoŒczenia roku sprawozdawczego, kt·rego dotyczŃ zebrane dane. Pierwszy 

okres sprawozdawczy dotyczy pierwszego peğnego roku kalendarzowego po 

przyjňciu aktu wykonawczego okreŜlajŃcego format zgğaszania danych Komisji 

zgodnie z art. 62 ust. 6.  

6. W przypadku gdy posiadacze odpad·w inni niŨ ci, o których mowa w ust. 4, wywoŨŃ 

baterie w celu ich przetworzenia lub recyklingu, zgğaszajŃ oni dane dotyczŃce iloŜci 

odrňbnie zebranych zuŨytych baterii wywiezionych w celu ich przetworzenia 

i recyklingu oraz dane, o których mowa w ust. 4 lit. b) i c), wğaŜciwym organom 

w terminie czterech miesiňcy od zakoŒczenia roku sprawozdawczego, kt·rego 

dotyczŃ zgromadzone dane. 

Artykuğ 62 

Skğadanie sprawozdaŒ Komisji 

1. PaŒstwa czğonkowskie podajŃ do wiadomoŜci publicznej w zagregowanym formacie 

w odniesieniu do kaŨdego roku kalendarzowego nastňpujŃce dane dotyczŃce baterii 

przenoŜnych, akumulator·w samochodowych, baterii przemysğowych 

i akumulatorów pojazdów elektrycznych zgodnie z rodzajami baterii i ich skğadami 

chemicznymi oraz, jeŨeli chodzi o baterie przenoŜne, dane pozwalajŃce na odrňbnŃ 

identyfikacjň baterii zasilajŃcych lekkie Ŝrodki transportu: 

a) iloŜĺ baterii po raz pierwszy udostňpnionych na rynku w paŒstwie 

czğonkowskim, z wyğŃczeniem baterii, kt·re opuŜciğy terytorium takiego 

paŒstwa czğonkowskiego w danym roku, zanim sprzedano je uŨytkownikom 

koŒcowym; 
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b) iloŜĺ zuŨytych baterii zebranych zgodnie z art. 48 i 49 obliczonŃ na podstawie 

metodyki okreŜlonej w zağŃczniku XI; 

c) wartoŜci osiŃgniňtych poziom·w wydajnoŜci recyklingu, o których mowa 

w zağŃczniku XII czňŜĺ B, oraz wartoŜci osiŃgniňtego odzysku materiağ·w, 

o których mowa w czňŜci C zağŃcznika XII. 

PaŒstwa czğonkowskie udostňpniajŃ te dane w terminie 18 miesiňcy od zakoŒczenia 

roku sprawozdawczego, kt·rego dotyczŃ zebrane dane. PodajŃ te informacje do 

publicznej wiadomoŜci drogŃ elektronicznŃ w formacie okreŜlonym przez Komisjň 

zgodnie z ust. 6, korzystajŃc z ğatwo dostňpnych usğug danych, kt·re sŃ 

interoperacyjne z systemem ustanowionym na podstawie art. 64. Dane nadajŃ siň do 

odczytu maszynowego, sortowania i przeszukiwania przy przestrzeganiu standardów 

otwartych do uŨytku przez osoby trzecie. PaŒstwa czğonkowskie powiadamiajŃ 

Komisjň o udostňpnieniu danych, o których mowa w akapicie pierwszym.  

Pierwszy okres sprawozdawczy dotyczy pierwszego peğnego roku kalendarzowego 

po przyjňciu aktu wykonawczego okreŜlajŃcego format zgğaszania danych zgodnie 

z ust. 6.  

W uzupeğnieniu obowiŃzk·w na podstawie dyrektyw 2000/53/WE i 2012/19/UE 

dane, o których mowa w ust. 1 lit. a) i b), obejmujŃ baterie wmontowane w pojazdy 

i urzŃdzenia oraz zuŨyte baterie usuniňte z nich zgodnie z art. 52. 

2. Sprawozdania w zakresie wydajnoŜci recyklingu oraz poziomów odzyskanych 

materiağ·w, o których mowa w ust. 1, obejmujŃ wszystkie poszczeg·lne etapy 

recyklingu oraz wszystkie odpowiadajŃce im frakcje wyjŜciowe.  

3. Do danych udostňpnianych zgodnie z niniejszym artykuğem paŒstwa czğonkowskie 

doğŃczajŃ sprawozdanie z kontroli jakoŜci. Informacje te przedstawia siň w formacie 

okreŜlonym przez Komisjň zgodnie z ust. 6. 

4. Komisja gromadzi i informacje udostňpnione zgodnie z niniejszym artykuğem 

i dokonuje ich przeglŃdu. Komisja publikuje sprawozdanie, w którym ocenia 

organizacjň gromadzenia danych, Ŧr·dğa danych i metodykň stosowanŃ przez 

paŒstwa czğonkowskie, jak r·wnieŨ kompletnoŜĺ, rzetelnoŜĺ, aktualnoŜĺ oraz 

sp·jnoŜĺ tych danych. Ocena moŨe zawieraĺ konkretne zalecenia dotyczŃce 

usprawnieŒ. Sprawozdanie to sporzŃdza siň po pierwszym zgğoszeniu danych przez 

paŒstwa czğonkowskie, a nastňpnie co cztery lata.  

5. Do dnia 31 grudnia 2023 r. Komisja przyjmuje akty wykonawcze okreŜlajŃce format 

zgğaszania danych i informacji Komisji, a takŨe metody weryfikacji i warunki 

operacyjne do celów ust. 1 i 4. Akty te przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ 

sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 ust. 3. 

Artykuğ 63 

Zastosowanie rozdziağu VII 

Rozdziağ VII stosuje siň od dnia 1 lipca 2023 r. 
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Rozdziağ VIII  

Elektroniczna wymiana informacji 

Artykuğ 64 

Elektroniczny system wymiany informacji  

1. Do dnia 1 stycznia 2026 r. Komisja ustanawia elektroniczny system wymiany 

informacji dotyczŃcych baterii (Ăsystemò). 

2. System ten zawiera informacje i dane na temat baterii przemysğowych wielokrotnego 

ğadowania i akumulatorów pojazdów elektrycznych z magazynem wewnňtrznym 

o pojemnoŜci powyŨej 2 kWh, jak okreŜlono w zağŃczniku XIII. Wspomniane 

informacje i dane moŨna sortowaĺ i wyszukiwaĺ, przestrzegajŃc standard·w 

otwartych do uŨytku przez osoby trzecie. 

3. Podmioty gospodarcze wprowadzajŃce do obrotu bateriň przemysğowŃ 

wielokrotnego ğadowania lub akumulator pojazdu elektrycznego z magazynem 

wewnňtrznym podajŃ do publicznej wiadomoŜci drogŃ elektronicznŃ informacje, 

o których mowa w ust. 2, w formacie nadajŃcym siň do odczytu maszynowego, 

wykorzystujŃc interoperacyjne i ğatwo dostňpne usğugi danych w formacie 

okreŜlonym w ust. 5.  

4. Po przeprowadzeniu przeglŃdu zgodnej z art. 62 ust. 5 Komisja publikuje za 

poŜrednictwem systemu informacje, o których mowa w art. 62 ust. 1, oraz ocenň, 

o której mowa w art. 62 ust. 5. 

5. Do dnia 31 grudnia 2024 r. Komisja przyjmuje akty wykonawcze w celu okreŜlenia:  

a) architektury systemu; 

b) formatu, w kt·rym naleŨy udostňpniaĺ dane i informacje, o których mowa 

w ust. 2;  

c) zasad dostňpu do informacji i danych umieszczonych w systemie, ich 

udostňpniania, zarzŃdzania nimi oraz ich przeglŃdania, publikowania 

i ponownego wykorzystywania.  

Akty te przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 

ust. 3. 

Artykuğ 65 

Paszport baterii 

1. Do dnia 1 stycznia 2026 r. kaŨda bateria przemysğowa i kaŨdy akumulator pojazdu 

elektrycznego wprowadzone do obrotu lub oddane do uŨytku, kt·rych pojemnoŜĺ 

przekracza 2 kWh, bňdzie posiadaĺ elektroniczny wpis (Ăpaszport bateriiò). 

2. Paszport baterii jest niepowtarzalny dla kaŨdej pojedynczej baterii, o której mowa 

w ust. 1, i moŨliwy do zidentyfikowania za pomocŃ niepowtarzalnego identyfikatora, 

kt·ry podmiot gospodarczy wprowadzajŃcy bateriň do obrotu przypisuje tej baterii 

i kt·ry siň na niej nadrukowuje lub wytğacza. 

3. Paszport baterii jest powiŃzany z informacjami o podstawowych wğaŜciwoŜciach 

kaŨdego rodzaju i modelu baterii przechowywanymi w Ŧr·dğach danych systemu 

ustanowionego na podstawie art. 64. Podmiot gospodarczy wprowadzajŃcy do obrotu 
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bateriň przemysğowŃ lub akumulator pojazdu elektrycznego zapewnia, aby dane 

zawarte w paszporcie baterii byğy poprawne, kompletne i aktualne. 

4. Paszport baterii jest dostňpny online za poŜrednictwem system·w elektronicznych 

interoperacyjnych z systemem ustanowionym na podstawie art. 64. 

5. Paszport baterii umoŨliwia dostňp do informacji dotyczŃcych wartoŜci parametr·w 

wydajnoŜci i trwağoŜci, o których mowa w art. 10 ust. 1, gdy bateriň wprowadzono 

do obrotu i gdy jej status ulegğ zmianie.  

6. Gdy zmiana statusu wynika z dziağaŒ naprawczych lub zwiŃzanych 

z wykorzystaniem do innych cel·w, odpowiedzialnoŜĺ za wpis dotyczŃcy baterii 

w paszporcie baterii przenosi siň na podmiot gospodarczy, kt·ry uznaje siň za 

podmiot wprowadzajŃcy bateriň przemysğowŃ lub akumulator pojazdu elektrycznego 

do obrotu lub kt·ry oddaje jŃ lub go do uŨytku.  

7. Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w wykonawczych celem ustanowienia 

zasad dostňpu do informacji i danych dostňpnych za poŜrednictwem paszportu 

baterii, ich udostňpniania, zarzŃdzania nimi oraz ich przeglŃdania, publikowania 

i ponownego wykorzystywania.  

Akty te przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 

ust. 3. 

Rozdziağ IX 

Nadzór rynku Unii, kont rola baterii wprowadzanych do obrotu 

w Unii i  unijne procedury ochronne 

Artykuğ 66 

Procedura postňpowania na poziomie krajowym w przypadku baterii stwarzajŃcych 

zagroŨenie 

1. W przypadku gdy organy nadzoru rynku jednego paŒstwa czğonkowskiego majŃ 

wystarczajŃce powody, by sŃdziĺ, Ũe dana bateria objňta niniejszym 

rozporzŃdzeniem stwarza zagroŨenie dla zdrowia ludzkiego lub bezpieczeŒstwa 

os·b, mienia lub Ŝrodowiska, dokonujŃ one oceny tej baterii pod kŃtem speğnienia 

wszystkich odpowiednich wymagaŒ okreŜlonych w niniejszym rozporzŃdzeniu. 

JeŜli w toku oceny, o której mowa w akapicie pierwszym, organy nadzoru rynku 

stwierdzŃ, Ũe bateria nie speğnia wymog·w okreŜlonych w niniejszym 

rozporzŃdzeniu, niezwğocznie wzywajŃ zainteresowany podmiot gospodarczy do 

podjňcia wszelkich odpowiednich dziağaŒ naprawczych, aby doprowadziĺ do 

zgodnoŜci baterii z tymi wymogami, do wycofania jej z obrotu lub odzyskania jej 

w rozsŃdnym terminie, kt·ry jest wsp·ğmierny do charakteru zagroŨenia, o którym 

mowa w akapicie pierwszym. 

Organy nadzoru rynku informujŃ o tym odpowiedniŃ jednostkň notyfikowanŃ. 

2. W przypadku gdy organy nadzoru rynku uznajŃ, Ũe niezgodnoŜĺ z wymogami nie 

ogranicza siň do ich terytorium krajowego, informujŃ Komisjň oraz pozostağe 

paŒstwa czğonkowskie o wynikach oceny oraz o dziağaniach, kt·rych podjňcia 

zaŨŃdağy od danego podmiotu gospodarczego. 
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3. Dany podmiot gospodarczy zapewnia podjňcie wszelkich odpowiednich dziağaŒ 

naprawczych w odniesieniu do wszystkich odnoŜnych baterii, kt·re podmiot 

gospodarczy udostňpniğ na rynku w Unii. 

4. JeŨeli zainteresowany podmiot gospodarczy nie podejmie odpowiednich dziağaŒ 

naprawczych w terminie, o którym mowa w ust. 1 akapit drugi, organy nadzoru 

rynku wprowadzajŃ wszelkie odpowiednie Ŝrodki tymczasowe, aby zakazaĺ lub 

ograniczyĺ udostňpnianie danych baterii na rynku krajowym, wycofaĺ je z obrotu lub 

odzyskaĺ je. 

Organy nadzoru rynku niezwğocznie informujŃ o tych Ŝrodkach Komisjň i pozostağe 

paŒstwa czğonkowskie. 

5. Informacje, o których mowa w ust. 4 akapit drugi, obejmujŃ wszelkie dostňpne 

szczeg·ğy, przede wszystkim dane konieczne do identyfikacji baterii niezgodnej 

z wymaganiami, informacje na temat pochodzenia tej baterii, charakteru 

domniemanej niezgodnoŜci i zwiŃzanego z niŃ zagroŨenia, rodzaju i okresu 

obowiŃzywania wprowadzonych Ŝrodk·w krajowych, a takŨe stanowisko 

przedstawione przez zainteresowany podmiot gospodarczy. W szczeg·lnoŜci organy 

nadzoru rynku wskazujŃ, czy brak zgodnoŜci z wymogami wynika z którejkolwiek 

z nastňpujŃcych przyczyn: 

a) niespeğnienia przez bateriň wymog·w okreŜlonych w rozdziale II lub III 

niniejszego rozporzŃdzenia; 

b) braków w normach zharmonizowanych, o których mowa w art. 15;  

c) wad wspólnych specyfikacji, o których mowa w art. 16. 

6. PaŒstwa czğonkowskie inne niŨ paŒstwo czğonkowskie, kt·re wszczňğo procedurň na 

podstawie niniejszego artykuğu, niezwğocznie informujŃ Komisjň i pozostağe paŒstwa 

czğonkowskie o wszystkich wprowadzonych Ŝrodkach i przekazujŃ im wszelkie 

dodatkowe informacje dotyczŃce niezgodnoŜci danej baterii, kt·rymi dysponujŃ, 

i przedstawiajŃ swoje zastrzeŨenia, jeŜli nie zgadzajŃ siň z przyjňtym Ŝrodkiem 

krajowym. 

7. W przypadku gdy w terminie trzech miesiňcy od otrzymania informacji, o których 

mowa w ust. 4 akapit drugi, Ũadne paŒstwo czğonkowskie ani Komisja nie zgğosi 

sprzeciwu wobec Ŝrodka tymczasowego wprowadzonego przez dane paŒstwo 

czğonkowskie, Ŝrodek ten uznaje siň za uzasadniony. 

8. PaŒstwa czğonkowskie zapewniajŃ niezwğoczne podjňcie odpowiednich Ŝrodk·w 

ograniczajŃcych w odniesieniu do danej baterii, takich jak wycofanie baterii z obrotu. 

Artykuğ 67 

Unijna procedura ochronna 

1. W przypadku gdy po zakoŒczeniu procedury okreŜlonej w art. 66 ust. 3 i 4 zgğaszane 

sŃ sprzeciwy wobec Ŝrodka zastosowanego przez paŒstwo czğonkowskie lub 

w przypadku gdy Komisja uzna, Ũe Ŝrodek krajowy jest sprzeczny z prawodawstwem 

Unii, Komisja niezwğocznie rozpoczyna konsultacje z paŒstwami czğonkowskimi 

i zainteresowanym podmiotem gospodarczym lub zainteresowanymi podmiotami 

gospodarczymi oraz dokonuje oceny tego Ŝrodka krajowego. Na podstawie wyników 

tej oceny Komisja postanawia w drodze aktu wykonawczego, czy Ŝrodek krajowy 

jest uzasadniony. 
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Akt ten przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 

ust. 3. 

2. Komisja kieruje swojŃ decyzjň do wszystkich paŒstw czğonkowskich, niezwğocznie 

informujŃc o niej paŒstwa czğonkowskie i zainteresowany podmiot gospodarczy lub 

zainteresowane podmioty gospodarcze. 

W przypadku uznania krajowego Ŝrodka za uzasadniony wszystkie paŒstwa 

czğonkowskie podejmujŃ Ŝrodki konieczne do zapewnienia wycofania z ich rynku 

baterii niezgodnej z wymaganiami oraz informujŃ o tych Ŝrodkach Komisjň.  

JeŨeli Ŝrodek krajowy zostanie uznany za nieuzasadniony, dane paŒstwo 

czğonkowskie go wycofuje. 

3. W przypadku uznania Ŝrodka krajowego za uzasadniony i stwierdzenia, Ũe 

niezgodnoŜĺ baterii z wymogami wynika z braków w normach zharmonizowanych, 

o których mowa w art. 15 niniejszego rozporzŃdzenia, Komisja stosuje procedurň 

przewidzianŃ w art. 11 rozporzŃdzenia (UE) nr 1025/2012. 

Artykuğ 68 

Baterie speğniajŃce wymagania, lecz stwarzajŃce zagroŨenie 

1. W przypadku gdy po przeprowadzeniu oceny na podstawie art. 67 ust. 1 paŒstwo 

czğonkowskie stwierdzi, Ũe bateria, pomimo zgodnoŜci z wymaganiami okreŜlonymi 

w rozdziağach II i III, stwarza zagroŨenie dla zdrowia ludzkiego lub bezpieczeŒstwa 

os·b, dla ochrony mienia lub dla Ŝrodowiska, wzywa ono dany podmiot gospodarczy 

do podjňcia wszelkich stosownych Ŝrodk·w w celu zapewnienia, aby taka bateria, 

w chwili wprowadzenia do obrotu, nie stwarzağa juŨ tego zagroŨenia, w celu 

wycofania jej z rynku lub jej odzyskania w rozsŃdnym terminie, kt·ry jest 

wsp·ğmierny do charakteru takiego zagroŨenia. 

2. Dany podmiot gospodarczy zapewnia podjňcie dziağaŒ naprawczych w odniesieniu 

do wszystkich odnoŜnych baterii, kt·re podmiot gospodarczy udostňpniğ na rynku 

w Unii. 

3. PaŒstwo czğonkowskie niezwğocznie przekazuje informacje Komisji i pozostağym 

paŒstwom czğonkowskim. Informacje obejmujŃ wszelkie dostňpne szczeg·ğy, 

w szczeg·lnoŜci dane konieczne do identyfikacji danych baterii, informacje na temat 

ich pochodzenia i ğaŒcucha dostaw, charakteru wystňpujŃcego zagroŨenia oraz 

rodzaju i okresu obowiŃzywania podjňtych Ŝrodk·w krajowych. 

4. Komisja niezwğocznie rozpoczyna konsultacje z paŒstwami czğonkowskimi i danym 

podmiotem gospodarczym (danymi podmiotami gospodarczymi) oraz dokonuje 

oceny wprowadzonych Ŝrodk·w krajowych. Na podstawie wynik·w tej oceny 

Komisja przyjmuje akt wykonawczy w formie decyzji rozstrzygajŃcy, czy dany 

Ŝrodek krajowy jest zasadny, i, w stosownych przypadkach, nakazujŃcy podjňcie 

odpowiednich Ŝrodk·w. 

5. Wspomniany akt wykonawczy przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, 

o której mowa w art. 74 ust. 3. 

6. W przypadku naleŨycie uzasadnionej szczeg·lnie pilnej potrzeby zwiŃzanej 

z ochronŃ zdrowia ludzkiego i bezpieczeŒstwa os·b oraz z ochronŃ mienia lub 

Ŝrodowiska Komisja przyjmuje akt wykonawczy majŃcy natychmiastowe 

zastosowanie, zgodnie z procedurŃ, o której mowa w art. 74 ust. 3. 
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7. Komisja kieruje swojŃ decyzjň do wszystkich paŒstw czğonkowskich, niezwğocznie 

informujŃc o niej paŒstwa czğonkowskie i zainteresowany podmiot gospodarczy lub 

zainteresowane podmioty gospodarcze. 

Artykuğ 69 

Inne przypadki niezgodnoŜci 

1. Nie naruszajŃc art. 66, w przypadku gdy paŒstwo czğonkowskie uzna, Ũe bateria 

nieobjňta zakresem art. 68 jest niezgodna z niniejszym rozporzŃdzeniem lub podmiot 

gospodarczy uchybiğ obowiŃzkowi okreŜlonemu w niniejszym rozporzŃdzeniu, 

zobowiŃzuje ono dany podmiot gospodarczy do usuniňcia odnoŜnych niezgodnoŜci. 

Takie niezgodnoŜci obejmujŃ nastňpujŃce sytuacje: 

a) oznakowanie CE zostağo umieszczone z naruszeniem art. 30 rozporzŃdzenia 

(WE) nr 765/2008 lub art. 20 niniejszego rozporzŃdzenia; 

b) oznakowanie CE nie zostağo umieszczone; 

c) numer identyfikacyjny jednostki notyfikowanej uczestniczŃcej w kontroli 

produkcji zostağ umieszczony z naruszeniem art. 20 lub nie zostağ 

umieszczony; 

d) deklaracja zgodnoŜci UE nie zostağa sporzŃdzona lub nie zostağa sporzŃdzona 

w prawidğowy spos·b; 

e) deklaracja zgodnoŜci UE nie jest dostňpna za poŜrednictwem kodu QR na 

baterii; 

f) dokumentacja techniczna jest niedostňpna, niekompletna lub zawiera bğňdy; 

g) brakuje informacji, o których mowa w art. 38 ust. 7, 9 i 10 lub art. 41 ust. 3 i 4, 

sŃ one nieprawdziwe lub niekompletne, lub, w przypadku instrukcji obsğugi, 

nieprzetğumaczone na jňzyk akceptowany przez paŒstwa czğonkowskie, 

w kt·rych wprowadza siň do obrotu lub udostňpnia bateriň; 

h) nie speğniono innych wymog·w administracyjnych, o których mowa w art. 38 

lub art. 40; 

i) nie przestrzegano wymogów dotyczŃcych bezpiecznego funkcjonowania 

i uŨytkowania stacjonarnych system·w magazynowania energii okreŜlonych 

w art. 12; 

j) nie speğniono wymog·w w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru 

i bezpieczeŒstwa okreŜlonych w rozdziale II art. 6ï12 ani wymogów 

w zakresie etykietowania i wymog·w informacyjnych okreŜlonych w rozdziale 

III art. 13 i 14; 

k) nie speğniono wymog·w zwiŃzanych ze strategiŃ w zakresie naleŨytej 

starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw okreŜlonych w art. 39. 

2. W przypadku gdy podmiot nie usunie niezgodnoŜci, o której mowa w ust. 1 lit. k), 

wydaje siň wezwanie do przeprowadzenia dziağaŒ naprawczych. 

3. W przypadku utrzymywania siň niezgodnoŜci, o której mowa w ust. 1, odpowiednie 

paŒstwo czğonkowskie podejmuje wszelkie stosowne Ŝrodki w celu ograniczenia lub 

zakazania udostňpniania danej baterii na rynku, lub zapewnienia jej odzyskania lub 

wycofania z obrotu. W przypadku niezgodnoŜci, o której mowa w ust. 1 lit. k), 

niniejszy ustňp ma zastosowanie w ostatecznoŜci, jeŨeli niezgodnoŜĺ jest powaŨna 
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i utrzymuje siň po wydaniu wezwania do przeprowadzenia dziağaŒ naprawczych, 

o którym mowa w ust. 2. 

Rozdziağ X 

Zielone zam·wienia publiczne, procedura zmiany ograniczeŒ 

w odniesieniu do substancji niebezpiecznych oraz uznawanie 

przez Komisjň system·w naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw 

Artykuğ 70 

Zielone zamówienia publiczne 

1. Instytucje zamawiajŃce, kt·re zdefiniowano w art. 2 pkt 1 dyrektywy 2014/24/UE 

lub w art. 3 ust. 1 dyrektywy 2014/25/UE, oraz podmioty zamawiajŃce, kt·re 

zdefiniowano w art. 4 ust. 1 dyrektywy 2014/25/UE, dokonujŃc zam·wieŒ na baterie 

lub produkty zawierajŃce baterie w sytuacjach wchodzŃcych w zakres 

wspomnianych dyrektyw, uwzglňdniajŃ ich wpğyw na Ŝrodowisko w cağym cyklu 

Ũycia w celu zapewnienia, by taki wpğyw nabytych baterii byğ ograniczony do 

minimum. 

2. ObowiŃzek okreŜlony w ust. 1 ma zastosowanie do wszelkich zam·wieŒ udzielanych 

przez instytucje zamawiajŃce lub podmioty zamawiajŃce na zakup baterii lub 

produkt·w zawierajŃcych baterie i oznacza, Ũe te instytucje zamawiajŃce i podmioty 

zamawiajŃce sŃ zobowiŃzane do uwzglňdnienia specyfikacji technicznych 

i kryteriów udzielenia zamówienia na podstawie art. 7ï10 w celu zapewnienia, aby 

produkt byğ wybierany spoŜr·d produkt·w o znacznie mniejszym wpğywie na 

Ŝrodowisko w trakcie ich cyklu Ũycia.  

3. Do dnia 31 grudnia 2026 r. Komisja przyjmuje akty delegowane zgodnie z art. 73 

uzupeğniajŃce niniejsze rozporzŃdzenie poprzez ustanowienie minimalnych 

obowiŃzkowych kryteri·w lub poziom·w docelowych zielonych zam·wieŒ 

publicznych na podstawie wymog·w okreŜlonych w art. 7ï10. 

Artykuğ 71 

Procedura zmiany ograniczeŒ w odniesieniu do substancji niebezpiecznych 

1. JeŨeli Komisja jest zdania, Ũe wykorzystanie substancji przy produkcji baterii lub 

obecnoŜĺ substancji w bateriach, gdy sŃ one wprowadzane do obrotu lub na dalszych 

etapach ich cyklu Ũycia, w tym na etapie zuŨycia, stwarza zagroŨenie dla zdrowia 

ludzkiego lub Ŝrodowiska, kt·re to zagroŨenie nie jest odpowiednio kontrolowane 

i kt·re musi byĺ wyeliminowane w cağej Unii, Komisja wzywa EuropejskŃ Agencjň 

Chemikaliów (ĂAgencjňò) do przygotowania dokumentacji zgodnej z wymogami 

czňŜci II pkt 3 zağŃcznika XV do rozporzŃdzenia (WE) nr 1907/2006 (Ădokumentacja 

w sprawie ograniczeŒò). Dokumentacja w sprawie ograniczeŒ zawiera ocenň 

spoğeczno-ekonomicznŃ, w tym analizň rozwiŃzaŒ alternatywnych. 

2. Agencja niezwğocznie publikuje zamiar rozpoczňcia przez Komisjň takiej procedury 

dotyczŃcej ograniczeŒ w odniesieniu do danej substancji i informuje o tym 

odpowiednie zainteresowane strony.  

3. W terminie 12 miesiňcy od otrzymania od Komisji ŨŃdania, o którym mowa w ust. 1, 

oraz jeŨeli dokumentacja w sprawie ograniczeŒ przygotowana przez Agencjň 

zgodnie z tym ustňpem wykazuje, Ũe konieczne sŃ dziağania w cağej Unii, Agencja 
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proponuje wprowadzenie ograniczeŒ celem rozpoczňcia procedury dotyczŃcej 

ograniczeŒ opisanej w ust. 4ï14.  

4. Agencja na swojej stronie internetowej niezwğocznie podaje do wiadomoŜci 

publicznej dokumentacjň w sprawie ograniczeŒ, w tym ograniczenia zaproponowane 

na podstawie ust. 3, wyraŦnie wskazujŃc datň publikacji. Agencja zaprasza wszystkie 

zainteresowane strony do indywidualnego lub wsp·lnego zgğaszania uwag 

dotyczŃcych dokumentacji w sprawie ograniczeŒ w terminie czterech miesiňcy od 

daty publikacji.  

5. W terminie 12 miesiňcy od daty publikacji, o której mowa w ust. 4, Komitet ds. 

Oceny Ryzyka ustanowiony na podstawie art. 76 ust. 1 lit. c) rozporzŃdzenia (WE) 

nr 1907/2006 przyjmuje opiniň, w której stwierdza, czy proponowane ograniczenia 

sŃ odpowiednie w celu ograniczenia zagroŨenia dla zdrowia ludzkiego lub 

Ŝrodowiska, w oparciu o przeprowadzonŃ przez siebie ocenň odnoŜnych czňŜci 

dokumentacji w sprawie ograniczeŒ. W opinii tej uwzglňdnia siň dokumentacjň 

w sprawie ograniczeŒ przygotowanŃ przez Agencjň na ŨŃdanie Komisji oraz 

stanowiska zainteresowanych stron, o których mowa w ust. 4. 

6. W terminie 15 miesiňcy od daty publikacji, o której mowa w ust. 4, Komitet ds. 

Analiz Spoğeczno-Ekonomicznych ustanowiony na podstawie art. 76 ust. 1 lit. d) 

rozporzŃdzenia (WE) nr 1907/2006 przyjmuje opiniň dotyczŃcŃ proponowanych 

ograniczeŒ w oparciu o przeprowadzonŃ przez siebie ocenň odnoŜnych czňŜci 

dokumentacji oraz wpğywu na warunki spoğeczno-ekonomiczne. Przed przyjňciem 

opinii Komitet sporzŃdza projekt opinii dotyczŃcej proponowanych ograniczeŒ oraz 

ich wpğywu na warunki spoğeczno-ekonomiczne, uwzglňdniajŃc analizy lub 

informacje, o których mowa w ust. 4, jeŨeli takie istniejŃ. 

7. Agencja niezwğocznie publikuje projekt opinii Komitetu ds. Analiz Spoğeczno-

Ekonomicznych na swojej stronie internetowej i zaprasza zainteresowane strony do 

zgğaszania uwag dotyczŃcych projektu opinii w terminie nieprzekraczajŃcym 60 dni 

od publikacji tego projektu opinii. 

8. Komitet ds. Analiz Spoğeczno-Ekonomicznych niezwğocznie przyjmuje opiniň, 

w stosownych przypadkach uwzglňdniajŃc dalsze uwagi otrzymane przed upğywem 

terminu ustalonego w ust. 7. W opinii tej uwzglňdnia siň uwagi zainteresowanych 

stron przedğoŨone zgodnie z ust. 4 i 7. 

9. JeŨeli opinia Komitetu ds. Oceny Ryzyka r·Ũni siň znacznie od propozycji 

w zakresie ograniczeŒ, Agencja przedğuŨa termin przyjňcia opinii przez Komitet ds. 

Analiz Spoğeczno-Ekonomicznych maksymalnie o 90 dni. 

10. Agencja niezwğocznie przedkğada Komisji opinie Komitetu ds. Oceny Ryzyka 

i Komitetu ds. Analiz Spoğeczno-Ekonomicznych dotyczŃce propozycji w zakresie 

ograniczeŒ zgodnie z wnioskiem zğoŨonym przez Komisjň na mocy ust. 1 JeŨeli 

opinie Komitetu ds. Oceny Ryzyka i Komitetu ds. Analiz Spoğeczno-Ekonomicznych 

znacznie odbiegajŃ od ograniczeŒ proponowanych zgodnie z ust. 3, Agencja 

przedkğada Komisji notň wyjaŜniajŃcŃ, zawierajŃcŃ szczeg·ğowe wyjaŜnienie 

przyczyn takich rozbieŨnoŜci. JeŨeli jeden lub oba komitety nie przyjmŃ opinii 

w terminie okreŜlonym w ust. 5 i 6 Agencja informuje o tym Komisjň, podajŃc 

jednoczeŜnie uzasadnienie takiego stanu rzeczy. 

11. Agencja niezwğocznie publikuje opinie obu komitet·w na swojej stronie 

internetowej. 



PL 108  PL 

12. Na wniosek Komisji Agencja dostarcza wszelkie przedğoŨone lub rozpatrywane 

przez niŃ dokumenty i dowody.  

13. JeŨeli Komisja uzna, Ũe speğniono warunki okreŜlone w art. 6 ust. 2, Komisja 

przyjmuje akt delegowany zgodnie z art. 6 ust. 2. Akt ten przyjmuje siň bez zbňdnej 

zwğoki po otrzymaniu opinii Komitetu ds. Analiz Spoğeczno-Ekonomicznych, 

o którym mowa w ust. 8, lub po upğywie terminu okreŜlonego odpowiednio w ust. 6 

i 9, w przypadku gdy wspomniany Komitet nie przyjmie opinii. 

14. W przypadku gdy Komitet ds. Oceny Ryzyka i Komitet ds. Analiz Spoğeczno-

Ekonomicznych wydajŃ opiniň zgodnie z ust. 5 i 6, wykorzystujŃ one do tego celu 

sprawozdawc·w okreŜlonych w art. 87 rozporzŃdzenia (WE) nr 1907/2006. 

Zainteresowani sprawozdawcy lub wsp·ğsprawozdawcy, lub ich pracodawca 

otrzymujŃ wynagrodzenie od Agencji zgodnie ze skalŃ opğat, kt·ra zostanie 

wğŃczona do ustaleŒ finansowych zwiŃzanych z ograniczeniami ustalonymi przez 

ZarzŃd, ustanowiony na mocy art. 76 ust. 1 lit. a) rozporzŃdzenia (WE) 

nr 1907/2006. JeŨeli dane osoby nie wypeğniajŃ swoich obowiŃzk·w, Dyrektor 

Wykonawczy Agencji ma prawo rozwiŃzaĺ lub zawiesiĺ umowň lub teŨ wstrzymaĺ 

wypğatň wynagrodzenia. 

Artykuğ 72 

Systemy naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw 

1. RzŃdy, organizacje branŨowe oraz grupy zainteresowanych organizacji, kt·re 

opracowağy i nadzorujŃ systemy naleŨytej starannoŜci (ĂwğaŜciciele system·wò), 

mogŃ przedğoŨyĺ Komisji wniosek o uznanie systemów naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw. Komisja jest uprawniona do przyjňcia akt·w wykonawczych 

ustanawiajŃcych wymogi informacyjne, kt·re zawiera wniosek skierowany do 

Komisji. Akty te przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa 

w art. 74 ust. 3.  

2. JeŨeli, na podstawie dowod·w i informacji dostarczonych zgodnie z ust. 1 akapit 

pierwszy, Komisja stwierdzi, Ũe wdroŨenie systemu naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu 

dostaw, o którym mowa w ust. 1, umoŨliwia podmiotom speğnienie wymog·w 

okreŜlonych w art. 39 niniejszego rozporzŃdzenia, Komisja przyjmuje akt 

wykonawczy w sprawie uznania danego systemu za r·wnowaŨny z wymogami 

niniejszego rozporzŃdzenia. Przed przyjňciem takich akt·w wykonawczych Komisja 

w stosownych przypadkach zasiňga opinii Sekretariatu OECD. Akty te przyjmuje siň 

zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 ust. 3. 

PodejmujŃc decyzjň o uznaniu systemu naleŨytej starannoŜci, Komisja uwzglňdnia 

poszczeg·lne objňte tym systemem praktyki branŨowe oraz przyjňte w nim oparte na 

analizie ryzyka podejŜcie i metodň identyfikowania obszar·w ryzyka. 

3. Komisja jest uprawniona do przyjmowania akt·w wykonawczych okreŜlajŃcych 

kryteria i metodykň, zgodnie z kt·rymi Komisja okreŜla, zgodnie z ust. 2, czy 

w ramach system·w naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw zapewniono speğnianie 

przez podmioty gospodarcze wymog·w okreŜlonych w art. 39 niniejszego 

rozporzŃdzenia. Akty te przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której 

mowa w art. 74 ust. 3. W stosownych przypadkach Komisja sprawdza r·wnieŨ 

okresowo, czy uznane systemy naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw nadal 

speğniajŃ kryteria, na podstawie kt·rych przyjňto decyzjň o uznaniu r·wnowaŨnoŜci 

zgodnie z ust. 2. 
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4. WğaŜciciel systemu naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw uznanego za 

r·wnowaŨny zgodnie z ust. 2 bezzwğocznie informuje Komisjň o wszelkich 

zmianach lub aktualizacjach tego systemu. 

5. JeŨeli istniejŃ dowody na powtarzajŃce siň lub powaŨne przypadki niespeğniania 

wymog·w okreŜlonych w art. 39 niniejszego rozporzŃdzenia przez podmioty 

gospodarcze wdraŨajŃce system uznany zgodnie z ust. 2, Komisja bada, po 

zasiňgniňciu opinii wğaŜciciela uznanego systemu, czy przypadki te wskazujŃ na 

niedoskonağoŜci w systemie. 

6. JeŨeli Komisja stwierdzi niespeğnianie wymog·w okreŜlonych w art. 39 niniejszego 

rozporzŃdzenia lub niedoskonağoŜci w uznanym systemie naleŨytej starannoŜci 

w ğaŒcuchu dostaw, moŨe wyznaczyĺ wğaŜcicielowi systemu odpowiedni termin na 

podjňcie dziağaŒ naprawczych. 

7. JeŨeli wğaŜciciel systemu nie podejmie niezbňdnych dziağaŒ naprawczych lub 

odm·wi ich podjňcia, a Komisja ustaliğa, Ũe niespeğnianie wymog·w lub 

niedoskonağoŜci, o których mowa w ust. 6, zagraŨajŃ zdolnoŜci podmiotu 

gospodarczego wdraŨajŃcego system, o którym mowa w art. 39 ust. 1, do speğnienia 

wymog·w okreŜlonych w art. 39 niniejszego rozporzŃdzenia, lub jeŨeli powtarzajŃce 

siň lub powaŨne przypadki niespeğniania wymog·w przez podmioty gospodarcze 

wdraŨajŃce system spowodowane sŃ niedoskonağoŜciami systemu, Komisja 

przyjmuje akt wykonawczy wycofujŃcy uznanie r·wnowaŨnoŜci systemu. Akty te 

przyjmuje siň zgodnie z procedurŃ sprawdzajŃcŃ, o której mowa w art. 74 ust. 3. 

8. Komisja tworzy i na bieŨŃco aktualizuje rejestr uznanych system·w naleŨytej 

starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw. Rejestr ten jest udostňpniany publicznie 

w internecie. 

Rozdziağ XI 

Przekazane uprawnienia i procedura komitetowa 

Artykuğ 73 

Wykonywanie przekazanych uprawnieŒ 

1. Powierzenie Komisji uprawnieŒ do przyjňcia akt·w delegowanych podlega 

warunkom okreŜlonym w niniejszym artykule. 

2. Uprawnienia do przyjňcia akt·w delegowanych, o których mowa w art. 6 ust. 2, 

art. 7 ust. 1, 2 i 3, art. 9 ust. 2, art. 10 ust. 3, art. 12 ust. 2, art. 17 ust. 4, art. 27 ust. 3, 

art. 39 ust. 8, art. 55 ust. 4, art. 56 ust. 4, art. 57 ust. 6, art. 58 ust. 3 i art. 70 ust. 2 

powierza siň Komisji na okres piňciu lat od dnia [data wejŜcia w Ũycie niniejszego 

rozporzŃdzenia]. Komisja sporzŃdza sprawozdanie dotyczŃce przekazania uprawnieŒ 

nie p·Ŧniej niŨ dziewiňĺ miesiňcy przed koŒcem okresu piňciu lat. Przekazanie 

uprawnieŒ zostaje automatycznie przedğuŨone na takie same okresy, chyba Ũe 

Parlament Europejski lub Rada sprzeciwiŃ siň takiemu przedğuŨeniu nie p·Ŧniej niŨ 

trzy miesiŃce przed koŒcem kaŨdego okresu. 

3. Przekazanie uprawnieŒ, o których mowa w art. 6 ust. 2, art. 7 ust. 1, 2 i 3, art. 9 

ust. 2, art. 10 ust. 3, art. 12 ust. 2, art. 17 ust. 4, art. 27 ust. 3, art. 39 ust. 8, art. 55 

ust. 4, art. 56 ust. 4, art. 57 ust. 6, art. 58 ust. 3 i art. 70 ust. 2, moŨe zostaĺ 

w dowolnym momencie odwoğane przez Parlament Europejski lub przez Radň. 

Decyzja o odwoğaniu koŒczy przekazanie okreŜlonych w niej uprawnieŒ. Decyzja 

o odwoğaniu staje siň skuteczna od nastňpnego dnia po jej opublikowaniu 
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w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej lub w okreŜlonym w tej decyzji 

p·Ŧniejszym terminie. Nie wpğywa ona na waŨnoŜĺ juŨ obowiŃzujŃcych akt·w 

delegowanych. 

4. Przed przyjňciem aktu delegowanego Komisja konsultuje siň z ekspertami 

wyznaczonymi przez kaŨde paŒstwo czğonkowskie zgodnie z zasadami okreŜlonymi 

w Porozumieniu miňdzyinstytucjonalnym z dnia 13 kwietnia 2016 r. w sprawie 

lepszego stanowienia prawa. 

5. Niezwğocznie po przyjňciu aktu delegowanego Komisja przekazuje go r·wnoczeŜnie 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie. 

6. Akt delegowany przyjňty na podstawie art. 6 ust. 2, art. 7 ust. 1, 2 i 3, art. 9 ust. 2, 

art. 10 ust. 3, art. 12 ust. 2, art. 17 ust. 4, art. 27 ust. 3, art. 39 ust. 8, art. 55 ust. 4, 

art. 56 ust. 4, art. 57 ust. 6, art. 58 ust. 3 i art. 70 ust. 2 wchodzi w Ũycie wyğŃcznie 

wówczas, gdy Parlament Europejski albo Rada nie wyraziğy sprzeciwu w terminie 

dw·ch miesiňcy od przekazania tego aktu Parlamentowi Europejskiemu i Radzie lub 

jeŜli przed upğywem tego terminu zar·wno Parlament Europejski, jak i Rada 

poinformowağy Komisjň, Ũe nie wniosŃ sprzeciwu. Termin ten przedğuŨa siň o dwa 

miesiŃce z inicjatywy Parlamentu Europejskiego lub Rady. 

Artykuğ 74 

Procedura komitetowa 

1. Komisjň wspomaga komitet ustanowiony na mocy art. 39 dyrektywy 2008/98/WE. 

Komitet ten jest komitetem w rozumieniu rozporzŃdzenia (UE) nr 182/2011. 

2. W przypadku odesğania do niniejszego ustňpu stosuje siň art. 4 rozporzŃdzenia (UE) 

nr 182/2011. 

3. W przypadku odesğania do niniejszego ustňpu stosuje siň art. 5 rozporzŃdzenia (UE) 

nr 182/2011.  

W przypadku gdy komitet nie wyda Ũadnej opinii, Komisja nie przyjmuje projektu 

aktu wykonawczego i stosuje siň art. 5 ust. 4 akapit trzeci rozporzŃdzenia (UE) 

nr 182/2011. 

4. W przypadku odesğania do niniejszego ustňpu stosuje siň art. 8 rozporzŃdzenia (UE) 

nr 182/2011 w zwiŃzku z jego art. 5. 

Rozdziağ XII 

Zmiany  

Artykuğ 75 

Zmiany w rozporzŃdzeniu (UE) 2019/1020 

W rozporzŃdzeniu (UE) 2019/1020 wprowadza siň nastňpujŃce zmiany: 

1) w art. 4 ust. 5 sğowa Ă(UE) 2016/425(35) i (UE) 2016/426(36)ò otrzymujŃ brzmienie: 

Ă(UE) 2016/425 (*), (UE) 2016/426 (**) i [(UE) 2020/é(***)]; 

_____________________ 

* RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie 

Ŝrodk·w ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy Rady 89/686/EWG (Dz.U. L 81 

z 31.3.2016, s. 51). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:081:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:081:TOC
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** RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/426 z dnia 9 marca 2016 r. 

w sprawie urzŃdzeŒ spalajŃcych paliwa gazowe oraz uchylenia dyrektywy 2009/142/WE (Dz.U. L 81 

z 31.3.2016, s. 99). 

***  [RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie baterii i zuŨytych baterii, 

zmieniajŃce rozporzŃdzenie (UE) 2019/1020 i uchylajŃce dyrektywň 2006/66/WE (UrzŃd Publikacji 

uzupeğnia dane dotyczŃce publikacji w Dz.U.)]ò; 

2) w zağŃczniku I do wykazu unijnych przepis·w w sprawie harmonizacji dodaje siň 

pkt 71 w brzmieniu: 

Ă71. RozporzŃdzenie Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie baterii i zuŨytych 

baterii, zmieniajŃce rozporzŃdzenie (UE) 2019/1020 i uchylajŃce dyrektywň 

2006/66/WE (UrzŃd Publikacji uzupeğnia dane dotyczŃce publikacji w Dz.U.); 

Rozdziağ XIII 

Przepisy koŒcowe 

Artykuğ 76 

Kary 

PaŒstwa czğonkowskie ustanawiajŃ przepisy dotyczŃce kar majŃcych zastosowanie 

w przypadku naruszeŒ przepis·w niniejszego rozporzŃdzenia i podejmujŃ wszelkie niezbňdne 

Ŝrodki w celu zapewnienia ich wykonywania. Przewidziane kary muszŃ byĺ skuteczne, 

proporcjonalne i odstraszajŃce. PaŒstwa czğonkowskie powiadamiajŃ niezwğocznie Komisjň 

o tych przepisach i Ŝrodkach, a takŨe powiadamiajŃ jŃ niezwğocznie o wszelkich p·Ŧniejszych 

zmianach, kt·re ich dotyczŃ. 

Artykuğ 77 

PrzeglŃd 

1. Do dnia 31 grudnia 2030 r. Komisja sporzŃdza sprawozdanie dotyczŃce wykonania 

niniejszego rozporzŃdzenia oraz jego wpğywu na Ŝrodowisko i na funkcjonowanie 

rynku wewnňtrznego. 

2. BiorŃc pod uwagň postňp techniczny i praktyczne doŜwiadczenia zdobyte 

w paŒstwach czğonkowskich, Komisja wğŃcza do swojego sprawozdania ocenň 

nastňpujŃcych aspekt·w niniejszego rozporzŃdzenia: 

a) wymogów w zakresie zr·wnowaŨonego charakteru i bezpieczeŒstwa 

okreŜlonych w rozdziale II; 

b) wymogów w zakresie etykietowania i wymog·w informacyjnych okreŜlonych 

w rozdziale III;  

c) wymog·w dotyczŃcych naleŨytej starannoŜci w ğaŒcuchu dostaw okreŜlonych 

w art. 39 i 72; 

d) Ŝrodk·w w zakresie gospodarowania zuŨytymi bateriami okreŜlonych 

w rozdziale VII. 

W stosownych przypadkach sprawozdaniu temu towarzyszy wniosek ustawodawczy 

dotyczŃcy zmiany odpowiednich przepis·w niniejszego rozporzŃdzenia. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:081:TOC
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:2016:081:TOC
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Artykuğ 78 

Uchylenie i przepisy przejŜciowe 

Dyrektywa 2006/66/WE traci moc ze skutkiem od dnia 1 lipca 2023 r.; jednak: 

a) jej art. 10 ust. 3, art. 12 ust. 4 i art. 12 ust. 5 pozostaje w mocy do dnia 31 

grudnia 2023 r., z wyjŃtkiem przepisu dotyczŃcego przekazywania danych do 

Komisji, który pozostaje w mocy do dnia 31 grudnia 2025 r.;  

b) jej art. 21 ust. 2 pozostaje w mocy do dnia 31 grudnia 2026 r. 

Odesğania do uchylonej dyrektywy naleŨy interpretowaĺ jako odesğania do niniejszego 

rozporzŃdzenia. 

Artykuğ 79 

WejŜcie w Ũycie i stosowanie 

Niniejsze rozporzŃdzenie wchodzi w Ũycie dwudziestego dnia po jego opublikowaniu 

w Dzienniku Urzňdowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporzŃdzenie stosuje siň od dnia 1 stycznia 2022 r. 

Niniejsze rozporzŃdzenie wiŃŨe w cağoŜci i jest bezpoŜrednio stosowane we wszystkich 

paŒstwach czğonkowskich. 

SporzŃdzono w Brukseli dnia [é] r. 

W imieniu Parlamentu Europejskiego W imieniu Rady 

PrzewodniczŃcy PrzewodniczŃcy  
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1. STRUKTURA  WNIOSKU/INICJATYWY   

1.1. Tytuğ wniosku/inicjatywy 

Wniosek dotyczŃcy rozporzŃdzenia Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie 

baterii i akumulator·w oraz zuŨytych baterii i akumulator·w oraz uchylajŃcego 

dyrektywň 2006/66/WE Parlamentu Europejskiego i Rady 

1.2. Dziedziny polityki, których dotyczy wniosek/inicjatywa 

Dziedzina polityki:  09 środowisko 

Dziağanie:  09.02.02 ï Program dziağaŒ na rzecz Ŝrodowiska i klimatu (LIFE) ï 

Gospodarka o obiegu zamkniňtym i jakoŜĺ Ũycia 

  09.10.01 ï Europejska Agencja Chemikaliów ï Dziağania w dziedzinie 

objňtej przepisami dotyczŃcymi wywozu i przywozu niebezpiecznych chemikaliów 

i w zwiŃzku z gospodarkŃ o obiegu zamkniňtym 

  03.02.01.01 ï Funkcjonowanie i rozw·j rynku wewnňtrznego towar·w 

i usğug 

1.3. Wniosek dotyczy  

Xnowego dziağania  

Ã nowego dziağania, bňdŃcego nastňpstwem projektu pilotaŨowego/dziağania 

przygotowawczego
1
  

X przedğuŨenia bieŨŃcego dziağania  

Ã poğŃczenia co najmniej jednego dziağania w inne lub nowe dziağanie  

1.4. Cel(e) 

1.4.1. Cele ogólne  

Wzmocnienie zr·wnowaŨonego charakteru baterii w cağym cyklu Ũycia poprzez 

zapewnienie minimalnych wymogów w zakresie zr·wnowaŨonego rozwoju 

w odniesieniu do baterii wprowadzanych na rynek wewnňtrzny UE. 

Zwiňkszenie odpornoŜci ğaŒcucha dostaw baterii w UE poprzez zamkniňcie obiegu 

materiağ·w.  

Zmniejszenie wpğywu na Ŝrodowisko i spoğeczeŒstwo na wszystkich etapach cyklu 

Ũycia baterii. 

1.4.2. Cele szczeg·ğowe  

Wzmocnienie zr·wnowaŨenia 

¶ Wspieranie produkcji i wprowadzania na rynek UE wydajnych baterii wysokiej 

jakoŜci. 

¶ Rozwój i wykorzystanie potencjağu UE w zakresie surowców do produkcji 

baterii, zarówno pierwotnych, jak i wt·rnych, zapewniajŃc ich wydajnŃ 

i zr·wnowaŨonŃ produkcjň. 

                                                 
1
 O którym mowa w art. 58 ust. 2 lit. a) lub b) rozporzŃdzenia finansowego. 
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¶ Zapewnienie funkcjonowania rynków surowców wtórnych i zwiŃzanych z nimi 

proces·w przemysğowych. 

¶ Promowanie innowacji oraz rozwój i wdraŨanie technologicznej wiedzy 

fachowej UE. 

Zwiňkszanie odpornoŜci i zamykanie obiegu materiağ·w 

¶ Zmniejszenie zaleŨnoŜci UE od przywozu materiağ·w o znaczeniu 

strategicznym. 

¶ Zapewnienie wğaŜciwego zbierania i recyklingu wszystkich zuŨytych baterii. 

Zmniejszenie wpğywu na Ŝrodowisko i spoğeczeŒstwo 

¶ Przyczynianie siň do odpowiedzialnego pozyskiwania.  

¶ Efektywne wykorzystanie surowców i materiağ·w pochodzŃcych z recyklingu.  

¶ Ograniczenie emisji gazów cieplarnianych w cağym cyklu Ũycia baterii. 

¶ Zmniejszenie ryzyka dla zdrowia ludzkiego i jakoŜci Ŝrodowiska oraz poprawa 

warunk·w socjalnych spoğecznoŜci lokalnych. 

1.4.3. Oczekiwane wyniki i wpğyw 

NaleŨy wskazaĺ, jakie efekty przyniesie wniosek/inicjatywa beneficjentom/grupie docelowej. 

Proponowane rozporzŃdzenie zapewni lepsze dostosowanie do obecnych podejŜĺ UE 

w zakresie zr·wnowaŨonego zarzŃdzania materiağami i odpadami, ukierunkowanych 

na optymalizacjň produkt·w i procesów produkcji. Jego celem jest opracowanie 

unijnych ram obejmujŃcych cağy cykl Ũycia baterii, zawierajŃcych zharmonizowane 

i ambitniejsze przepisy dotyczŃce baterii, czňŜci, zuŨytych baterii i recyklatów w celu 

ustanowienia wsp·lnego zbioru przepis·w gwarantujŃcych sprawne funkcjonowanie 

unijnego rynku wewnňtrznego baterii oraz materiağ·w pierwotnych i wtórnych 

niezbňdnych do ich produkcji, przy jednoczesnym promowaniu wyŨszego poziomu 

zr·wnowaŨonoŜci na rynku UE. 

1.4.4. WskaŦniki dotyczŃce realizacji cel·w  

NaleŨy wskazaĺ wskaŦniki stosowane do monitorowania postňp·w i osiŃgniňĺ. 

WskaŦniki postňpu i osiŃgniňcia cel·w bňdŃ nastňpujŃce: 

ï lepsza jakoŜĺ wprowadzanych do obrotu baterii; 

ï wyŨsze poziomy wydajnoŜci recyklingu i lepszy odzysk materiağ·w 

w przypadku Ni, Co, Li i Cu;  

ï wyŨszy stopieŒ materiağ·w pochodzŃcych z recyklingu w bateriach; 

ï wiňcej baterii bňdzie zbieranych i poddawanych recyklingowi;  

ï baterie przemysğowe i akumulatory pojazd·w elektrycznych bňdŃ liczone, 

Ŝledzone i zgğaszane; 

ï wszystkie zebrane baterie zostanŃ poddane recyklingowi; procesy recyklingu 

bňdŃ przebiegaĺ przy zmniejszonym ryzyku zwiŃzanym z bezpieczeŒstwem 

i higienŃ pracy; 

ï uŨytkownicy koŒcowi bňdŃ mieli lepszy i ğatwiejszy dostňp do informacji na 

temat kupowanych przez nich baterii pod wzglňdem zawartych w nich 
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materiağ·w, oczekiwanej trwağoŜci oraz tego, jak ich produkcja speğnia normy 

Ŝrodowiskowe i spoğeczne; 

ï wszystkie baterie przemysğowe i akumulatory pojazd·w elektrycznych majŃ 

obliczony Ŝlad wňglowy;  

ï wytw·rcy baterii przemysğowych i akumulatorów pojazdów elektrycznych 

bňdŃ r·wnieŨ udzielaĺ informacji na temat tego, w jaki sposób pozyskiwanie 

przez nich materiağ·w speğnia kryteria odpowiedzialnoŜci spoğecznej; 

ï wytw·rcy baterii bňdŃ dysponowaĺ jasnymi i przewidywalnymi ramami 

prawnymi UE, kt·re pomogŃ im wprowadzaĺ innowacje i byĺ 

konkurencyjnymi na rozwijajŃcym siň rynku. 

1.5. Uzasadnienie wniosku/inicjatywy  

1.5.1. Potrzeby, kt·re naleŨy zaspokoiĺ w perspektywie krótko- lub dğugoterminowej, w tym 

szczeg·ğowy terminarz przebiegu realizacji inicjatywy 

W perspektywie 3ï8 lat musiağyby zostaĺ przyjňte szczeg·ğowe wymogi w drodze 

aktów wykonawczych/delegowanych.  

Z niniejszego proponowanego rozporzŃdzenia wynikaĺ bňdzie szereg dziağaŒ 

w zakresie mandat·w, decyzji delegowanych lub wykonawczych oraz sprawozdaŒ 

z oceny skutków.  

ObejmŃ one weryfikacjň zgodnoŜci z wymogami w zakresie zr·wnowaŨonoŜci, 

system kontroli zgodnoŜci, wymogi w zakresie zr·wnowaŨonoŜci, jak r·wnieŨ 

informacje i etykietowanie. Szczeg·ğowy wykaz tych przewidzianych dziağaŒ 

znajduje siň poniŨej: 

ï przeprowadzenie dziağaŒ zwiŃzanych ze standaryzacjŃ w CEN/CENELEC; 

ï opracowanie wsp·lnych specyfikacji dotyczŃcych wydajnoŜci i trwağoŜci 

baterii przenoŜnych og·lnego stosowania; 

ï opracowanie wsp·lnych specyfikacji dotyczŃcych wydajnoŜci i trwağoŜci 

baterii wielokrotnego ğadowania (przemysğowych/akumulator·w pojazd·w 

elektrycznych); 

ï opracowanie wsp·lnych specyfikacji dotyczŃcych bezpieczeŒstwa system·w 

magazynowania energii wykorzystujŃcych baterie stacjonarne; 

ï opracowanie zharmonizowanych zasad obliczania dla selektywnego zbierania 

baterii przenoŜnych; 

ï opracowanie zharmonizowanych zasad sporzŃdzania deklaracji dotyczŃcej 

Ŝladu wňglowego (w tym zmiana zasad dotyczŃcych kategorii Ŝladu 

Ŝrodowiskowego baterii), obliczania klas efektywnoŜci intensywnoŜci emisji 

dwutlenku wňgla w odniesieniu do baterii, obliczania zawartoŜci materiağ·w 

z recyklingu w bateriach oraz obliczania poziom·w wydajnoŜci recyklingu (z 

uwzglňdnieniem litu i oğowiu) i odzyskiwania materiağ·w; 

ï wskaz·wki dotyczŃce moŨliwoŜci usuwania i wymiany baterii przenoŜnych; 

ï ustanowienie otwartej przestrzeni danych do przekazywania informacji 

dotyczŃcych baterii; 

ï opracowanie kryteri·w zielonych zam·wieŒ publicznych dotyczŃcych baterii; 
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ï akt delegowany w sprawie Ŝladu wňglowego ï minimalne progi; 

ï zmiana wykazu odpadów; 

ï ocena ryzyka/zarzŃdzanie substancjami stosowanymi w bateriach;  

ï zmiana obowiŃzk·w sprawozdawczych. 

1.5.2. WartoŜĺ dodana z tytuğu zaangaŨowania Unii (moŨe wynikaĺ z r·Ũnych czynnik·w, 

na przykğad korzyŜci koordynacyjnych, pewnoŜci prawa, wiňkszej efektywnoŜci lub 

komplementarnoŜci). Na potrzeby tego punktu ĂwartoŜĺ dodanŃ z tytuğu 

zaangaŨowania Uniiò naleŨy rozumieĺ jako wartoŜĺ wynikajŃcŃ z unijnej interwencji 

wykraczajŃcŃ poza wartoŜĺ, kt·ra zostağaby wytworzona przez same paŒstwa 

czğonkowskie. 

Przyczyny dziağania na poziomie europejskim (ex ante): 

Og·lnounijne prawodawstwo jest niezbňdne w celu zapewnienia, aby wytwórcy, 

importerzy i podmioty gospodarcze w szerszym zakresie podlegali wspólnym 

wymogom przy wprowadzaniu baterii do obrotu w Unii oraz udostňpnianiu 

informacji.  

Ponadto ocena dyrektywy w sprawie baterii wskazuje na potrzebň modernizacji ram 

legislacyjnych w celu dalszego promowania gospodarki o obiegu zamkniňtym 

i polityki niskoemisyjnej, a takŨe dostosowania do rozwoju technologicznego 

i gospodarczego na rynku baterii.  

ĞaŒcuch wartoŜci baterii jest kapitağochğonny, a zatem wymaga korzyŜci skali. 

OsiŃgniňcie tego celu wymaga zharmonizowanych wymog·w dotyczŃcych peğnego 

cyklu Ũycia i dobrze funkcjonujŃcego rynku wewnňtrznego UE.    

 

1.5.3. Wnioski wyciŃgniňte z podobnych doŜwiadczeŒ w przeszğoŜci 

1.5.4. Sp·jnoŜĺ z wieloletnimi ramami finansowymi oraz moŨliwa synergia z innymi 

wğaŜciwymi instrumentami 

Komisja Europejska proponuje szeroko zakrojony plan odbudowy oparty na 

wzmocnionym budŨecie dğugoterminowym na kolejne wieloletnie ramy finansowe 

oraz nowe narzňdzie sğuŨŃce odbudowie gospodarki, Next Generation EU.  

Europejski Zielony Ğad bňdzie podstawŃ unijnej strategii odbudowy. Obejmuje to cel 

czystszego transportu i logistyki, w tym elektromobilnoŜci, bňdŃcych gğ·wnymi 

czynnikami napňdzajŃcymi wzrost wykğadniczy popytu na baterie. Obecne tendencje 

wskazujŃ na to, Ũe w spoğeczeŒstwie po pandemii COVID-19 znaczenie 

elektromobilnoŜci bňdzie wzrastaĺ i utrzymywaĺ siň. 

Wsparcie i zaangaŨowanie Komisji Europejskiej w badania w dziedzinie baterii 

wyraŨa siň liczbŃ projekt·w finansowanych w ramach programu ĂHoryzont 2020ò 

(ponad 100 projekt·w) oraz wkğadem finansowym w ich realizacjň (w okolicach 500 

mln EUR). Projekty te obejmujŃ cağy ğaŒcuch wartoŜci r·Ũnych typ·w baterii 

i poğoŨono w nich nacisk na radzenie sobie z obecnymi i przyszğymi wyzwaniami: 

rozwojem i doskonaleniem materiağ·w (oraz z ich wpğywem na Ŝrodowisko), 

recyklingiem baterii (sğuŨŃcym promowaniu efektywnoŜĺ odzysku materiağ·w 

w Europie), nowymi systemami baterii, a nawet alternatywami dla baterii 

konwencjonalnych. Rezultaty tych projekt·w pozwolŃ na wspieranie i promowanie 

innowacji dla przemysğu baterii w Europie. Przewiduje siň nowe i ulepszone 
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materiağy i systemy baterii, lepsze wğaŜciwoŜci w zakresie pojemnoŜci 

magazynowania, ŨywotnoŜci, bezpieczeŒstwa, zr·wnowaŨonoŜci i opğacalnoŜci. 

Aspekty te uwzglňdniono i sŃ istotne w niniejszym rozporzŃdzeniu. 

BňdŃ miağy one zasadnicze znaczenie dla zapewnienia zr·wnowaŨonej 

konkurencyjnoŜci Europy w tej dziedzinie, jak r·wnieŨ dla pobudzenia jej 

gospodarki, wzrostu i dobrobytu. 

Oczekuje siň, Ũe w nastňpnych WRF UE bňdzie nadal wspieraĺ badania w tej 

dziedzinie i w dziedzinach pokrewnych. 

W nowym rozporzŃdzeniu zostanie wyraŦnie zaznaczone, Ũe w przyszğoŜci 

przyjmowanie Ŝrodk·w ograniczajŃcych w odniesieniu do substancji w bateriach 

bňdzie nastňpstwem ocen przeprowadzonych przez ECHA, a nie jako czňŜĺ 

poszczególnych dziağaŒ w ramach programu prac DG ENV. ChociaŨ ECHA ma 

w duŨej mierze doŜwiadczenie potrzebne do realizacji tego zadania, oceny te 

stanowiŃ dla tej Agencji dodatkowy obszar prac. 

1.5.5. Ocena poszczeg·lnych dostňpnych moŨliwoŜci finansowania, w tym zakresu 

przegrupowania Ŝrodk·w 

Wiedza fachowa ECHA (ocena ryzyka zwiŃzanego z substancjami) oraz JRC 

(opracowanie metodyk i procedur) jest najbardziej odpowiednia dla zapewnienia 

szybkiego wdroŨenia proponowanego podejŜcia.    

Szacowane zapotrzebowanie na personel i zasoby zgğoszone przez ECHA w ramach 

zadania dotyczŃcego wykazu odpad·w odzwierciedlajŃ fakt, Ũe ECHA musi rozwijaĺ 

wiedzň na temat tego zadania. W zwiŃzku z tym DG ENV zbadağa alternatywne 

moŨliwoŜci. Wedğug szacunk·w JRC wymaganych jest mniej zasobów (0,9 mln 

EUR w porównaniu z 2,2 w przypadku szacunków ECHA). W zwiŃzku z tym 

proponuje siň dodanie tego do zadaŒ JRC.  

JeŨeli chodzi o opracowanie otwartej przestrzeni danych dotyczŃcych baterii, 

potrzeby w zakresie personelu i zasob·w zgğoszone przez ECHA odzwierciedlajŃ 

ambicje polityczne, a przy tym uwzglňdniajŃ one struktury i procesy juŨ istniejŃce w 

ECHA. ECHA szacuje te zasoby na okoğo 10 mln EUR na opracowanie przestrzeni 

danych oraz niecağe 10 mln EUR na koszty zwiŃzane z personelem. SğuŨby Komisji 

skontaktowağy siň r·wnieŨ z agencjami wykonawczymi, ale te nie majŃ prawnej 

moŨliwoŜci przejňcia od Komisji zadania utworzenia przestrzeni danych. 

W zwiŃzku z tym Komisja proponuje przeprowadzenie studium wykonalnoŜci, aby 

szczeg·ğowo oceniĺ poszczeg·lne dostňpne opcje w odniesieniu do poszczególnych 

funkcji, w tym tego, kto jest najlepiej przygotowany do opracowania tego systemu. 

Opracowaniem otwartej przestrzeni danych zajmuje siň gğ·wnie DG ds. Rynku 

Wewnňtrznego, Przemysğu, PrzedsiňbiorczoŜci i MśP (DG GROW), we wsp·ğpracy 

z DG ds. Sieci Komunikacyjnych, TreŜci i Technologii (DG CNECT), w ramach ich 

inicjatywy na rzecz europejskiej przestrzeni danych.  

Innym alternatywnym rozwiŃzaniem jest opracowanie przestrzeni danych 

wewnňtrznie. DG ENV i DG GROW pozostajŃ w kontakcie z DG ds. Podatków 

i Unii Celnej (DG TAXUD) (kt·ra podejmowağa podobne dziağania w zakresie 

podatku VAT) oraz z DG CNECT w celu zbadania potencjalnych synergii. Personel 

odpowiedzialny za realizacjň tych zadaŒ w DG TAXUD pracuje w 3 r·Ũnych 

jednostkach. Jednostka informatyczna DG GROW przeprowadziğa pierwsze szacunki 

dotyczŃce dziağaŒ, jakie naleŨy podjŃĺ w celu opracowania rozwiŃzania w zakresie 
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otwartych danych dotyczŃcych paszportu baterii, oraz budŨetu niezbňdnego na jego 

wdroŨenie. OtwartŃ przestrzeŒ danych opartŃ na scentralizowanej architekturze baz 

danych szacuje siň na okoğo 10,5 mln EUR. Obejmuje to potrzeby zwiŃzane 

z infrastrukturŃ informatycznŃ oraz personelem do cel·w opracowania rozwiŃzania 

informatycznego. Koszty te sŃ zaplanowane zgodnie z liniŃ budŨetowŃ DG GROW 

ĂFunkcjonowanie i rozw·j rynku wewnňtrznego towar·w i usğugò. Dokğadne 

sposoby realizacji prac przez poszczeg·lne sğuŨby bňdŃ musiağy byĺ ustalane 

w miarň realizacji studium wykonalnoŜci. 

 

1.6. Okres trwania i wpğyw finansowy wniosku/inicjatywy 

Ã Ograniczony czas trwania  

ï Ã Okres trwania wniosku/inicjatywy: od [DD/MM]RRRR r. do [DD/MM]RRRR 

r.  

ï Ã Okres trwania wpğywu finansowego: od RRRR r. do RRRR r. 

X Nieograniczony czas trwania 

ï Wprowadzenie w Ũycie z okresem rozruchu od 2023 r. do 2028 r., 

ï po kt·rym nastňpuje faza operacyjna. 

1.7. Planowane tryby zarzŃdzania
 
 

X BezpoŜrednie zarzŃdzanie przez Komisjň przez 

ï Ã agencje wykonawcze  

Ã ZarzŃdzanie dzielone z paŒstwami czğonkowskimi  

X ZarzŃdzanie poŜrednie poprzez przekazanie zadaŒ zwiŃzanych z wykonaniem 

budŨetu: 

Ã organizacjom miňdzynarodowym i ich agencjom (naleŨy wyszczeg·lniĺ); 

Ã EBI oraz Europejskiemu Funduszowi Inwestycyjnemu; 

X organom, o których mowa w art. 70 i 71; 

Ã organom prawa publicznego; 

Ã podmiotom podlegajŃcym prawu prywatnemu, kt·re ŜwiadczŃ usğugi uŨytecznoŜci 

publicznej, o ile zapewniajŃ one odpowiednie gwarancje finansowe; 

Ã podmiotom podlegajŃcym prawu prywatnemu paŒstwa czğonkowskiego, kt·rym 

powierzono realizacjň partnerstwa publiczno-prywatnego oraz kt·re zapewniajŃ 

odpowiednie gwarancje finansowe; 

Ã osobom odpowiedzialnym za wykonanie okreŜlonych dziağaŒ w dziedzinie 

wspólnej polityki zagranicznej i bezpieczeŒstwa na mocy tytuğu V Traktatu o Unii 

Europejskiej oraz okreŜlonym we wğaŜciwym podstawowym akcie prawnym. 
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2. śRODKI ZARZłDZANIA  

2.1. Zasady nadzoru i sprawozdawczoŜci  

OkreŜliĺ czňstotliwoŜĺ i warunki 

Zastosowanie bňdŃ miağy standardowe przepisy monitorowania i sprawozdawczoŜci 

w zakresie dotacji UE dla tradycyjnych agencji. 

2.2. System zarzŃdzania i kontroli  

2.2.1. Uzasadnienie dla systemu zarzŃdzania, mechanizm·w finansowania wykonania, 

warunk·w pğatnoŜci i proponowanej strategii kontroli 

Zastosowanie bňdŃ miağy standardowe przepisy monitorowania i sprawozdawczoŜci 

w zakresie dotacji UE dla tradycyjnych agencji. 

 

2.2.2. Informacje dotyczŃce zidentyfikowanego ryzyka i system·w kontroli wewnňtrznej 

ustanowionych w celu jego ograniczenia 

nd. 

 

2.2.3. Oszacowanie i uzasadnienie efektywnoŜci kosztowej kontroli (relacja koszt·w 

kontroli do wartoŜci zarzŃdzanych funduszy powiŃzanych) oraz ocena 

prawdopodobnego ryzyka bğňdu (przy pğatnoŜci i przy zamykaniu)  

nd. 
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2.3. środki zapobiegania naduŨyciom finansowym i nieprawidğowoŜciom  

OkreŜliĺ istniejŃce lub przewidywane Ŝrodki zapobiegania i ochrony, np. ze strategii zwalczania 

naduŨyĺ finansowych. 

Zastosowanie bňdŃ miağy standardowe zasady w zakresie dotacji UE dla 

tradycyjnych agencji. 
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3. SZACUNKOWY  WPĞYW FINANSOWY  WNIOSKU/INICJATYWY   

3.1. Dziağy wieloletnich ram finansowych i linie budŨetowe po stronie wydatk·w, na kt·re wniosek/inicjatywa ma wpğyw  

¶ IstniejŃce linie budŨetowe ï Wedğug dziağ·w wieloletnich ram finansowych i linii budŨetowych 

Dziağ 

wieloletnic

h ram 

finansowyc

h 

Linia budŨetowa 
Rodzaj 

Ŝrodków 
Wkğad  

Liczba  

 
Zr·Ũn. / 

niezr·Ũn.1 
paŒstw 

EFTA2 

krajów 

kandydujŃc

ych3 

paŒstw 

trzecich 

w rozumieniu art. 21 ust. 2 

lit.  b) rozporzŃdzenia 
finansowego  

3 
09.10.01 ï Europejska Agencja 

Chemikaliów 
Zr·Ũn. NIE NIE NIE NIE 

3 
09.02.02 ï Gospodarka o obiegu 

zamkniňtym i jakoŜĺ Ũycia 
Zr·Ũn. NIE NIE NIE NIE 

1 
03.02.01.01 Funkcjonowanie i rozwój 

rynku wewnňtrznego towar·w i usğug 
Zr·Ũn. NIE NIE NIE NIE 

7 20.01.02.01 ï Wynagrodzenia i dodatki Niezr·Ũn. NIE NIE NIE NIE 

7 20.02.01.01 ï Personel kontraktowy  Niezr·Ũn. NIE NIE NIE NIE 

7 

20.02.01.03 ï 

Krajowi urzňdnicy sğuŨby cywilnej 

czasowo oddelegowani do instytucji 

Niezr·Ũn. NIE NIE NIE NIE 

¶ Nowe linie budŨetowe, o kt·rych utworzenie siň wnioskuje  

nd.  

                                                 
1
 środki zr·Ũnicowane/Ŝrodki niezr·Ũnicowane 

2
 EFTA: Europejskie Stowarzyszenie Wolnego Handlu  

3
 Kraje kandydujŃce oraz w stosownych przypadkach potencjalne kraje kandydujŃce Bağkan·w Zachodnich. 
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3.2. Szacunkowy wpğyw na wydatki  

3.2.1. Synteza szacunkowego wpğywu na wydatki  

w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku) 

Dziağ wieloletnich ram  

finansowych  
3 Zasoby naturalne i Ŝrodowisko 

 

Europejska Agencja Chemikaliów 
09.10.01  Rok 

2023 
Rok 
2024 

Rok 
2025 

Rok 
2026 

Rok 
2027 

Rok 
2028 

Rok 
2029 

Og·ğem 

Tytuğ 1:  Wydatki na personel 

środki na 

zobowiŃzania 
(1) 0,358 0,365 0,372 0,306 0,312 0,319 0,325 2,357 

środki na 

pğatnoŜci 
(2) 0,358 0,365 0,372 0,306 0,312 0,319 0,325 2,357 

Tytuğ 2:  Infrastruktura 

środki na 

zobowiŃzania 
(1a) 0,086 0,088 0,089 0,074 0,075 0,076 0,078 0,566 

środki na 

pğatnoŜci 
(2a) 0,086 0,088 0,089 0,074 0,075 0,076 0,078 0,566 

Tytuğ 3: Wydatki operacyjne 
środki na 

zobowiŃzania 
(3a) 0,158 0,158 0,158 0,025 0,025 0,025 0,025 0,575 

 
środki na 

pğatnoŜci 
(3b) 0,158 0,158 0,158 0,025 0,025 0,025 0,025 0,575 

OGčĞEM Ŝrodki 
dla Europejskiej Agencji Chemikaliów 

środki na 

zobowiŃzania 
=1+1a 

+3a 0,602 0,611 0,620 0,405 0,412 0,420 0,428 3,498 

środki na 

pğatnoŜci 

=2+2a 

+3b 
0,602 0,611 0,620 0,405 0,412 0,420 0,428 3,498 

Niezbňdne zwiňkszenie wkğadu UE na rzecz ECHA zostanie zrekompensowane odpowiednim zmniejszeniem puli Ŝrodk·w finansowych programu 

LIFE. 
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ZarzŃdzanie substancjami zawartymi w bateriach: Aby zapewniĺ przeznaczenie 

wystarczajŃcych zasob·w na dziağania zwiŃzane z uregulowaniem niezbňdnych substancji 

zwiŃzanych z bateriami, jednoczeŜnie nie stwarzajŃc konkurencji dla priorytet·w REACH, 

konieczne bňdzie zatrudnienie w ECHA ğŃcznie dw·ch nowych pracownik·w na czas 

okreŜlony w ekwiwalencie peğnego czasu pracy (AD 5ï7) (Ŝredni koszt 144 000 EUR rocznie 

na okres 7 lat i dğuŨszy). Obejmuje to Ŝrednio jedno dodatkowe ograniczenie (lub inny Ŝrodek 

zarzŃdzania ryzykiem) rocznie. Ponadto niezbňdne bňdzie zatrudnienie jednego pracownika 

kontraktowego w ekwiwalencie peğnego czasu pracy (CA FG III, Ŝredni koszt 69 000 EUR 

rocznie na okres 2 lat), aby zwiňkszyĺ bazň wiedzy, umoŨliwiajŃc ustalanie priorytet·w 

w oparciu o informacje i plan prac. W tym kontekŜcie przeprowadzone zostanie badanie, 

którego celem jest zapewnienie ECHA podstawowej wiedzy w zakresie sposobu, w jaki 

przemysğ bateryjny zarzŃdza niebezpiecznymi chemikaliami w celu okreŜlenia istotnych 

substancji na potrzeby zarzŃdzania ryzykiem regulacyjnym w przyszğoŜci. Koszt badania 

zwiŃzany ze zleceniem na zewnŃtrz czňŜci takich potrzeb zwiŃzanych z badaniem naukowym 

szacuje siň na 400 000 EUR (przez okres 2 lat). Badanie to wniesie r·wnieŨ wkğad w prace 

Komisji zwiŃzane z aktualizacjŃ wpis·w dotyczŃcych baterii w wykazie odpadów. 

Potrzeba jest r·wnieŨ 22 000 EUR na pokrycie koszt·w sprawozdawc·w (ekspert·w z paŒstw 

czğonkowskich prowadzŃcych dokumentacje poprzez wydawanie opinii w ramach komitetów 

RAC i SEAC), a takŨe 43 000 EUR na pokrycie proporcjonalnej czňŜci cağkowitego kosztu 

organizowania spotkaŒ komitet·w RAC i SEAC (koszty podr·Ũy, zakwaterowania i diet 

dziennych: koszt obliczony w oparciu o Ŝredni czas/dziağania niezbňdne na potrzeby 

opracowania dokumentacji w sprawie ograniczeŒ w obu komitetach). 

Wspomniane powyŨej zasoby zostağy oszacowane za pomocŃ modelu obliczeniowego, 

w kt·rym uwzglňdnia siň stosowne doŜwiadczenie zdobyte podczas realizacji zadaŒ przez 

ECHA w ramach innych ram regulacyjnych (np. REACH, CLO, BPR) oraz ï w stosownych 

przypadkach ï wdraŨania istniejŃcych podejŜĺ krajowych. OkreŜlono zasoby, kt·re ECHA 

bňdzie potrzebowaĺ w latach 2021ï2029 w celu realizacji przewidzianych zadaŒ. 
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Skutki finansowe tej inicjatywy nie spowodujŃ zwiňkszenia zaplanowanych wydatk·w w ramach dziağu 1 i dziağu 3. Niezbňdne zasoby zostanŃ 

odliczone z budŨetu programu LIFE i instrumentu GROW wedğug podziağu zadaŒ zgodnie z porozumieniem administracyjnym: koszty w wysokoŜci 

okoğo 4 mln po stronie DG ENV oraz koszty w wysokoŜci 1,6 mln po stronie DG GROW. Ponadto instrument DG GROW obejmuje koszty otwartej 

przestrzeni danych, a oba instrumenty obejmujŃ potrzeby sğuŨb Komisji zwiŃzane z zakupem badaŒ i danych w celu odpowiedniego przygotowania 

niektórych aktów wykonawczych i delegowanych. 

 

Dziağ wieloletnich ram  

finansowych  
1 XXX  

w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku) 

 
  Rok 

2021 
Rok 
2022 

Rok 
2023 

Rok 
2024 

Rok 
2025 

Rok 
2026 

Rok 
2027 

OGčĞEM 

2021-2027 

DG: GROW          

03.02.01.01 Funkcjonowanie i rozwój 

rynku wewnňtrznego towar·w i usğug 

środki na zobowiŃzania 1,026 1,774 2,075 2,083 2,150 0,928 0,688 10,723 

środki na pğatnoŜci 1,026 1,774 2,075 2,083 2,150 0,928 0,688 10,723 

 

Kwota wskazana powyŨej w linii budŨetowej 03.02.01.01 bňdzie niezbňdna do sfinansowania czňŜci ustaleŒ administracyjnych miňdzy DG ENV/DG GROW a JRC 

oraz na potrzeby zakupu badaŒ i danych zwiŃzanych z postanowieniami po stronie DG GROW. Oczekuje siň, Ũe ustalenie administracyjne bňdzie stanowiğo koszt 

okoğo 2,669 mln EUR dla DG GROW. Zam·wienie opiewa na kwotň 50 000 EUR w 2023 r. dla DG GROW na potrzeby zwr·cenia siň o opiniň technicznŃ na temat 

prac normalizacyjnych w CEN/CENELEC. 

Obejmuje ona r·wnieŨ kwotň zapisanŃ w budŨecie na potrzeby wsparcia wewnňtrznego w przeprowadzeniu studium wykonalnoŜci w odniesieniu do otwartej 

przestrzeni danych. Po przeprowadzeniu tej wstňpnej fazy rozwojowej niezbňdne mogŃ byĺ ewentualne dodatkowe zasoby.  

DG GROW ma przedstawiĺ koszty opracowania rozwiŃzania informatycznego do cel·w elektronicznej wymiany informacji dotyczŃcych baterii.  
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Dziağ wieloletnich ram  

finansowych  
3 Zasoby naturalne i Ŝrodowisko 

w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku) 

 
  Rok 

2021 
Rok 
2022 

Rok 
2023 

Rok 
2024 

Rok 
2025 

Rok 
2026 

Rok 
2027 

OGčĞEM 

2021-2027 

DG: ENV          

09.02.02 Gospodarka o obiegu 

zamkniňtym i jakoŜĺ Ũycia 

środki na zobowiŃzania 1,053 0,982 1,835 1,286 0,948 0,622 0,530 7,256 

środki na pğatnoŜci 1,053 0,982 1,835 1,286 0,948 0,622 0,530 7,256 

 

Kwota zgğoszona powyŨej w 09.02.02 obejmuje niezbňdnŃ kompensacjň zwiňkszenia Ŝrodk·w dla ECHA z budŨetu LIFE. Kwota ta bňdzie niezbňdna w celu 

zwiňkszenia dotacji dla ECHA oraz do sfinansowania ustaleŒ administracyjnych miňdzy DG ENV/DG GROW a JRC oraz na potrzeby zakupu badaŒ i danych 

zwiŃzanych z postanowieniami po stronie DG ENV.  

KluczowŃ rolň we wspieraniu Komisji w niekt·rych niezbňdnych pracach technicznych odegra JRC. JRC przekazağo swoje najlepsze szacunki dotyczŃce potrzeb 

w zakresie zasobów na podstawie swojego obecnego stanu wiedzy i w oparciu o wykaz zadaŒ przekazany przez DG ENV i DG GROW. W zwiŃzku z tym szacunki 

te mogŃ zostaĺ dopracowane np. podczas negocjacji dotyczŃcych porozumienia administracyjnego. W szczeg·lnoŜci w odniesieniu do wspólnej specyfikacji baterii 

przenoŜnych og·lnego stosowania rozszerzono zakres najnowszej wersji proponowanego rozporzŃdzenia, w zwiŃzku z czym konieczne bňdzie wprowadzenie 

odpowiednich zmian w zasobach. Oczekuje siň, Ũe ustalenie administracyjne bňdzie stanowiğo koszt okoğo 3,935 mln EUR dla DG ENV. JRC moŨe wspieraĺ 

Komisjň w szeregu zadaŒ:  

¶ opracowanie wsp·lnych specyfikacji dotyczŃcych wydajnoŜci i trwağoŜci baterii og·lnego stosowania oraz baterii przemysğowych 

wielokrotnego ğadowania / akumulator·w pojazdów elektrycznych; 

¶ okreŜlenie zharmonizowanych zasad obliczania w deklaracji dotyczŃcej Ŝladu wňglowego dla baterii przemysğowych wielokrotnego 

ğadowania / akumulator·w pojazd·w elektrycznych; 

¶ okreŜlenie zharmonizowanych zasad obliczania zawartoŜci materiağ·w z recyklingu w bateriach, wydajnoŜci recyklingu i materiağ·w 

odzyskanych;  
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¶ przeanalizowanie kryteri·w dotyczŃcych zielonych zam·wieŒ publicznych (w tym konsultacje z zainteresowanymi stronami zajmujŃcymi siň 

zam·wieniami publicznymi oraz kontrola prawna proponowanych przepis·w dotyczŃcych zam·wieŒ publicznych); 

¶ wspieranie opracowania wytycznych dotyczŃcych moŨliwoŜci usuwania i wymiany baterii przenoŜnych. 

Zam·wione dziağania obejmujŃ zakup danych dotyczŃcych baterii w 2021 r. w celu zmiany zasad dotyczŃcych kategorii Ŝladu Ŝrodowiskowego produktu 

w odniesieniu do baterii, zlecenie podwykonawcom opracowania narzňdzia internetowego na potrzeby zasad dotyczŃcych kategorii Ŝladu Ŝrodowiskowego produktu 

w 2022 r., zamówienie opinii technicznej na temat standaryzacji prac w CEN/CENELEC w 2023 r. oraz badanie rynku dotyczŃce dostňpnoŜci materiağ·w wt·rnych 

w 2027 r. Wydatki te wynoszŃ 300 000 EUR w 2021 r., 80 000 EUR w 2022 r. i 100 000 EUR w 2027 r. 
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Dziağ wieloletnich ram  

finansowych  
7 Europejska administracja publiczna 

w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku) 

 
  Rok 

2021 
Rok 
2022 

Rok 
2023 

Rok 
2024 

Rok 
2025 

Rok 
2026 

Rok 
2027 

OGčĞEM 

2021-2027 

DG: ENV, DG GROW i 

EUROSTAT 

        

· Zasoby ludzkie 0,475 0,515 0,515 0,555 0,555 0,230 0,230 3,075 

· Pozostağe wydatki administracyjne          

OGčĞEM DG ENV oraz DG 

GROW i EUROSTAT 
 0,475 0,515 0,515 0,555 0,555 0,230 0,230 3,075 

 

OGčĞEM Ŝrodki 

na DZIAĞ 7 
wieloletnich ram finansowych  

(środki na zobowiŃzania og·ğem 

= Ŝrodki na pğatnoŜci og·ğem) 
0,475 0,515 0,515 0,555 0,555 0,230 0,230 

3,075 

 

 

Potrzeby w zakresie Ŝrodk·w na zasoby ludzkie i inne wydatki o charakterze administracyjnym zostanŃ pokryte z zasob·w DG juŨ przydzielonych na zarzŃdzanie tym dziağaniem lub przesuniňtych 

w ramach DG, uzupeğnionych w razie potrzeby wszelkimi dodatkowymi zasobami, kt·re mogŃ zostaĺ przydzielone zarzŃdzajŃcej DG w ramach procedury rocznego przydziağu Ŝrodk·w oraz w Ŝwietle 

istniejŃcych ograniczeŒ budŨetowych. 

 

w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku) 

  
Rok 

2021 
Rok 

2022 
Rok 

2023 
Rok 

2024 
Rok 

2025 
Rok 

2026 
Rok 

2027 
Rok 

2028 
Rok 

2029 
OGčĞEM 
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2021ï2029 

OGčĞEM Ŝrodki  

na DZIAĞY 1 do 7 
wieloletnich ram finansowych  

środki na 

zobowiŃzania 2,554 3,271 4,476 3,924 3,653 1,780 1,447 0,420 0,428 
21,953 

środki na pğatnoŜci 2,554 3,271 4,476 3,924 3,653 1,780 1,447 0,420 0,428 21,953 
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3.2.2. Szacunkowy wpğyw na Ŝrodki operacyjne ECHA  

ï Ã Wniosek/inicjatywa nie wiŃŨe siň z koniecznoŜciŃ wykorzystania Ŝrodk·w operacyjnych  

ï Ã Wniosek/inicjatywa wiŃŨe siň z koniecznoŜciŃ wykorzystania Ŝrodk·w operacyjnych, jak okreŜlono poniŨej: 

środki na zobowiŃzania w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku) 

OkreŜliĺ cele 

i produkty  

 

Ė 

  
Rok 
N 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Wprowadziĺ takŃ liczbň kolumn dla 

poszczeg·lnych lat, jaka jest niezbňdna, by 

odzwierciedliĺ cağy okres wpğywu (por. 

pkt 1.6) 

OGčĞEM 

PRODUKTY  

Rodza

j1 

średni 

koszt L
ic

z
b

a 
Koszt 

L
ic

z
b

a 

Koszt 

L
ic

z
b

a 

Koszt 

L
ic

z
b

a 

Koszt 

L
ic

z
b

a 

Koszt 

L
ic

z
b

a 

Koszt 

L
ic

z
b

a 

Koszt 

Liczba 

og·ğe

m 

Koszt 

og·ğem 

CEL SZCZEGčĞOWY nr 12é                 

- Produkt                   

- Produkt                   

- Produkt                   

Cel szczeg·ğowy nr 1 ï suma 

czŃstkowa 

                

CEL SZCZEGčĞOWY nr 2 ...                 

- Produkt                   

Cel szczeg·ğowy nr 2 ï suma 

czŃstkowa 

                

                                                 
1
 Produkty odnoszŃ siň do produkt·w i usğug, kt·re zostanŃ zapewnione (np. liczba sfinansowanych wymian student·w, liczba kilometr·w zbudowanych dr·g itp.). 

2
 Zgodnie z opisem w pkt 1.4.2. ĂCele szczeg·ğowe éò. 
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KOSZT OGčĞEM                 
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3.2.3. Szacowany wpğyw na zasoby ludzkie  

3.2.3.1. Synteza  

ï Ã Wniosek/inicjatywa nie wiŃŨe siň z koniecznoŜciŃ wykorzystania Ŝrodk·w administracyjnych  

ï X Wniosek/inicjatywa wiŃŨe siň z koniecznoŜciŃ wykorzystania Ŝrodk·w administracyjnych, jak okreŜlono poniŨej: 

ï Wymogi dotyczŃce personelu w ECHA (w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku)) 

 Rok 
2021 

Rok 
2022 

Rok 
2023 

Rok 
2024 

Rok 
2025 

Rok 
2026 

Rok 
2027 

Rok 
2028 

Rok 
2029 

OGčĞEM 

ï  

Pracownicy zatrudnieni na 

czas okreŜlony (grupy 

zaszeregowania AD) 
        0,289          0,294          0,300          0,306          0,312          0,319          0,325    2,145 

Pracownicy zatrudnieni 

na czas okreŜlony 

(grupy zaszeregowania 

AST) 

          

Personel kontraktowy   
 0,069     0,070     0,072    

    0,211 

Oddelegowani eksperci 

krajowi      
  

   

ï  

OGčĞEM         0,358          0,365          0,372          0,306          0,312          0,319          0,325    2,357 

ï  
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Wymogi dotyczŃce personelu w ECHA (w EPC): 

 Rok 
2021 

Rok 
2022 

Rok 
2023 

Rok 
2024 

Rok 
2025 

Rok 
2026 

Rok 
2027 

Rok 
2028 

Rok 
2029 

 

Pracownicy zatrudnieni 

na czas okreŜlony 

(grupy zaszeregowania 

AD) 

0 0 2 2 2 2 2 
2   2 

Pracownicy 

zatrudnieni na czas 

okreŜlony (grupy 

zaszeregowania 

AST) 

       

  

Personel 

kontraktowy 
0 0 1 1 1     

Oddelegowani eksperci 

krajowi    
 

 
    

 

OGčĞEM 0 0 3 3 3 2 2 2 2 
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3.2.3.2. Szacowane zapotrzebowanie na zasoby ludzkie w DG ENV, DG GROW i Eurostacie 

ï Wniosek/inicjatywa nie wiŃŨe siň z koniecznoŜciŃ wykorzystania zasob·w 

ludzkich.  

ï X Wniosek/inicjatywa wiŃŨe siň z koniecznoŜciŃ wykorzystania zasob·w 

ludzkich, jak okreŜlono poniŨej: 

WartoŜci szacunkowe naleŨy wyraziĺ w peğnych kwotach (lub najwyŨej z dokğadnoŜciŃ do jednego miejsca po 

przecinku) 

 

 Rok 
2021 

Rok 
2022 

Rok 
2023 

Rok 
2024 

Rok 
2025 

Rok 
2026 

Rok 
2027 

¶ Stanowiska 

przewidziane 

w planie 

zatrudnienia 

(stanowiska 

urzňdnik·w 

i pracowników 

zatrudnionych 

na czas 

okreŜlony) 

       

20.01.01.01 (w 

centrali 

i w biurach 

przedstawicielst

w Komisji)  

1 1 1 1 1 1 1 

XX 01.01.02 (w 

delegaturach) 
   

    

XX 01.05.01 

(poŜrednie 

badania 

naukowe) 

   

    

10.01.05.01 

(bezpoŜrednie 

badania 

naukowe) 

   

    

        

· Personel 

zewnňtrzny (w 

ekwiwalentach 

peğnego czasu 

pracy: FTE)
1
 

   

    

20.02.02.01/03 

(CA, SNE, INT 

z globalnej 

koperty 

finansowej)  

4,0 4,5 4,5 5,0 5,0 1,0 1,0 

XX 01.02.02        

                                                 
1
 CA = personel kontraktowy; LA = personel miejscowy; SNE = oddelegowany ekspert krajowy; INT = 

personel tymczasowy; JPD = mğodszy specjalista w delegaturze.  



 

PL 135  PL 

(CA, LA, SNE, 

INT i JPD 

w delegaturach) 

X

X

 

0

1

 

0

4

 

y

y
2
 

- 

w centra

li
3
 

 

   

    

- 

w deleg

aturach  

   

    

XX  01.05.02 

(CA, SNE, INT 

ï poŜrednie 

badania 

naukowe) 

   

    

10.01.05.02 

(CA, INT, SNE 

ï bezpoŜrednie 

badania 

naukowe) 

   

    

Inna linia 

budŨetowa 

(okreŜliĺ) 

   

    

OGčĞEM 5,0 5,5 5,5 6,0 6,0 2,0 2,0 

 

Potrzeby w zakresie zasob·w ludzkich zostanŃ pokryte z zasob·w DG juŨ przydzielonych na zarzŃdzanie tym dziağaniem lub przesuniňtych 

w ramach DG, uzupeğnionych w razie potrzeby wszelkimi dodatkowymi zasobami, kt·re mogŃ zostaĺ przydzielone zarzŃdzajŃcej DG 

w ramach procedury rocznego przydziağu Ŝrodk·w oraz w Ŝwietle istniejŃcych ograniczeŒ budŨetowych. 

 

 

Opis zadaŒ do wykonania: 

Urzňdnicy i pracownicy zatrudnieni 

na czas okreŜlony 
Stanowiska AD sŃ niezbňdne do negocjacji i og·lnego wdroŨenia 

rozporzŃdzenia oraz poszczeg·lnych prac przygotowawczych i zwiŃzanych 

z przygotowaniem wniosku dotyczŃcego prawa wt·rnego zgodnie z terminami 

zaproponowanymi w rozporzŃdzeniu w sprawie baterii.  

 

Personel zewnňtrzny Stanowiska END i CA sŃ niezbňdne do przeprowadzenia technicznych prac, 

w tym:  

¶ przeprowadzenia dziağaŒ zwiŃzanych ze standaryzacjŃ w 

CEN/CENELEC, 

¶ stağego przeglŃdu dostňpnoŜci materiağ·w w celu zapewnienia, 

                                                 
2
 W ramach podpuğapu na personel zewnňtrzny ze Ŝrodk·w operacyjnych (dawne linie ĂBAò). 

3
 Przede wszystkim fundusze strukturalne, Europejski Fundusz Rolny na rzecz Rozwoju Obszarów 

Wiejskich (EFRROW) oraz Europejski Fundusz Rybacki. 
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aby cele dotyczŃce zawartoŜci materiağ·w z recyklingu 

odzwierciedlağy sytuacjň na rynku,  

¶ przygotowania aktów delegowanych w sprawie wymogów 

dotyczŃcych wydajnoŜci i trwağoŜci baterii wielokrotnego 

ğadowania i baterii nieğadowalnych, w sprawie r·wnowaŨnych 

warunków przetwarzania poza UE (w tym w nastňpstwie prac 

przygotowawczych JRC), 

¶ przygotowania aktów wykonawczych w sprawie formularzy 

rejestracji producentów i w sprawie parametrów stanu baterii, 

¶ wprowadzenia akt·w wykonawczych ustanawiajŃcych formaty 

sprawozdaŒ przedkğadanych wğaŜciwym organom i Komisji, 

¶ opracowania system·w sğuŨŃcych do otrzymywania 

zgğaszanych danych i przeprowadzania analizy poprawnoŜci 

i kompletnoŜci oraz zatrudnienie personelu ds. komunikacji 

i systemów informatycznych odpowiedzialnego za 

przekazywanie tych danych (Eurostat), 

¶ ustalenia oprogramowania i format·w do przedkğadania 

informacji zwiŃzanych z otwartŃ przestrzeniŃ danych, 

¶ zmiany zasad dotyczŃcych kategorii Ŝladu Ŝrodowiskowego 

baterii (w tym w nastňpstwie prac przygotowawczych JRC), 

¶ opracowania wytycznych dotyczŃcych moŨliwoŜci usuwania 

i wymiany baterii przenoŜnych, 

¶ ewentualnej zmiany rozporzŃdzenia, aby ustanowiĺ cele 

w zakresie selektywnego zbierania.  

 

 

Opis metody obliczania koszt·w ekwiwalent·w peğnego czasu pracy powinien zostaĺ 

zamieszczony w zağŃczniku V pkt 3.  
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3.2.4. ZgodnoŜĺ z obowiŃzujŃcymi wieloletnimi ramami finansowymi  

ï Ã Wniosek/inicjatywa jest zgodny(-a) z obowiŃzujŃcymi wieloletnimi ramami 

finansowymi. 

ï x Wniosek/inicjatywa wymaga przeprogramowania odpowiedniego dziağu 

w wieloletnich ramach finansowych. 

 

Dodatkowe zadania, jakie Komisja ma wykonaĺ, wiŃŨŃ siň z dodatkowym 

zapotrzebowaniem na zasoby, jeŜli chodzi o kwotň wkğadu Unii oraz stanowiska 

wskazane w planie zatrudnienia Europejskiej Agencji Chemikaliów. 

 

ï Ã Wniosek/inicjatywa wymaga zastosowania instrumentu elastycznoŜci lub 

zmiany wieloletnich ram finansowych
4
. 

NaleŨy wyjaŜniĺ, kt·ry wariant jest konieczny, okreŜlajŃc linie budŨetowe, kt·rych ma on dotyczyĺ, 

oraz podajŃc odpowiednie kwoty. 

[...] 

3.2.5. Udziağ os·b trzecich w finansowaniu  

ï Wniosek/inicjatywa nie przewiduje wsp·ğfinansowania ze strony os·b trzecich  

                                                 
4
 Zob. art. 11 i 17 rozporzŃdzenia Rady (UE, Euratom) nr 1311/2013 okreŜlajŃcego wieloletnie ramy 

finansowe na lata 2014ï2020. 
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3.3. Szacunkowy wpğyw na dochody  

ï | Wniosek/inicjatywa nie ma wpğywu finansowego na dochody. 

ï Ã Wniosek/inicjatywa ma wpğyw finansowy okreŜlony poniŨej: 

ï Ã wpğyw na zasoby wğasne  

ï Ã wpğyw na dochody inne  

ï  Ã        Wskazaĺ, czy dochody sŃ przypisane do linii budŨetowej po 

stronie wydatków  

w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku) 

Linia budŨetowa po 

stronie dochodów 

środki 

zapisane 

w budŨecie na 

bieŨŃcy rok 

budŨetowy 

Wpğyw wniosku/inicjatywy5 

Rok 
N 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Wprowadziĺ takŃ liczbň kolumn dla 

poszczeg·lnych lat, jaka jest niezbňdna, 

by odzwierciedliĺ cağy okres wpğywu 

(por. pkt 1.6) 

Artykuğ éééé.         

W przypadku wpğywu na dochody r·Ũne Ăprzeznaczone na okreŜlony celò naleŨy wskazaĺ linie 

budŨetowe po stronie wydatk·w, kt·re ten wpğyw obejmie. 

[...] 

NaleŨy okreŜliĺ metodň obliczania wpğywu na dochody. 

[...] 

3.4. Szacunkowy wpğyw na dochody  

ï | Wniosek/inicjatywa nie ma wpğywu finansowego na dochody. 

ï Ã Wniosek/inicjatywa ma wpğyw finansowy okreŜlony poniŨej: 

ï Ã wpğyw na zasoby wğasne  

ï Ã wpğyw na dochody inne  

ï  Ã        Wskazaĺ, czy dochody sŃ przypisane do linii budŨetowej po 

stronie wydatków  

w mln EUR (do trzech miejsc po przecinku) 

Linia budŨetowa po 
stronie dochodów 

środki 

zapisane 

w budŨecie na 

bieŨŃcy rok 

budŨetowy 

Wpğyw wniosku/inicjatywy6 

Rok 
N 

Rok 
N+1 

Rok 
N+2 

Rok 
N+3 

Wprowadziĺ takŃ liczbň kolumn dla 

poszczeg·lnych lat, jaka jest niezbňdna, 

by odzwierciedliĺ cağy okres wpğywu 

(por. pkt 1.6) 

Artykuğ éééé.         

W przypadku wpğywu na dochody r·Ũne Ăprzeznaczone na okreŜlony celò naleŨy wskazaĺ linie 

budŨetowe po stronie wydatk·w, kt·re ten wpğyw obejmie. 

                                                 
5
 W przypadku tradycyjnych zasob·w wğasnych (opğaty celne, opğaty wyr·wnawcze od cukru) naleŨy 

wskazaĺ kwoty netto, tzn. kwoty brutto po odliczeniu 20 % na poczet kosztów poboru. 
6
 W przypadku tradycyjnych zasob·w wğasnych (opğaty celne, opğaty wyr·wnawcze od cukru) naleŨy 

wskazaĺ kwoty netto, tzn. kwoty brutto po odliczeniu 20 % na poczet kosztów poboru. 
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[...] 

NaleŨy okreŜliĺ metodň obliczania wpğywu na dochody. 

[...] 
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